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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden

>

>

Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

>

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

>

>

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schiliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.
Achten Sie darauf, dass keine Personen durch Fun-
kenflug gefahrdet werden. Entfernen Sie brennbare

Materialien aus der Ndhe. Beim Schieifen von Metallen

entsteht Funkenflug.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter.
Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder
im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich un-
ter ungiinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim
Schleifen von Metallen, selbst entziinden. Besondere Ge-
fahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten heil
ist.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Hinden und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen

oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer

gehalten als mit Ihrer Hand.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Metall, Spachtelmasse sowie lackierten
Oberflachen.

Elektrowerkzeuge mit elektronischer Regelung sind auch ge-
eignet zum Polieren.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1)  Zusatzgriff (isolierte Griffflache) ¥

(2)  Schraube fiir Zusatzgriff

(3)  Stellrad Schwingzahlvorwahl

(4)  Ein-/Ausschalter

(5) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter

(6)  Staubbox komplett (Microfilter System) *

1609 92A5LW|(13.07.2020)
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(7)  Innensechskantschliissel (15) Arretierhebel fiir Staubbox ¥

(8)  Schleifteller (16) Filterelement (Microfilter System) ¥

(9)  Handgriff (isolierte Grifffldche) (17) Absaugadapter”

(10) Schleifblatt® (18) Absaugschlauch®

(11) Schraube fiir Schleifteller (19) Staubbeutel”

(12) Halterung fiir Staubbox A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
. Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden

(13)  Kunststoffschieber Sie in unserem Zubehdrprogramm.

(14) Ausblasstutzen

Technische Daten

Exzenterschleifer GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150

Sachnummer 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..

Staubbox im Lieferumfang ° = ° =

Schwingzahlvorwahl [ ° ° [

Nennaufnahmeleistung W 340 340 340 340

Leerlaufdrehzahl min®  4500-12000  4500-12000  4500-12000 4500 -12000

Leerlaufschwingzahl min®  9000-24000  9000-24000  9000-24000 9000 -24000

Schwingkreisdurchmesser mm 5,0 5,0 4,0 4,0

Schleiftellerdurchmesser mm 125 125 150 150

Gewicht entsprechend EPTA- kg 2,0 2,0 2,1 2,1

Procedure 01:2014

Schutzklasse o/ [Gl/ [Gl/ o/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese

Angaben variieren.

Geréusch-/Vibrationsinformation

GEX 34-125

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 78 dB(A). Unsicherheit K=3 dB. Der
Gerauschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
liberschreiten. Gehdrschutz tragen!

GEX 34-150

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 81 dB(A); Schallleis-
tungspegel 92 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehdrschutz tragen!

GEX 34-125 GEX 34-150

3601C723.. 3601C728..

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN 62841-2-4:

GEX34-125 GEX34-150

a, m/s’ 7,5 5,0
K m/s’ 1,5 1,5
Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission Giber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-

- mit Zusatzgriff gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
a, m/s’ 7,0 6,0 zeltraum deut!-lch‘ reduz.leren. .
5 15 15 Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
K m/s > 2 des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
- ohne Zusatzgriff zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-

Bosch Power Tools
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werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Schleifblatt wechseln (siehe Bild A)

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes
Schmutz und Staub vom Schleifteller (8), z. B. mit einem
Pinsel.

Die Oberflache des Schleiftellers (8) besteht aus einem
Klettgewebe, damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung
schnell und einfach befestigen konnen.

Driicken Sie das Schleifblatt (10) fest auf die Unterseite des
Schleiftellers (8) auf.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-
gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt mit den
Bohrungen am Schleifteller iibereinstimmen.

Wahl des Schleiftellers

Je nach Anwendung kann das Elektrowerkzeug mit Schleif-

tellern unterschiedlicher Harte ausgestattet werden:

- Schleifteller extraweich: geeignet zum Polieren und ge-
fihlvollen Schleifen, auch an gewélbten Flachen

- Schleifteller weich: geeignet fiir alle Schleifarbeiten, uni-
versell einsetzbar

- Schleifteller hart: geeignet fiir hohe Schleifleistung auf
ebenen Flachen

Schleifteller wechseln (siehe Bild B)

Hinweis: Wechseln Sie einen beschadigten Schleifteller (8)
sofort aus.

Ziehen Sie das Schleifblatt bzw. Polierwerkzeug ab. Drehen
Sie die Schraube (11) vollstandig heraus und nehmen Sie
den Schleifteller (8) ab. Setzen Sie den neuen Schleifteller
(8) auf und ziehen Sie die Schraube handfest wieder an.
Hinweis: Die Mitnehmer sind unterschiedlich fiir @ 150-
Pads und @ 125-Pads. Die Pads kénnen nur auf das jeweils
passende Elektrowerkzeug montiert werden.

Hinweis: Achten Sie beim Aufsetzen des Schleiftellers dar-
auf, dass die Verzahnungen des Mitnehmers in die Ausspa-
rungen des Schleiftellers fassen.

Hinweis: Ein beschadigter Schleiftellertréger darf nur von
einer autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge gewechselt werden.

Staub-/Spaneabsaugung

Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Inrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube kdnnen sich leicht entziinden.

Eigenabsaugung mit Staubbox (siehe Bilder C1-C4)
Ziehen Sie vor der Montage der Staubbox (6) den Kunst-
stoffschieber (13) heraus. Setzen Sie die Staubbox (6) auf
den Ausblasstutzen (14) auf, bis sie einrastet. Achten Sie
darauf, dass der Kunststoffschieber (13) in die Halterung
(12) eingreift.

Zum Entleeren der Staubbox (6) driicken Sie die Arretierhe-
bel (15) an der Seite der Staubbox (@). Ziehen Sie die
Staubbox nach unten ab (@®).

Vor dem Offnen der Staubbox (6) sollten Sie mit der Staub-
box wie im Bild gezeigt auf eine feste Unterlage klopfen, um
den Staub vom Filterelement zu lésen.

Fassen Sie die Staubbox (6) an der Griffmulde, klappen Sie
das Filterelement (16) nach oben weg und entleeren Sie die
Staubbox. Reinigen Sie die Lamellen des Filterelements
(16) mit einer weichen Biirste.

Fremdabsaugung (siehe Bild D)

Stecken Sie den Absaugadapter (17) auf den Ausblasstut-
zen (14). Achten Sie darauf, dass die Arretierhebel des Ab-
saugadapters einrasten. An den Absaugadapter (17) kann
ein Absaugschlauch mit einem Durchmesser von 19 mm an-
geschlossen werden.

Zur Demontage des Absaugadapters (17) driicken Sie des-
sen Arretierhebel hinten zusammen und ziehen den Ab-
saugadapter ab.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-
ten Flachen so, dass der Absaugschlauch nach unten zeigt.

Eigenabsaugung mit Staubbeutel (siehe Bild E)

Bei kleineren Arbeiten konnen Sie einen Staubbeutel (Zube-
hor) (19) anschlieBen.

Ziehen Sie vor der Montage des Staubbeutels (19) den
Kunststoffschieber (13) heraus. Stecken Sie den Staubsack-
stutzen fest auf den Ausblasstutzen (14). Achten Sie darauf,
dass der Kunststoffschieber (13) in die dafiir vorgesehene
Halterung am Staubbeutel (19) eingreift.

Leeren Sie den Staubbeutel (19) rechtzeitig, damit die Stau-
baufnahme optimal erhalten bleibt.

1609 92A5LW|(13.07.2020)
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Zusatzgriff

Der Zusatzgriff (1) ermdglicht eine bequeme Handhabung
und optimale Kraftverteilung, vor allem bei hohem Schleifab-
trag.

Befestigen Sie den Zusatzgriff (1) mit der Schraube (2) am
Gehause.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten
» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beta-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (4) und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters (4) halten Sie diesen
gedriickt und driicken zusatzlich die Feststelltaste (5).

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (4) los. Bei arretiertem Ein-/Ausschalter (4)
driicken Sie diesen zuerst und lassen ihn danach los.
Schwingzahl vorwahlen

Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl (3) kénnen Sie die be-
notigte Schwingzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.

1-2 niedrige Schwingzahl

3-4  mittlere Schwingzahl

5-6 hohe Schwingzahl

Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-

beitsbedingungen abhéngig und kann durch praktischen Ver-

such ermittelt werden.

Die Konstantelektronik hélt die Schwingzahl bei Leerlauf und
Last nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige
Arbeitsleistung.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Schwingzahl sollten Sie
das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei
maximaler Schwingzahl im Leerlauf drehen lassen.

Schleiftellerbremse

Eine integrierte Schleiftellerbremse senkt die Schwingzahl
bei Leerlauf ab, sodass beim Aufsetzen des Elektrowerkzeu-
ges auf das Werkstiick eine Riefenbildung verhindert wird.
Steigt die Leerlaufschwingzahl im Lauf der Zeit stetig an, ist
der Schleifteller beschédigt und muss ausgetauscht werden
oder die Schleiftellerbremse ist abgenutzt. Eine abgenutzte
Schleiftellerbremse muss von einer autorisierten Kunden-
dienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge ersetzt werden.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.
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» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationérbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

Fldchen schleifen

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein, setzen Sie es mit der
ganzen Schleifflache auf den zu bearbeitenden Untergrund
und bewegen Sie es mit méaBigem Druck iber das Werk-
stiick.

Die Abtragsleistung und das Schliffbild werden im Wesentli-
chen durch die Wahl des Schleifblattes, die vorgewahlte
Schwingzahlstufe und den Anpressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifblétter zu erhohen.

Eine ibermaBige Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht
zu einer héheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.
Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-
de, nicht mehr fiir andere Materialien.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

Grobschliff

Ziehen Sie ein Schleifblatt grober Kérnung auf.

Driicken Sie das Elektrowerkzeug nur leicht an, sodass es
mit hoherer Schwingzahl lduft und ein groBerer Materialab-
trag erreicht wird.

Feinschliff

Ziehen Sie ein Schleifblatt feinerer Kérnung auf.

Durch leichtes Variieren des Anpressdruckes bzw. Anderung
der Schwingzahlstufe kénnen Sie die Schleiftellerschwing-
zahl reduzieren, wobei die Exzenterbewegung erhalten
bleibt.

Bewegen Sie das Elektrowerkzeug mit maBigem Druck fla-
chig kreisend oder wechselnd in Langs- und Querrichtung
auf dem Werkstiick. Verkanten Sie das Elektrowerkzeug
nicht, um ein Durchschleifen des zu bearbeitenden Werk-
stiickes, z. B. Furniere, zu vermeiden.

Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus.

Polieren

Zum Aufpolieren von verwitterten Lacken oder Nachpolieren
von Kratzern (z. B. Acrylglas) kann das Elektrowerkzeug mit
entsprechenden Polierwerkzeugen wie Lammwollhaube,
Polierfilz oder -schwamm (Zubehor) ausgestattet werden.
Wahlen Sie beim Polieren eine niedrige Schwingzahl (Stufe
1-2), um eine iibermaBige Erwarmung der Oberflache zu
vermeiden.

Tragen Sie die Politur auf eine etwas kleinere Flache auf, als
Sie polieren mochten. Arbeiten Sie das Poliermittel mit ei-
nem geeigneten Polierwerkzeug mit Kreuzgang- oder Kreis-
bewegungen und maBigem Druck ein.

Lassen Sie das Poliermittel nicht auf der Oberflache aus-
trocknen, die Oberflache kann sonst beschadigt werden.

Bosch Power Tools
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Setzen Sie die zu polierende Flache nicht der direkten Son-
nenstrahlung aus.

Reinigen Sie die Polierwerkzeuge regelmaBig, um gute Polie-
rergebnisse zu sichern. Waschen Sie die Polierwerkzeuge
mit mildem Waschmittel und warmem Wasser aus, verwen-
den Sie keine Verdiinnungsmittel.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefdhrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den

Hausmdill!
Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-

werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

[YWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

1609 92A5LW|(13.07.2020)

Bosch Power Tools


mailto:Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
http://www.bosch-pt.de
mailto:kundenberatung.ew@de.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

English |11

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sander

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Ensure that no persons are at risk due to flying sparks.
Remove combustible materials from the surrounding
area. Flying sparks are created when sanding metals.

» Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust collector
before taking a break from work. Sanding dust in the
dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or va-
cuum cleaner filter) can spontaneously combust under
certain conditions, for example if flying sparks are cre-
ated when sanding metals. This risk is increased if the
sanding dust is mixed with paint or polyurethane residue
or with other chemical substances and if the workpiece is
hot as a result of prolonged work.

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

» Hold the power tool firmly with both hands and make
sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

Bosch Power Tools
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thorised customer service agent. The replacement plug (1)  Auxiliary handle (insulated gripping surface) *
should have the same fuse rating as the original plug. (2)  Screwfor auxiliary handle

The severed plug must be disposed of to avoid a possible . .
shock hazard and should never be inserted into a mains (3)  Orbital stroke rate preselection thumbwheel

socket elsewhere. (4)  On/off switch

(5)  Lock-on button for on/off switch
Product Description and (6)  Complete dust box (Microfilter system) "
Specifications (1) Hexkey

(8) Sandingpad

Read all the safety and general instructions.
yandg (9) Handle (insulated gripping surface)

Failure to observe the safety and general in-

structions may result in electric shock, fire (10)  Sanding sheet”

and/or serious injury. (11) Screw for sanding pad
Please observe the illustrations at the beginning of this oper- (12) Bracket for dust box*
ating manual. (13) Plastic slider
Intended Use (14) Extraction outlet
The power tool is intended for dry sanding of wood, plastic, (15)  Locking lever for dust box”
metal, filler and varnished surfaces. (16) Filter element (Microfilter system) ¥
Power tools with electronic control are also suitable for pol- (17) Dust extraction adapter ¥
ishing. (18) Dust extraction hose ¥
Product features (19) Dustbag”

. : A) Accessories shown or described are not included with the
The numbering of the product f eatures refers to the diagram product as standard. You can find the complete selection of
of the power tool on the graphics page. ies in our jes range.
Technical data
Random orbit sander GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Article number 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Dust box included with product ° = ° =
Orbital stroke rate preselection ° ° ° °
Rated power input w 340 340 340 340
No-load speed min?  4500-12,000  4500-12,000  4500-12,000  4500-12,000
No-load orbital stroke rate min®  9000-24,000  9000-24,000  9000-24,000  9000-24,000
Orbit diameter mm 5.0 5.0 4.0 4.0
Sanding pad diameter mm 125 125 150 150
Weight according to EPTA-Pro- kg 2.0 2.0 2.1 2.1
cedure 01:2014
Protection class =W = =P AT
The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.
Noise/vibration information Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
i Sound pressure level 81 dB(A); sound power level

GE,X 34 125 ) . 92 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.
Noise emission values determined according Wear heari tection!
to EN 62841-2-4. ear hearing protection!

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power GEX 34-125 GEX 34-150

tool i§ 78 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise Ie.vel when 3601C723.. 3601C728.
working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-

tection! Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty
GEX 34-150 K determined according to EN 62841-2-4:

Noise emission values determined according to - with auxiliary handle

EN 62841-2-4. a, m/s’ 7.0 6.0

1609 92A5LW|(13.07.2020) Bosch Power Tools



GEX 34-125 GEX 34-150

K m/s? 1.5 1.5
- without auxiliary handle

a, m/s’ 7.5 5.0
K m/s? 1.5 1.5

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Changing the sanding sheet (see figure A)

Remove dirt and dust from the sanding pad (8), e.g. with a
paintbrush, before attaching a new sanding sheet.

The surface of the sanding pad (8) is fitted with a hook-and-
loop fastening, allowing sanding sheets with a similar back-
ing to be secured quickly and easily.

Press the sanding sheet (10) firmly onto the underside of
the sanding pad (8).

To ensure optimum dust extraction, make sure that the
punched holes in the sanding sheet are aligned with the
drilled holes in the sanding pad.

Selection of the Sanding Plate

The power tool can be fitted with sanding pads of various

hardnesses, depending on the application:

- Extra soft sanding pad: Suitable for polishing and sensit-
ive sanding even on curved surfaces

- Soft sanding pad: Suitable for all sanding work, universal
application

- Hard sanding pad: Suitable for heavy sanding on flat sur-
faces
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Changing the sanding pad (see figure B)

Note: Replace damaged sanding pads (8) immediately.
Remove the sanding sheet or polishing tool. Unscrew the
screw (11) completely and remove the sanding pad (8). At-
tach the new sanding pad (8) and retighten the screw so that
it is finger-tight.

Note: Pads with diameters of 150 mm and 125 mm have dif-
ferent carriers. The pads can only be fitted to the right power
tool.

Note: When attaching the sanding pad, make sure that the
teeth of the catch mate with the recesses in the sanding pad.
Note: Damaged sanding pads must only be replaced by an
after-sales service centre authorised to work with Bosch
power tools.

Dust/chip extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use adust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Self-generated dust extraction with dust box (see figures
C1-C4)

Before fitting the dust box (6), remove the plastic slider
(13). Fit the dust box (6) onto the extraction outlet (14) so
that it clicks into place. Make sure that the plastic slider (13)
is partly within the bracket (12).

To empty the dust box (6), press the locking lever (15) on
the side of the dust box (@). Remove the dust box by pulling
it downwards (@®).

Before opening the dust box (6), knock the dust box against
afirm surface as shown in the figure to loosen the dust from
the filter element.

Take hold of the dust box (6) by the recessed grip, fold the
filter element (16) upwards out of the way and empty the
dust box. Use a soft brush to clean the flaps of the filter ele-
ment (16).

External dust extraction (see figure D)

Attach the dust extraction adapter (17) to the extraction
outlet (14). Make sure that the locking levers of the dust ex-
traction adapter lock into place. A dust extraction hose with
adiameter of 19 mm can be connected to the dust extrac-
tion adapter (17).

Bosch Power Tools
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To remove the dust extraction adapter (17), press its lock-
ing levers down simultaneously and take off the dust extrac-
tion adapter.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

When working on vertical surfaces, hold the power tool with
the dust extraction hose facing downwards.
Self-generated dust extraction with dust bag (see figure
E)

Adust bag (accessory) (19) can be used for smaller jobs.
Before fitting the dust bag (19), remove the plastic slider
(13). Firmly attach the dust bag nozzle to the extraction out-
let (14). Make sure that the plastic slider (13) is partly
within the bracket provided for the dust bag (19).

Empty the dust bag (19) at regular intervals to maintain op-
timum dust collection.

Auxiliary Handle

The auxiliary handle (1) enables comfortable handling and
optimum power distribution, with a high sanding removal
rate in particular.

Use the screw (2) to secure the auxiliary handle (1) on the
housing.

Operation

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230 V can also be operated with 220 V.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Switching On and Off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, press and hold the on/off

switch (4).

To lock the on/off switch (4) press and hold it while also

pushing the lock-on button (5).

To switch off the power tool, release the on/off switch (4).

If the on/off switch (4) is locked, press the switch first and

thenrelease it.

Preselecting the orbital stroke rate

You can even preselect the orbital stroke rate during opera-
tion using the necessary orbital stroke rate preselection
thumbwheel (3).

1-2  Low orbital stroke rate
3-4  Medium orbital stroke rate
5-6  Highorbital stroke rate

The required orbital stroke rate is dependent on the material
and the work conditions and can be determined using prac-
tical tests.

The Constant Electronic keeps the orbital stroke rate at no
load and under load virtually consistent, guaranteeing uni-
form performance.

After working at a low orbital stoke rate for an extended
period, you should operate the power tool at the maximum
orbital stroke rate for approximately three minutes without
load to cool it down.

Sanding Plate Brake

An integrated sanding pad brake reduces the orbital stroke
rate when running without load to prevent scoring when the
power tool is placed on the workpiece.

If the no-load orbital stroke rate constantly increases over
time, this means that the sanding pad is damaged and must
be replaced, or that the sanding pad brake is worn. A worn
sanding pad brake must be replaced by an after-sales ser-
vice centre authorised to work with Bosch power tools.

Working Advice

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

Sanding Surfaces

Switch the power tool on, place the entire sanding surface
against the surface of the workpiece and apply moderate
pressure as you move the sander over the workpiece.

The material removal rate and sanding result are primarily
determined by the choice of sanding sheet, the preselected
orbital stroke rate level and the contact pressure.

Only immaculate sanding sheets achieve good sanding per-
formance and make the power tool last longer.

Be sure to apply consistent contact pressure in order to in-
crease the lifetime of the sanding sheets.

Excessively increasing the contact pressure will not lead to
increased sanding performance, rather it will cause more
severe wear of the power tool and of the sanding sheet.

Do not use a sanding sheet for other materials after it has
been used to work on metal.

Use only original Bosch-sanding accessories.

Rough Sanding

Attach a coarse grit sanding sheet.

Apply only light pressure to the power tool so that it runs at a
higher orbital stroke rate and a higher material removal rate
is achieved.

Fine Sanding

Attach a fine grit sanding sheet.
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You can reduce the sanding plate orbital stroke rate by
lightly varying the contact pressure or changing the orbital
stroke rate level; the random orbit motion will be retained.
Move the power tool with moderate pressure flat on the
workpiece in a circular motion or alternately along and
across it. Do not tilt the power tool in order to avoid sanding
through the workpiece, e.g. veneers.

Switch the power tool off after completing operation.

Polishing

For polishing weathered lacquers and redressing scratches
(e.g. acrylic glass), the power tool can be fitted with an ap-
propriate polishing tool, e.g. lambswool bonnet, polishing
felt or polishing sponge (accessory).

Select a low orbital stroke rate (level 1-2) when polishing in
order to avoid heating up the surface excessively.

Apply the polish to an area slightly smaller than the area
which you intend to polish. Using the appropriate polishing
tool, work in the polish with either linear or circular move-
ments and with moderate pressure.

Do not allow the polish to dry out on the surface; this may
damage the surface. Do not expose the surface which you in-
tend to polish to direct sunlight.

Clean the polishing tool regularly to ensure good polishing
results. Wash the polishing tools with mild detergent and
warm water; do not use thinning agents.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham Uxbridge
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At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

E Do not dispose of power tools along with

household waste.
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant I'utilisation de l'outil électrique. Les

Bosch Power Tools
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distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I'écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-

>

>

tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

>

Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.
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» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Nutilisez I'outil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

» Veillez a ce que personne ne se trouve dans la trajec-
toire des étincelles projetées. Enlevez les matériaux
inflammables qui se trouvent a proximité. Le meulage
et le trongonnage de métaux générent des étincelles.

» Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le
bac a poussiére avant de faire une pause de travail.
Les particules de poussiere se trouvant dans le sac a
poussiéres, le microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac
a poussieres en tissu ou le filtre de I'aspirateur) peuvent
s’enflammer d’elles-mémes dans des conditions défavo-
rables, par exemple en cas de projection d’étincelles lors
du pongage de pieces en métal. Ceci notamment lorsque
des particules de poussiéres sont mélangées a des rési-
dus de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
chimiques et que les matériaux travaillés sont trés chauds
apres avoir été travaillés pendant une période assez
longue.

» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de l'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siére a l'intérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, I'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét.
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» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est concu pour le poncage a sec de sur-
faces en bois, matiéres plastiques, métal, mastic et surfaces
vernies.

Les outils électroportatifs disposant d’une régulation élec-
tronique sont également appropriés au polissage.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de I'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1)  Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-
lée)™

(2)  Vis pour poignée supplémentaire *'

(3)  Molette de présélection de vitesse d’oscillation

(4) Interrupteur Marche/Arrét

(5)  Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét

(6)  Boitier microfiltre ®

(7)  Clé male pour vis a six pans creux

(8) Plateau de pongage

(9)  Poignée (surface de préhension isolante)

(10) Disque abrasif ¥

(11) Visdu plateau de pongage

(12) Elément de fixation du boitier microfiltre

(13) Curseur plastique

(14) Tubulure d’aspiration

(15) Levier de blocage du boitier microfiltre ®

(16) Elément filtrant (systéme microfiltre) »

(17) Adaptateur d’aspiration”

(18) Flexible daspiration

(19) Sacapoussiere®

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Bosch Power Tools
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Caractéristiques techniques

Ponceuse excentrique GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Référence 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Boitier microfiltre fourni avec ° - ° -
l'outil

Présélection de la vitesse d'os- ° ° ° °
cillation

Puissance absorbée nominale w 340 340 340 340
Régime a vide tr/min~ 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12 000
Vitesse d’oscillation a vide tr/min -~ 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Diamétre d’amplitude mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Diamétre du plateau de pon- mm 125 125 150 150
cage

Poids selon EPTA-Procedure kg 2,0 2,0 2,1 2,1
01:2014

Indice de protection AT EIAT SINAT I

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Informations sur le niveau sonore / les vibrations
GEX 34-125

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN 62841-2-4.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 78 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
['utilisation de l'outil. Portez un casque antibruit !

GEX 34-150

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 62841-2-4.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 81 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 92 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

GEX 34-125 GEX 34-150

3601C723.. 3601C728..

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément
aEN 62841-2-4:

- avec poignée supplémentaire

a, m/s’ 7,0 6,0
K m/s? 1,5 1,5
- sans poignée supplémentaire

a, m/s’ 7,5 5,0
K m/s’ 1,5 1,5

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-

vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

Changement de disque abrasif (voir figure A)

Avant de monter un nouveau disque abrasif, éliminez les
poussiéres et saletés qui se trouvent sur le plateau de pon-
cage (8) a l'aide d’un pinceau p. ex.

La surface du plateau de pongage (8) est pourvue d'un revé-
tement auto-agrippant permettant de fixer rapidement et fa-
cilement des disques abrasifs a systéme auto-agrippant.
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Pressez fermement le disque abrasif (10) contre le plateau
de poncage (8).

Pour garantir une bonne aspiration des poussiéres, faites
coincider les perforations du disque abrasif et du plateau de
poncage.

Choix du plateau de poncage

Il est possible de monter sur l'outil électroportatif des pla-
teaux de poncage de différentes duretés, selon I'application
envisagée :

- Plateau de pongage extra souple : pour le polissage et le
pongage de précision, également sur les surfaces bom-
bées.

- Plateau de pongage souple : pour tous les travaux de pon-
cage, usage universel.

- Plateau de pongage dur : pour disposer d’une grande ca-
pacité d’enlévement lors du poncage de surfaces planes.

Changement de plateau de poncage (voir

figure B)

Remarque : Remplacez immédiatement un plateau de pon-
cage (8) endommage.

Retirez le disque abrasif ou I'outil de polissage. Dévissez la
vis (11) complétement et retirez le plateau de poncage (8).

Mettez en place le nouveau plateau de pongage (8) et resser-

rez fermement la vis.

Note : Les dentures sont différentes pour les plaquettes de
@150 etde @ 125. Les plaquettes ne peuvent étre montées
que sur l'outil électroportatif approprié.

Remarque : Lors de la mise en place du plateau de pongage,
veillez a ce que la denture du dispositif d’entrainement s’en-
gage dans les évidements du plateau de pongage.
Remarque : Confiez impérativement le remplacement d’'un
porte-plateau de poncage endommagé a un centre SAV pour
outillage électroportatif Bosch agréé.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.
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» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Aspiration des poussiéres avec un boitier microfiltre
(voir figures C1-C4)

Avant de monter le boitier microfiltre (6), tirez le curseur
plastique (13). Emboitez le boitier microfiltre (6) sur la tu-
bulure d’aspiration (14) jusqu’a ce qu’il s’enclenche. Veillez
ce faisant a ce que le curseur plastique (13) s’engage dans la
fixation (12).

Pour vider le boitier microfiltre (6), appuyez sur les leviers
de blocage (15) se trouvant sur le c6té du boitier microfiltre
(@). Retirez le boitier microfiltre vers le bas (@).

Avant d’ouvrir le boitier microfiltre (6), il est recommandé
de le tapoter contre une surface solide afin de détacher les
poussiéres de I'élément filtrant.

Saisissez le boitier microfiltre (6) au niveau de la poignée,
rabattez I'élément filtrant (16) vers le haut et videz le boitier.
Nettoyez les lamelles de I'élément filtrant (16) a l'aide d’une
brosse douce.

Aspiration des poussiéres avec un aspirateur (voir figure
D)

Placez I'adaptateur d’aspiration (17) sur la tubulure d’aspira-
tion (14). Veillez a ce que les leviers de blocage de I'adapta-
teur d’aspiration s’enclenchent. Il est possible de raccorder a
I'adaptateur d’aspiration (17) un tuyau d’aspiration de 19
mm de diamétre.

Pour retirer I'adaptateur d’aspiration (17), pressez les le-
viers de blocage et tirez.

L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-
cer.

Pour l'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles a
la santé, cancérigenes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Lors d’'une utilisation sur des surfaces verticales, tenez l'outil
électroportatif de sorte que le tuyau d’aspiration soit dirigé
vers le bas.

Aspiration des poussiéres avec un sac a poussiére (voir
figure E)

Pour de petits travaux, il est possible de monter un sac a
poussiére (accessoire) (19).

Avant de monter le sac a poussiére (19), tirez le curseur
plastique (13). Emboitez le sac a poussiére sur la tubulure
d’aspiration (14). Veillez ce faisant a ce que le curseur plas-
tique (13) s’engage dans la fixation (19) prévue du sac a
poussiére.

Vider a temps le sac a poussiére (19) afin de toujours dispo-
ser d’une puissance d’aspiration optimale.

Poignée supplémentaire

La poignée supplémentaire (1) permet une trés bonne prise
en main et un guidage optimal de l'outil, surtout pour les tra-
vaux de pongage grossier.

Fixez la poignée supplémentaire (1) sur le carter de l'outil
avec lavis (2).

Bosch Power Tools
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Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de l'outil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230 V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner I'interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez sur

linterrupteur Marche/Arrét (4) et maintenez-le enfoncé.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét (4), maintenez-le

enfoncé et appuyez en méme temps sur le bouton de blo-

cage (5).

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét (4). Si linterrupteur Marche/Arrét (4) est blo-

qué, appuyez d’abord dessus puis relachez-le.

Présélection de la vitesse d’oscillation

La molette de présélection (3) permet de présélectionner la
vitesse d'oscillation voulue, méme en cours de fonctionne-
ment.

1-2 faible vitesse d'oscillation

3-4 vitesse d'oscillation moyenne

5-6 vitesse d'oscillation élevée

La vitesse d'oscillation requise dépend du type de matériau
et des conditions de travail. Elle peut étre déterminée par
des essais pratiques.

La constante électronique permet de maintenir la vitesse
d’oscillation presque constante quelle que soit la charge, et
d’obtenir ainsi des performances toujours identiques.

Aprés avoir travaillé avec une petite vitesse d'oscillation pen-

dant une période relativement longue, faites tourner l'outil
électroportatif a vide a la vitesse d’oscillation maximale pen-
dant une durée de 3 minutes environ afin qu'il refroidisse.

Frein de plateau de poncage

Le frein intégré au plateau de pongage réduit la vitesse d’os-
cillation a vide, afin d'éviter de rayer la piéce lors du posi-
tionnement de 'outil électroportatif sur la piéce.

Une vitesse d'oscillation a vide qui augmente continuelle-
ment au fil du temps indique que le plateau de pongage est
endommagé, et qu'il doit étre remplacé, ou bien que le frein
du plateau de pongage est usé. Le remplacement d’un frein
de plateau de poncage usé doit impérativement étre confié a
un centre SAV pour outillage électroportatif Bosch agréé.

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

Poncage de surfaces

Mettez I'outil électroportatif en marche, posez-le de sorte
que toute la surface de pongage de I'abrasif soit en contact
avec la piece et déplacez-le sur la piéce en exercant une
pression modérée.

La capacité d’enlévement de matiére ainsi que I'état de sur-
face obtenu dépendent essentiellement du disque abrasif
choisi, de la vitesse d’oscillation présélectionnée et de la
pression exercée.

Seuls des disques abrasifs en parfait état assurent de bons
résultats et ménagent I'outil électroportatif.

Veillez a toujours exercer une pression réguliere, afin d’aug-
menter la durée de vie des disques abrasifs.

Une pression trop élevée n'améliore pas les performances
de pongage mais augmente considérablement 'usure de
I'outil électroportatif et du disque abrasif.

Un disque abrasif utilisé pour poncer du métal ne doit en-
suite pas étre utilisée pour poncer d’autres matériaux.
N'utilisez que des accessoires de poncage Bosch d’origine.

Poncage grossier
Utilisez un disque abrasif a gros grains.
N’exercez qu’une légere pression sur l'outil électroportatif

afin qu'il tourne a une vitesse d'oscillation plus élevée et afin
d’obtenir un meilleur enlévement de matiére.

Poncage de finition

Montez un disque abrasif a grains fins.

En faisant varier légérement la pression exercée ou en sélec-
tionnant une autre vitesse d’oscillation, il est possible de ré-
duire la vitesse d'oscillation du plateau de pongage tout en
continuant a bénéficier du mouvement excentrique.

Tout en appliquant une pression modérée, déplacez I'outil
électroportatif sur la piéce en effectuant des mouvements
circulaires ou en alternant les passes longitudinales et trans-
versales. Ne penchez pas l'outil électroportatif afin de ne pas
marquer ou percer la piéce (p. ex. panneaux de bois repla-
qués).

Une fois le travail terminé, arrétez I'outil électroportatif.

Polissage

Pour raviver les peintures ternies par les intempéries ou faire
disparaitre des rayures (p. ex. sur du verre acrylique), il est
possible de monter sur 'outil des accessoires de pongage,
tels que disque en peau de mouton, feutre ou éponge a polir
(non fournis).

Pour le polissage, sélectionnez une faible vitesse d’oscilla-
tion (position 1-2), afin d’éviter tout échauffement excessif
de la surface.

Appliquez le produit lustrant sur une surface plus petite que
celle que vous voulez polir. Etalez le produit lustrant & Iaide
d’'un accessoire de polissage approprié en effectuant des
mouvements croisés ou circulaires et en exercant une pres-
sion modérée.
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Ne laissez pas sécher le produit lustrant sur la surface, celle-
ci pourrait étre endommagée. N'exposez pas la surface a po-
lir directement au soleil.

Pour obtenir de bons résultats de polissage, nettoyez régu-
lierement les accessoires de polissage utilisés. Lavez les ac-
cessoires de polissage avec un détergent doux et de I'eau
chaude, n'utilisez pas de diluants.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ol
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com
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Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-

tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques

et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-

nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-

vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&
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Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA e peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo alesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes

de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-

tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-

les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
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do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio
» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por

un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para lijadoras
» Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-

>

>

do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

Aseglirese de que ninguna persona peligre por la pro-
yeccion de chispas. Retire los materiales inflamables
de las cercanias. En el lijado de metales se origina una
proyeccion de chispas.

jAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-
miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-
pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-
bajo. El polvo abrasivo en el saco de polvo, en el microfil-
tro, en el saco de papel (o en la bolsa filtrante o bien en el
filtro de la aspiradora) puede autoencenderse bajo condi-
ciones desfavorables, asi como la proyeccion de chispas
durante el lijado de metales. Existe un riesgo particular si
el polvo de lijado se mezcla con barniz, residuos de poliu-
retano u otras sustancias quimicas y el material lijado esta
caliente después de un largo tiempo de trabajo.

Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-
cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

El enchufe macho de conexidn, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.
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Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para lijar en seco
madera, plastico, metal y superficies emplastecidas o pinta-
das.

Las herramientas eléctricas dotadas con un regulador elec-
trénico de las revoluciones son adecuadas también para pu-
lir.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1)  Empufaduraadicional (zona de agarre aislada) »
(2)  Tornillo para empufiadura adicional *

(3)  Rueda de ajuste para preseleccion del n® de oscila-
ciones

(4) Interruptor de conexion/desconexion

(5)  Teclade enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

(6)  Cajacolectora de polvo completa (sistema de micro-
filtro) ¥

(7)  Llave macho hexagonal

(8)  Plato lijador

(9) Empufadura (zona de agarre aislada)

(10) Hola lijadora™

(11) Tornillo del plato lijador

(12) Soporte para caja colectora de polvo ™

(13) Correderade plastico

(14) Boquilla de expulsion

(15) Palanca de bloqueo de caja colectora de polvo ™

(16) Elemento filtrante (sistema de microfiltro) *

(17) Adaptador para aspiracion ¥

(18) Manguera de aspiracion ™

(19) Bolsa colectora de polvo™

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Bosch Power Tools
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Datos técnicos

Lijadora excéntrica

GEX 34-

125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150

Numero de articulo 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Caja colectora de polvo, inclui- ° - ° -
da en el suministro

Preseleccion del n.° de oscila- ° ° ° °
ciones

Potencia absorbida nominal w 340 340 340 340
Revoluciones en vacio min’* 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
N.0 de oscilaciones en vacio min’* 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Diametro de oscilacion mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Diametro del plato lijador mm 125 125 150 150
Peso segtin EPTA-Procedure kg 2,0 2,0 2,1 2,1
01:2014

Clase de proteccion @/ ST ST A

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

GEX 34-125

Valores de emision de ruidos determinados se-

gun EN 62841-2-4.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de$ 78 dB(A). Inse-
guridad K = 3 dB. El nivel de ruidos puede sobrepasar los va-
lores indicados durante el trabajo. jUsar unos protectores
auditivos!

GEX 34-150

Valores de emision de ruidos determinados se-

gin EN 62841-2-4.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 81 dB(A);
nivel de potencia actstica 92 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
ijUsar proteccion auditiva!

GEX 34-125 GEX 34-150

3601C723.. 3601C728..

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados se-
gun EN 62841-2-4:

- con empuiadura adicional

a, m/s’ 7,0 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
- sin empufadura adicional

a, m/s’ 7,5 5,0
K m/s’ 1,5 1,5

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-

cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emisién de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Cambio de hoja lijadora (ver figura A)

Elimine la suciedad y el polvo del plato lijador (8) antes de
colocar una nueva hoja lijadora, p. e]. con un pincel.

La superficie del plato lijador (8) consiste en una tela de cie-
rre por contacto, para que pueda fijar hojas lijadoras con cie-
rre por contacto de forma rapida y facil.

Presione la hoja lijadora (10) firmemente en la parte inferior
del plato lijador (8).
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Para garantizar una aspiracion dptima del polvo, aseglirese
de que los recortes en la hoja lijadora coincidan con los orifi-
cios del plato lijador.

Seleccion del plato lijador

Seglin la aplicacion pueden montarse en la herramienta eléc-

trica platos lijadores de diferentes durezas:

- Plato lijador extra-blando: adecuado para pulir y para lijar
piezas delicadas, también en superficies abombadas

- Plato lijador blando: adecuado para todo tipo de trabajos
de lijado; de uso general

- Plato lijador duro: adecuado para un gran arranque de
material en superficies planas

Cambiar el plato lijador (ver figura B)

Indicacion: Cambie inmediatamente un plato lijador (8) da-
fado.

Desprenda la hoja lijadora o el accesorio para pulir. Desen-
rosque totalmente el tornillo (11) y quite el plato lijador (8).
Coloque un nuevo plato lijador (8) y apriete de nuevo el tor-
nillo con la mano.

Indicacion: Los arrastradores son diferentes para pads de
150 de @y pads de 125 de @. Los pads s6lo pueden mon-
tarse en la correspondiente herramienta eléctrica adecuada.
Indicacion: Al asentar el plato lijador, prestar atencion a que
los dentados del arrastrador encajen en las aberturas del
plato lijador.

Indicacion: Un portaplatos para lijar dafnado solamente de-
be ser cambiado por un servicio técnico autorizado de herra-
mientas eléctricas Bosch.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cién de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar faciimente.
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Autoaspiracion con caja colectora de polvo (ver figuras
C1-C4)

Antes de realizar el montaje de la caja colectora de polvo
(6), retire la corredera de plastico (13). Coloque la caja co-
lectora de polvo (6) sobre la boquilla de expulsion (14), has-
ta que encastre. Preste atencion a que la corredera de plasti-
co (13) encaje en el soporte (12).

Para vaciar la caja colectora de polvo (6), presione la palan-
cade bloqueo (15) al costado de la caja colectora de polvo
(@). Retire la caja colectora de polvo hacia abajo (@).

Antes de abrir la caja colectora de polvo (6), debe golpear la
caja colectora de polvo sobre una base firme como se mues-
traen lafigura, para soltar el polvo del elemento filtrante.
Tome la caja colectora de polvo (6) por las concavidades de
asidero, doble el elemento filtrante (16) hacia arriba y vacie
la caja colectora de polvo. Limpie las aletas del elemento fil-
trante (16) con un cepillo blando.

Aspiracion externa (ver figura D)

Enchufe el adaptador para aspiracion (17) en la boquilla de
expulsion (14). Cuide que enclaven las palancas de reten-
cion del adaptador para aspiracion. En el adaptador de aspi-
racion (17) se puede empalmar una manguera de aspiracion
con un didmetro de 19 mm.

Para el desmontaje del adaptador de aspiracion (17), com-
prima por detras su palanca de bloqueo y retire el adaptador
de aspiracion.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Al trabajar superficies verticales sujete la herramienta eléc-
trica de forma que la boquilla de conexion y la manguera de
aspiracion queden en la parte de abajo.

Autoaspiracion con caja colectora de polvo (ver figura E)
Para trabajos mas pequefos, puede conectar una bolsa co-
lectora de polvo (accesorio) (19).

Antes de realizar el montaje de la bolsa colectora de polvo
(19), retire la corredera de plastico (13). Enchufe el racor
de labolsa colectora de polvo en la boquilla de expulsion
(14). Preste atencion a que la corredera de plastico (13) en-
caje en el soporte previsto en la bolsa colectora de polvo
(19).

Vacie la bolsa colectora de polvo (19) oportunamente, para
que larecepcion de polvo se mantenga de manera dptima.

Empuiiadura adicional

La empufadura adicional (1) permite un manejo cémodo y
una distribucion de fuerza 6ptima, especialmente en el caso
de una alta abrasion de lijado.

Fije laempufadura adicional (1) con el tornillo (2) en la caja.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
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placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion

» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para la conexidn de la herramienta eléctrica presione el inte-

rruptor de conexion/desconexion (4) y manténgalo presio-

nado.

Para la retencién del interruptor de conexion/desconexion

(4), manténgalo oprimido y presione adicionalmente la tecla

de retencion (5).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-

rruptor de conexion/desconexion (4). En caso de que el in-

terruptor de conexion/desconexion (4) esté bloqueado, pre-

sionelo primero y suéltelo a continuacion.

Preseleccion del n° de oscilaciones

Con larueda de ajuste de la preseleccion del nimero de os-
cilaciones (3) puede preseleccionar el nimero de oscilacio-
nes necesario también durante el servicio.

1-2  Frecuenciade oscilacién reducida
3-4  Frecuencia de oscilacion normal
5-6 Frecuencia de oscilacion elevada

EI'no de oscilaciones requerido depende del material y con-
diciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo
probando.

La electrénica Constante mantiene practicamente constante
la frecuencia de oscilacion, independientemente de la carga,
y asegura un rendimiento de trabajo uniforme.

Después de haber trabajado prolongadamente con un nime-
ro de oscilaciones reducido debera refrigerarse la herra-
mienta eléctrica dejandola funcionar al nimero de oscilacio-
nes maximo durante aprox. 3 minutos.

Freno del plato lijador

El freno integrado en el plato lijador reduce el niimero de os-
cilaciones en vacio, para evitar que se produzcan estrias al
aplicar la herramienta eléctrica contra la pieza de trabajo.
Sien el transcurso del tiempo el nimero de oscilaciones en
vacio va aumentando paulatinamente, ello es sintoma de
que, o bien, el plato lijador esta deteriorado y debe sustituir-
se, 0 que esta desgastado el freno del mismo. Un freno del
plato lijador desgastado debera ser sustituido por un servi-
cio técnico autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

» La herramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

Lijado de superficies

Conecte la herramienta eléctrica, apoye entonces toda la su-
perficie lijadora sobre la pieza de trabajo, y guie la herra-
mienta eléctrica sobre la misma ejerciendo una presion de
aplicacion moderada.

El rendimiento en el arranque de material y la calidad de la
superficie obtenidos vienen determinados esencialmente
por la hoja lijadora empleada, el nimero de oscilaciones pre-
seleccionado, y por la presion de aplicacion ejercida.
Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-
miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de ma-
terial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme
para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacion excesiva no supone un mayor ren-
dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste
de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal
para lijar otros tipos de material.

Utilice solamente accesorios originales Bosch para lijar.

Lijado basto

Monte una hoja lijadora de grano basto.

Solamente presione levemente la herramienta eléctrica para
que gire con un nimero de oscilaciones elevado, consiguien-
do asi un mayor arranque de material.

Lijado fino

Monte una hoja lijadora de grano mas fino.

Variando levemente la presion de apriete o modificando el
escalon de nimero de oscilaciones puede reducir el nimero
de oscilaciones del plato lijador, en lo cual se mantiene el
movimiento excéntrico.

Guie la herramienta eléctrica con una leve presion, apoyan-
do toda la superficie lijadora, y efectte un movimiento rotati-
vo, 0 bien, alternado los movimientos a largo y a lo ancho de
la pieza de trabajo. No ladee la herramienta eléctrica para no
deteriorar la superficie de la pieza de trabajo, p. €j., traspa-
sando un chapado.

Al terminar el trabajo desconecte la herramienta eléctrica.

Pulido

Para pulir pintura deslucida o para eliminar arafiazos (p.ej.
en plexiglas) puede equiparse la herramienta eléctrica con
los accesorios para pulir correspondientes, como una cape-
ruza de lana de oveja, o un fieltro o esponja para pulir (acce-
sorios especiales).

Al pulir, seleccione un niimero de oscilaciones bajo (escalon
1-2), para evitar un calentamiento excesivo de la superficie.
Aplique el pulimento sobre un area algo menor a la que de-
sea pulir. Distribuya el pulimento con un (til de pulir apropia-
do, guiandolo con movimientos en cruz o circulares y apli-
cando una presion moderada.

No deje que el pulimento se seque sobre la superficie ya que
ésta podria dafarse. No exponga directamente al sol la su-
perficie a pulir.

Limpie las herramientas de pulido periédicamente para ase-
gurar buenos resultados de pulido. Lave los accesorios para
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pulir con un detergente suave y agua caliente; no emplee di-
luyentes.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacién en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricayy las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

ﬁ iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecolégico.
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Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

Bosch Power Tools
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» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de hoca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e

utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢ao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.
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Instrucdes de seguranca para lixadeira Respeite as figuras na parte da frente do manual de

» Use aferramenta elétrica apenas para lixamento a instrugoes.

seco. Ainfiltracdo de agua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

» Certifique-se de que nenhuma pessoa fica em perigo
devido as faiscas. Afaste materiais inflamaveis das
proximidades. Sao originadas faiscas quando se lixa
metais.

» Atencao, perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira. Componentes ilustrados
Esvazie sempre o reservatorio de po antes de pausas
no trabalho. O po de lixa no saco coletor do po, no
microfiltro, no saco de papel (ou no saco do filtro ou no

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se ao lixamento a seco de
madeira, plastico, metal, massa de aparelhar e superficies
pintadas.

As ferramentas elétricas com regulacao eletrénica também
sdo apropriadas para polir.

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de

filtro do aspirador) pode incendiar-se sob circunstancias esquemas.
desfavoréaveis como faiscas ao lixar metais. Existe perigo (1) Punho adicional (superficie do punho isolada) *
especialmente quando o p6 de lixa esta misturado com (2)  Parafuso para punho adicional
restos de verniz, pglluretgno ou outras substgmaas (3)  Rodada pré-selecao do nimero de oscilagdes
quimicas e o material de lixar esta quente apos longo ) .
periodo de trabalho. (4) Interruptor de ligar/desligar

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilagioda ~ (5)  Teclade fixacdo para o interruptor de ligar/desligar
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pd (6) Caixado pé completa (sistema de microfiltro) #
para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de p6 (7)  Chave sextavada interior

de metal pode causar perigos elétricos.
» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.

(8) Pratode lixar
(9)  Punho (superficie do punho isolada)

Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca (10) Folhadelixa®
com ambas as maos. (11) Parafuso para prato de lixar
» Espere aferramenta elétrica parar completamente, (12) Suporte para caixa do p6 ™

antes de deposita-la.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno

(13) Corredica de plastico
(14) Bocais de sopro

de bancada esta mais firme do que segurada com a mao. (15)  Alavanca com retencao para caixa do po "
(16) Elemento filtrante (sistema de microfiltro)

Descricao do produto e do servico (17)  Adaptador de aspiragao”

Leia todas as instrucdes de seguranca e (18) Mangueira de aspiragao”

instrugées. A inobservancia das instrugées de (19) Sacodops”

seguranca e das instrugdes pode causar A) Acessérios apresentados ou descritos néo pertencem ao

choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios

graves. encontram-se no nosso programa de acessérios.
Dados técnicos
Lixadeira excéntrica GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Numero de produto 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Caixa do pd no volume de ° = ° =
fornecimento
Pré-selecdo do nimero de ° ° ° °
oscilagoes
Poténcia nominal absorvida w 340 340 340 340
N.° de rotagdes em vazio r.p.m. 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Numero de oscilagoes em vazio 0.p.m. 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Diametro do circulo de mm 5,0 5,0 4,0 4,0
oscilagao
Didmetro do prato abrasivo mm 125 125 150 150

Bosch Power Tools 1609 92A5LW|(13.07.2020)



30 | Portugués

Lixadeira excéntrica GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Peso conforme EPTA-Procedure kg 2,0 2,0 2,1 2,1
01:2014

Classe de protecio AT EIAT EIT S

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

GEX 34-125

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-4.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 78 dB(A). IncertezaK = 3 dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Usar protecao auditiva!

GEX 34-150

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-4.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 81 dB(A); nivel de
poténcia sonora 92 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

GEX 34-125 GEX 34-150

3601C723.. 3601C728..

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada
segundo EN 62841-2-4:

- com punho adicional

a, m/s’ 7,0 6,0
K m/s? 1,5 1,5
- sem punho adicional

a, m/s’ 7,5 5,0
K m/s’ 1,5 1,5

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
estd sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de

vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Trocar a folha de lixa (ver figura A)

Antes de colocar uma folha de lixa nova remova a sujidade e
0 p6 do prato de lixar (8), p. ex. com um pincel.

A superficie do prato de lixar (8) é composta por um tecido
auto aderente, para que possa fixar as folhas de lixa de
forma simples e rapida por meio de auto aderéncia.
Pressione firmemente a folha de lixa (10) no lado de baixo
do prato de lixar (8).

Para assegurar uma aspiragao de pd ideal, certifique-se de
que os orificios puncionados na folha de lixa coincidem com
os furos no prato de lixar.

Selecdo do prato abrasivo

Dependendo da aplicacao, a ferramenta elétrica pode ser

equipada com pratos abrasivos de diferentes espessuras:

- Prato abrasivo extremamente macio: apropriado para
polir e lixar com cuidado, também em superficies
abobadadas

- Prato abrasivo macio: apropriado para todos os trabalhos
de lixar, aplicacao universal

- Prato abrasivo duro: apropriado para lixar com alta
poténcia em superficies planas

Trocar o prato de lixar (ver figura B)

Nota: substitua de imediato um prato de lixar (8)
danificado.

Puxar a folha de lixa ou a ferramenta de polir para fora.
Desenrosque totalmente o parafuso (11) e retire o prato
abrasivo (8). Coloque o novo prato abrasivo (8) e aperte
novamente o parafuso a mao.

Nota: Os arrastadores sao diferentes para placas de @ 150 e
placas de @ 125. As placas s6 podem ser montadas na
respetiva ferramenta elétrica adequada.

Nota: ao colocar o prato de lixar, certifique-se de que os
dentes do arrastador encaixam nos entalhes do prato de
lixar.

Nota: um suporte do prato de lixar danificado s6 pode ser
substituido por um posto de assisténcia técnica autorizado
para ferramentas elétricas Bosch.
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Aspiracao de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pos pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protegdo da madeira).

Material que contém asbesto sd deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel deverd usar um dispositivo de aspiragao de
p6 apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Aspiracao integrada com caixa do po (ver figuras C1-C4)
Antes da montagem retire a caixa do p6 (6) para fora da
corredica de plastico (13). Coloque a caixa do po (6) no
bocal de sopro (14), até que engate. Certifique-se de que a
corredica de plastico (13) encaixa no suporte (12).

Para esvaziar a caixa do p6 (6) pressione a alavanca com
retencao (15) do lado da caixa do p6 (@). Retire a caixa do
pd empurrando para baixo ().

Antes de abrir a caixa do pd (6) deve bater com a mesma
sobre uma base firme tal como representado na figura, para
soltar o pd do elemento filtrante.

Agarre a caixa do po (6) pela cavidade da pega, rebata o
elemento filtrante (16) para cima e esvazie a caixa do po.
Limpe as lamelas do elemento filtrante (16) com uma
escova macia.

Aspiracao externa (ver figura D)

Insira o adaptador de aspiragdo (17) no bocal de sopro
(14). Assegurar que as alavancas com retencao do
adaptador de aspiracao engatam. Ao adaptador de
aspiragao (17) é possivel ligar uma mangueira de aspiracao
com um diametro de 19 mm.

Para desmontar o adaptador de aspiragdo (17) pressione a
respetiva alavanca com retencao atras e retire o adaptador
de aspiracdo.

0 aspirador de pd deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar pd que seja
extremamente nocivo a salde, cancerigeno ou seco.

Ao trabalhar em superficies verticais, segure a ferramenta
elétrica de modo a que a mangueira de aspiragao aponte
para baixo.
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Aspiracao integrada com saco do po (ver figura E)

Nos trabalhos pequenos pode ligar um saco do pé
(acessorio) (19).

Antes da montagem do saco do p6 (19) puxe a corredica de
plastico (13) para fora. Encaixe bem o bocal do saco do pd
no bocal de sopro (14). Certifique-se de que a corredica de
plastico (13) encaixa no suporte previsto para o efeito no
saco do pd (19).

Esvazie atempadamente o saco do pd (19), para que a
recolha do p6 se mantenha sem problemas.

Punho adicional

0 punho adicional (1) permite um manuseamento
confortavel e uma distribuicdo ideal da forca, especialmente
em grandes desbastes.

Fixe o punho adicional (1) com o parafuso (2) na caixa.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica pressione o interruptor de

ligar/desligar (4) e mantenha-o premido.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (4), mantenha-o

premido e prima adicionalmente o botao de fixagao (5).

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de

ligar/desligar (4). Fixado o interruptor de ligar/desligar (4),

prima-o primeiro e solte-o depois.

Pré-selecionar o n.° de oscilagoes

Com aroda da pré-selegao do niimero de oscilagées (3)

pode pré-selecionar o n.° de oscilagdes necessario mesmo
durante o funcionamento.

1-2  reduzido nimero de oscilagdes

3-4  médio nlimero de oscilagoes

5-6 altondmero de oscilagdes

0.0 de oscilagdes necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

A Constant-Electronic mantém o niimero de oscilagdes em
vazio e sob carga quase constante e assegura um
rendimento de trabalho uniforme.

Apods um longo periodo de tempo a trabalhar com um n.° de
oscilagdes reduzido, deve deixar a ferramenta elétrica a
funcionar aprox. 3 minutos com o n.° de oscilagdes maximo
em vazio para a arrefecer.

Bosch Power Tools
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Travao do prato de lixar

0 travédo do prato de lixar integrado reduz o n.° de
oscilagdes em vazio, de modo a impedir a formagao de
estrias na colocacao da ferramenta elétrica na pega.

Se o niimero de oscilagdes em vazio aumentar
constantemente com o passar do tempo, significa que o
prato de lixar esta danificado e tem de ser substituido de
imediato ou que o travdo do prato de lixar esta desgastado.
Um travao do prato de lixar desgastado tem de ser
substituido por um posto de assisténcia técnica autorizado
para ferramentas elétricas Bosch.

Instrucoes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Aferramenta elétrica nao é adequada para o
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

Lixar superficies

Ligue a ferramenta elétrica, coloque-a com toda a superficie
de lixar sobre a base a trabalhar e movimente-a sobre a peca
a ser trabalha com pressao moderada.

0 rendimento de desbaste e o padrao de lixamento sao
determinados essencialmente através da folha de lixa
selecionada, do nivel do niimero de oscilagdes predefinido e
da pressdo exercida.

Apenas folhas de lixar impecaveis garantem um excelente

rendimento de desbaste e a protecao da ferramenta elétrica.

Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para
aumentar a vida util das folhas de lixar.

Demasiada pressao nao resulta num melhor rendimento de
desbaste, mas sim num maior desgaste da ferramenta
elétrica e da folha de lixa.

Jamais utilizar uma folha de lixa com a qual foi processado
metal, para processar outros materiais.

Use apenas acessorios de lixar Bosch originais.

Lixamento grosseiro

Colocar uma folha de lixa com grao grosseiro.

Exerca apenas uma ligeira pressao sobre a ferramenta
elétrica, para que possa funcionar com um n.° de oscilagdes
mais elevado e fornecer um maior desbaste de material.

Lixamento fino

Colocar uma folha de lixa com grao mais fino.

Variando lentamente a pressao exercida ou alterando o nivel
do nimero de oscilages, podera reduzir o nimero de
oscilagdes do prato de lixar sem alterar o movimento
excéntrico.

Movimente a ferramenta elétrica com pressao moderada de
forma circular ou alternadamente no sentido longitudinal e
transversal sobre toda a superficie da peca a ser trabalhada.
Nao incline a ferramenta elétrica a fim de evitar lixar através
da peca a ser trabalhada, p. ex. pecas folheadas.

Depois de concluir o processo de trabalho, desligue a
ferramenta elétrica.

Polir

Para polir tintas corroidas ou arranhdes (p. ex. vidro
acrilico) a ferramenta elétrica pode ser equipada com
ferramentas de polir adequadas como boina de Ia de
cordeiro, feltro ou esponja de polir (acessorios).

Selecione um n.° de oscilagdes reduzido para polir (nivel 1-
2), para evitar um aquecimento excessivo da superficie.
Aplicar o produto de polimento sobre uma superficie menor
do que a deseja polir. Trabalhar o agente de polimento com
uma ferramenta de polir apropriada, com movimentos
cruzados ou circulares e com pressao moderada.

Nao deixe o agente de polimento secar na superficie, pois tal
podera danificar a mesma. Nao exponha a superficie a polir a
radiacao solar direta.

Limpe regularmente as ferramentas de polir, para assegurar
bons resultados de polimento. Lavar as ferramentas de polir
com um detergente brando e com dgua morna, ndo utilizar
solventes.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagao, a instalagdo

deve ser feita pela Basch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096
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Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacdo
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.

N&o deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizagdo, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare Ielettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

>
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Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I’accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Bosch Power Tools
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» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione pud causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per le levigatrici

» Utilizzare I'elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Accertarsi che nessuno venga messo in pericolo dalle
scintille prodotte. Rimuovere eventuali materiali in-
fiammabili dalle vicinanze. Durante la levigatura di ma-
teriali metallici vengono prodotte delle scintille.

» Attenzione: pericolo di incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale levigato e della levigatrice.
Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima
delle pause di lavoro. La polvere di levigatura raccolta in
sacchetti raccoglipolvere, microfiltri, sacchetti di carta (o
nel sacchetto di carta/nel filtro dell'aspirapolvere) in con-
dizioni sfavorevoli - ad esempio a causa della produzione
di scintille durante la levigatura dei metalli — potrebbe in-
cendiarsi. Sussiste particolare pericolo qualora la polvere
di levigatura venga miscelata con residui di vernice, poliu-
retano o altre sostanze chimiche e nel caso in cui il mate-
riale levigato si surriscaldi in seguito ad una lavorazione
prolungata.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. Il ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I'elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione
sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & ideato per la levigatura a secco di legno,
materie plastiche, metallo, stucco nonché superfici vernicia-
te.
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Gli elettroutensili con regolazione elettronica sono adatti an-
che per la lucidatura.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1)  Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-
lata) ¥

(2) Vite perimpugnatura supplementare

(3) Rotellina di preselezione del numero di oscillazioni
(4) Interruttore di avvio/arresto

(5) Tasto dibloccaggio per interruttore di avvio/arresto

(6)  Contenitore per la polvere completo (sistema Micro-
filter) ™

(7)  Chiave per vite a esagono cavo

Italiano | 35

(8) Platorello

(9) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(10) Foglio abrasivo®

(11) Vite per platorello

(12) Supporto del contenitore per la polvere ¥
(13) Cassettoin plastica

(14) Bocchetta di scarico

(15) Levadibloccaggio del contenitore per la polvere ¥
(16) Elemento filtrante (sistema Microfilter)
(17) Adattatore di aspirazione *

(18) Tubo diaspirazione®

(19) Sacchetto raccoglipolvere ¥

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Levigatrice rotoorbitale GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Codice prodotto 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Contenitore per la polvere in ° = ° =
dotazione

Preselezione del numero di ° ° ° °
oscillazioni

Potenza assorbita nominale W 340 340 340 340
Numero di giri a vuoto min’* 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Numero oscillazioni a vuoto min’* 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Diametro di oscillazione mm 5,0 5,0 4,0 4.0
Diametro del platorello mm 125 125 150 150
Peso secondo EPTA-Procedure kg 2,0 2,0 2,1 2,1
01:2014

Classe di sicurezza AT EIAT EIT ST

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

GEX 34-125

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-4.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente di 78 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni per 'udito!

GEX 34-150

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 62841-2-4.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 81 dB(A); Livello di
potenza sonora 92 dB(A). Grado d’incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

GEX34-125 GEX34-150

3601C723.. 3601C728..

GEX 34-125 GEX 34-150

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente
aEN 62841-2-4:

- con impugnatura supplementare

a, m/s’ 7,0 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
- senzaimpugnatura supplementare

a, m/s’ 7,5 5,0
K m/s’ 1,5 1,5

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Bosch Power Tools
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Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cid
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Sostituzione del foglio abrasivo (vedere Fig. A)

Prima di applicare un nuovo foglio abrasivo, rimuovere impu-
rita e polvere dal platorello (8), ad es. con un pennello.

La superficie del platorello (8) consiste in un tessuto a strap-
po, che consente di fissare in modo semplice e veloce i fogli
abrasivi con fissaggio a strappo.

Applicare il foglio abrasivo (10) premendolo saldamente sul
lato inferiore del platorello (8).

Per garantire un’ottimale aspirazione della polvere, accertar-
si che le incisioni sul foglio abrasivo coincidano con i fori sul
platorello.

Scelta del platorello

In base al tipo di applicazione, I'elettroutensile puo essere

dotato di platorelli di durezza differente:

- Platorello extramorbido: adatto per lucidatura e levigatu-
ra delicata, anche su superfici convesse

- Platorello morbido: adatto per tutti i lavori di levigatura,
impiego universale

- Platorello duro: adatto per elevata capacita di levigatura
su superfici piane

Sostituzione del platorello (vedere figura B)

Avvertenza: Sostituire immediatamente il platorello (8),
qualora sia danneggiato.

Rimuovere il foglio abrasivo oppure 'accessorio per la luci-
datura. Svitare completamente la vite (11) e prelevare il pla-
torello (8). Applicare il nuovo platorello (8) e serrare nuova-
mente la vite manualmente.

Avvertenza: i trascinatori sono differenti per i pad @ 150 ed
ipad @ 125. | pad possono essere montati solamente sul ri-
spettivo elettroutensile adatto.

Avvertenza: Nell'applicare il platorello, accertarsi che le
dentature del trascinatore si inseriscano negli incavi del pla-
torello stesso.

Avvertenza: Un platorello di supporto danneggiato andra
sostituito esclusivamente da un Centro Assistenza autorizza-
to per elettroutensili Bosch.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione propria con contenitore per la polvere
(vedere Figg. C1-C4)

Prima di montare il contenitore per la polvere (6), estrarre il
cassetto in plastica (13). Applicare il contenitore per la pol-
vere (6) sulla bocchetta di scarico (14) sino a farlo scattare
in posizione. Accertarsi che il cassetto in plastica (13) inne-
sti nel supporto (12).

Per svuotare il contenitore per la polvere (6), spingere la le-
va di bloccaggio (15) sul lato del contenitore per la polvere
(@). Estrarre verso il basso il contenitore per la polvere (®).
Prima di aprire il contenitore per la polvere (6), esso andra
battuto su una superficie solida, come illustrato in figura, per
distaccare la polvere dall’elemento filtrante.

Afferrare il contenitore per la polvere (6) sullapposito inca-
vo d’'impugnatura, ribaltare verso l'alto I'elemento filtrante
(16) e svuotare il contenitore per la polvere. Pulire le lamelle
dell’elemento filtrante (16) con una spazzola morbida.

Aspirazione esterna (vedere Fig. D)

Innestare I'adattatore di aspirazione (17) sulla bocchetta di
scarico (14). Accertarsi che le leve di bloccaggio del raccor-
do aspiratore innestino in posizione. Sull'adattatore di aspi-
razione (17) si potra collegare un tubo di aspirazione da

19 mm di diametro.

Per smontare I'adattatore di aspirazione (17), premerne la
leva di bloccaggio posteriore ed estrarre I'adattatore di aspi-
razione.

L'aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
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Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure

polveri asciutte.

Durante i lavori su superfici verticali tenere I'elettroutensile
in modo che il tubo di aspirazione sia rivolto verso il basso.

Aspirazione propria con sacchetto raccoglipolvere
(vedere Fig. E)

Per lavori di piccola entita, si potra collegare un sacchetto
raccoglipolvere (accessorio) (19).

Prima di montare il sacchetto raccoglipolvere (19), estrarre
il cassetto in plastica (13). Innestare saldamente la bocchet-
ta del sacchetto raccoglipolvere sulla bocchetta di scarico
(14). Accertarsi che il cassetto in plastica (13) innesti
nell'apposito supporto sul sacchetto raccoglipolvere (19).
Svuotare per tempo il sacchetto raccoglipolvere (19), per
mantenere un’ottimale raccolta della polvere.

Impugnatura supplementare

L'impugnatura supplementare (1) consente una pratica ma-

neggevolezza e un’ottimale distribuzione delle forze, soprat-

tutto nei lavori ad elevata asportazione.

Fissare limpugnatura supplementare (1) sulla carcassa, me-
diante la vite (2).

Utilizzo

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare Pimpugnatura.

Per accendere I'elettroutensile, premere l'interruttore di av-
vio/arresto (4) e mantenerlo premuto.

Per bloccare l'interruttore di avvio/arresto (4), mantenerlo
premuto, premendo inoltre il tasto di bloccaggio (5).

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (4). Se l'interruttore di avvio/arresto (4) & bloc-
cato, esso andra dapprima spinto, quindi rilasciato.
Preselezione della frequenza di oscillazione

Larotellina di preselezione del numero di oscillazioni (3)

consente di preselezionare il numero di oscillazioni desidera-

to anche durante il funzionamento.

1-2  bassonumero di oscillazioni
3-4  medio numero di oscillazioni
5-6 alto numero dioscillazioni

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
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puo essere dunque determinato a seconda del caso ese-
guendo delle prove pratiche.

In caso di funzionamento a vuoto e carico, la funzione Co-
stant Electronic mantiene il numero di oscillazioni costante e
garantisce una prestazione operativa uniforme.

In seguito a lunghe operazioni di lavoro con un numero di
oscillazioni minimo, per il raffreddamento dell’elettroutensi-
le lo stesso dovrebbe essere lasciato ruotare in funziona-
mento a vuoto al massimo numero di oscillazioni per ca.

3 minuti.

Freno del platorello

Un freno integrato del platorello riduce il numero di oscilla-
zioni in caso di funzionamento a vuoto in modo che, appli-
cando I'elettroutensile sul pezzo in lavorazione, venga impe-
dita la formazione di striature.

Se nel corso del tempo il numero di oscillazioni nel funziona-
mento a vuoto aumenta continuamente significa che il plato-
rello € danneggiato e deve essere quindi sostituito oppure
che il freno del platorello & usurato. Un freno del platorello
usurato andra sostituito da un Centro Assistenza autorizzato
per elettroutensili Bosch.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» L’elettroutensile non é adatto per I'impiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco da lavoro.

Levigatura di superfici

Accendere I'elettroutensile, applicarlo con l'intera superficie
di levigatura sul fondo da lavorare e muoverlo sopra 'intero
pezzo in lavorazione esercitando pressione moderata.

La capacita di asportazione e la micrografia vengono deter-
minate essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo, dal li-
vello di numero di oscillazioni preselezionato e dalla pressio-
ne di contatto.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato garantiscono una
buona capacita di levigatura e non sono gravosi per I'elet-
troutensile.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una maggiore capacita di levigatura, ma provoca una
maggiore usura dell'elettroutensile e del foglio abrasivo.
Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del
metallo non utilizzarlo pit per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Levigatura grossolana

Applicare un foglio abrasivo di grana grossa.

Premere I'elettroutensile solo leggermente in modo che lo
stesso funzioni al massimo numero di oscillazioni e venga ot-
tenuta una grande asportazione di materiale.

Bosch Power Tools
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Microlevigatura

Applicare un foglio abrasivo di grana fine.

Variando leggermente la pressione esercitata, oppure va-
riando il livello del numero di oscillazioni, si potra ridurre il
numero di oscillazioni del platorello; il movimento eccentrico
verra mantenuto.

Muovere I'elettroutensile con pressione moderata in piano
con movimento rotatorio oppure muoverlo alternativamente
in direzione longitudinale e trasversale sul pezzo in lavorazio-
ne. Non inclinare I'elettroutensile per evitare una levigatura
eccessiva del pezzo da lavorare, ad es. impiallacciatura.

Una volta conclusa I'operazione di lavoro, spegnere I'elet-
troutensile.

Lucidatura

Lelettroutensile pud essere equipaggiato con relativi utensili
per lucidatura come cuffia in lana d’agnello, feltro per lucida-
tura oppure spugna per lucidatura (accessori) per la lucida-
tura di vernici danneggiate dagli agenti atmosferici oppure
per la ripassatura di graffi (ad es. vetro acrilico).

Per la lucidatura, selezionare un numero di oscillazioni basso
(livello 1-2), al fine di evitare il surriscaldamento della su-
perficie.

Applicare il lucido su una superficie un poco pili piccola di
quanto si desidera lucidare. Lavorare il lucido con un utensi-
le per lucidatura di tipo idoneo, con movimenti incrociati o
rotatori ed una pressione moderata.

Non lasciare asciugare il lucido sulla superficie, in caso con-
trario la superficie potrebbe venire danneggiata. Non sotto-
porre la superficie da lucidare alla radiazione solare diretta.
Pulire con regolarita gli utensili di lucidatura, per garantirsi
buoni risultati. Lavare gli utensili per lucidatura con detersi-
vo delicato ed acqua calda, non utilizzare alcun diluente.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

X

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[YWAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.
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» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.

Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-

reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid
» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin

geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-

stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,

fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of

om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-

bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-

kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het

elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
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Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
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schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor schuurmachines

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Let erop dat er geen personen door rondvliegende
vonken in gevaar gebracht worden. Verwijder brand-
bare materialen uit de buurt. Bij het schuren van meta-
len ontstaan rondvliegende vonken.

» Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren zak (of
in de filterzak resp. filter van de stofzuiger) kan onder on-
gunstige omstandigheden, zoals rondvliegende vonken
bij het schuren van metalen, vanzelf ontsteken. Er bestaat
vooral gevaar, wanneer het schuurstof met lak-, polyure-
thaanresten of andere chemische stoffen vermengd is, en
het te schuren materiaal na lang werken heet is.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog
schuren van hout, kunststof, metaal, plamuur en gelakte op-
pervlakken.

Elektrische gereedschappen met elektronische regeling zijn
ook geschikt om ermee te polijsten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1)  Extrahandgreep (geisoleerd greepoppervlak) »
(2)  Schroefvoor extra handgreep”

(3)  Stelwiel voorselectie trilfrequentie

(4)  Aan-/uit-schakelaar

(5)  Vergrendelknop voor aan-/uit-schakelaar
(6)  Stofbox compleet (microfiltersysteem)
(7)  Binnenzeskantsleutel

(8)  Schuurplateau

(9) Handgreep (geisoleerd greepoppervlak)
(10) Schuurblad®

(11) Schroef voor schuurplateau

(12) Houder voor stofbox*

(13) Kunststof verstelinrichting

(14) Uitblaasaansluiting

(15) Vergrendelhendel voor stofbox

(16) Filterelement (microfiltersysteem) ¥
(17) Afzuigadapter ¥

(18) Afzuigslang®

(19) Stofzak™

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.
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Technische gegevens

Excenterschuurmachine GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Productnummer 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Stofbox meegeleverd - -
Instelling aantal schuurbewegin- ° ° ° °
gen

Nominaal opgenomen vermo- W 340 340 340 340
gen

Onbelast toerental min”* 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Aantal schuurbewegingen onbe- min™* 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
last

Schuurcirkeldiameter mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Diameter schuurplateau mm 125 125 150 150
Gewicht volgens EPTA-Procedu- kg 2,0 2,0 2,1 2,1
re01:2014

Isolatieklasse [T/ [/ [/ =7

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

GEX 34-125

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-4.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 78 dB(A). Onzekerheid

K = 3 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan de aangege-
ven waarden overschrijden. Draag gehoorbescherming!
GEX 34-150

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-4.
Het a-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 81 dB(A); ge-
luidsdrukniveau 92 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Draag gehoorbescherming!

GEX 34-125 GEX 34-150

3601C723.. 3601C728..

Totale trillingswaarden aj (vectorsom van drie richtingen)
en onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-4:

- met extra handgreep

a, m/s’ 7,0 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
- zonder extra handgreep

a, m/s? 7,5 5,0
K m/s? 1,5 1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-

singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Schuurblad wisselen (zie afbeelding A)

Verwijder vuil en stof van het schuurplateau voordat u een
nieuw schuurblad plaatst (8), bv. met een kwast.

Het oppervlak van het schuurplateau (8) bestaat uit een klit-
tenbandweefsel zodat u schuurbladen snel en eenvoudig
met klittenband kunt bevestigen.

Druk het schuurblad (10) stevig op de onderkant van het
schuurplateau (8).

Voor een optimale stofafzuiging moet u ervoor zorgen dat de
uitsparingen in het schuurblad overeenkomen met de ope-
ningen in het schuurplateau.

Bosch Power Tools
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Keuze van het schuurplateau

Afhankelijk van de toepassing kan het elektrische gereed-

schap worden uitgerust met schuurplateaus van verschillen-

de hardheid:

- Schuurplateau extra zacht: geschikt voor polijsten en
schuren met gevoel, ook op gebogen opperviakken

- Schuurplateau zacht: geschikt voor alle schuurwerkzaam-
heden, universeel toepashaar

- Schuurplateau hard: geschikt voor grote schuurcapaciteit
op egale oppervlakken

Schuurplateau wisselen (zie afbeelding B)

Aanwijzing: Vervang een beschadigd (8) schuurplateau on-
middellijk.

Trek het schuurblad of polijstaccessoire eraf. Draai de
schroef (11) er helemaal uit en neem het schuurplateau (8)
weg. Plaats het nieuwe schuurplateau (8) en draai de
schroef weer handvast aan.

Aanwijzing: De meenemers zijn verschillend voor @ 150-
pads en @ 125-pads. De pads kunnen alleen op het telkens
juiste elektrische gereedschap worden gemonteerd.
Aanwijzing: Let er bij het plaatsen van het schuurplateau op
dat de vertandingen van de meenemer in de uitsparingen
van het schuurplateau vastgrijpen.

Aanwijzing: Een beschadigde schuurplateaudrager mag al-
leen worden vervangen door een erkend servicecentrum
voor elektrisch gereedschap van Bosch.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-

lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-

bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Externe afzuiging met stofbox (zie afbeeldingen C1-C4)
Trek voor de montage van de stofbox (6) de kunststof ver-
stelinrichting (13) eruit. Zet de stofbox (6) op de uitblaas-
aansluiting (14) totdat deze vastklikt. Let erop dat de kunst-
stof verstelinrichting (13) in de houder (12) vastgrijpt.

Voor het leegmaken van de stofbox (6) drukt u op de ver-
grendelhendel (15) aan de zijkant van de stofbox (@). Trek
de stofbox naar beneden toe weg (@).

Voor het openen van de stofbox (6) moet u met de stofbox
op een stevig oppervlak tikken zoals op de afbeelding wordt
weergegeven om het stof van het filterelement te verwijde-
ren.

Neem de stofbox vast (6) aan de inkeping, klap het filterele-
ment (16) naar boven weg en maak de stofbox leeg. Reinig
de lamellen van het filterelement (16) met een zachte bor-
stel.

Externe afzuiging (zie afbeelding D)

Sluit de afzuigadapter aan (17) op de uitblaasaansluiting
(14). Let erop dat de vergrendelhendels van de afzuigadap-
ter vastklikken. Op de afzuigadapter (17) kan een afzuig-
slang met een diameter van 19 mm worden aangesloten.
Druk de afzuigadapter (17) met de vergrendelhendel achter-
aan samen en trek de afzuigadapter eraf.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Houd bij werkzaamheden op verticale oppervlakken het
elektrische gereedschap zo vast dat de afzuigslang omlaag
wijst.

Externe afzuiging met stofzak (zie afbeelding E)

Bij kleinere werkzaamheden kunt u een stofzak (accessoire)
(19) aansluiten.

Trek voor de montage van de stofzak (19) de kunststof ver-
stelinrichting (13) eruit. Steek het mondstuk van de stofzak
stevig op de uitblaasaansluiting (14). Let erop dat de kunst-
stof verstelinrichting (13) in de daarvoor voorziene houder
op de stofzak (19) vastgrijpt.

Maak de stofzak tijdig (19) leeg zodat de stofabsorptie opti-
maal wordt gehandhaafd.

Extra handgreep

De extra handgreep (1) zorgt voor een comfortabele bedie-
ning en optimale krachtverdeling, vooral bij een groot afna-
mevermogen.

Bevestig de extra handgreep (1) met de schroef (2) aan de
behuizing.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.
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In-/uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Druk voor het inschakelen van het elektrische gereedschap

op de aan-/uit-schakelaar (4) en houd deze ingedrukt.

Houd voor het vergrendelen van de aan-/uit-schakelaar (4)

de schakelaar ingedrukt en druk bovendien op de vergren-

delknop (5).

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat

u de aan-/uit-schakelaar (4) los. Bij een vergrendelde aan-/

uit-schakelaar (4) drukt u deze eerst in en laat u hem vervol-

gens los.

Voorselectie trilfrequentie

Met het stelwiel voorselectie trilfrequentie (3) kunt u de be-
nodigde trilfrequentie ook tijdens het bedrijf voorselecteren.

1-2 lagetrilfrequentie

3-4  gemiddelde trilfrequentie

5-6 hoge trilfrequentie

De benodigde trilfrequentie is afhankelijk van het materiaal
en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs worden
vastgesteld.

De Constant Electronic houdt de trilfrequentie bij onbelast
en belast lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmati-
ge arbeidscapaciteit.

Laat na langdurige werkzaamheden met een lage trilfrequen-
tie het elektrische gereedschap afkoelen door het ca. 3 mi-
nuten bij maximale trilfrequentie onbelast te laten lopen.

Schuurplateaurem

Een geintegreerde schuurplateaurem verlaagt de trilfrequen-
tie bij onbelast lopen, zodat groefvorming bij het neerzetten
van het elektrische gereedschap op het werkstuk wordt
voorkomen.

Als het aantal oscillaties in nullast in de loop der tijd voortdu-
rend toeneemt, is het schuurplateau beschadigd en moet dit
worden vervangen, of is de schuurplateaurem versleten. Een
versleten schuurplateaurem moet worden vervangen door
een erkende klantenservice voor Bosch elektrische gereed-
schappen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

Oppervlakken schuren

Schakel het elektrische gereedschap in, plaats het met het
hele schuuroppervlak op de te bewerken ondergrond en be-
weeg het met matige druk over het werkstuk.
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De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-
zaak bepaald door de keuze van het schuurblad, de vooraf
ingestelde trilfrequentie en de aandrukkracht.

Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet
tot een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere
slijtage van het elektrische gereedschap en het schuurblad.
Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet
meer voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.

Grof schuren

Span een schuurblad met een grove korrel op.

Druk het elektrische gereedschap slechts licht aan, zodat het
met een grotere trilfrequentie draait en een grotere materi-
aalafname wordt bereikt.

Fijn schuren

Span een schuurblad met een fijne korrel op.

Door de contactdruk enigszins te variéren of de trilfrequen-
tie te wijzigen, kunt u de trilfrequentie van het schuurplateau
verminderen, terwijl u de excentrische beweging handhaaft.
Beweeg het elektrische gereedschap met matige druk vlak
cirkelend of afwisselend in lengte- en dwarsrichting op het
werkstuk. Houd het elektrische gereedschap niet schuin, om
doorschuren van het te bewerken werkstuk, bijv. fineer, te
voorkomen.

Schakel het elektrische gereedschap na het einde van de
werkzaamheden uit.

Polijsten

Voor het polijsten van verweerde lak of het wegpolijsten van
krassen (bijv. acrylglas) kan het elektrische gereedschap
worden uitgerust met geschikt polijstgereedschap, zoals
lamsvel, polijstvilt of polijstspons (accessoire).

Kies bij het polijsten een lage trilfrequentie (stand 1-2) om
overmatige verwarming van het oppervlak te vermijden.
Breng het polijstmiddel aan op een iets kleiner oppervlak
dan u wilt polijsten. Werk het polijstmiddel uit met een ge-
schikt polijstgereedschap, maak kruis- of cirkelvormige be-
wegingen en gebruik matige druk.

Laat het polijstmiddel niet op het oppervlak opdrogen. An-
ders kan het oppervlak beschadigd raken. Stel het te polijs-
ten oppervlak niet bloot aan fel zonlicht.

Reinig de polijstgereedschappen regelmatig om goede po-
lijstresultaten te garanderen. Was het polijstgereedschap
met een mild wasmiddel en warm water. Gebruik geen ver-
dunningsmiddelen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.
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» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-

openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

X

Alleen voor landen van de EU:

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-

trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfeelde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stev el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-varktejet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktsj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hareveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-veerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
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og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er brekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
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arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Soarg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for slibere

» Brug kun el-vaerktgjet til torslibning. Indtraengning af
vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk stad.

» Sarg for, atingen personer udszttes for risici pa
grund af gnistregn. Fjern braendbare materialer fra
omradet. Der opstar gnistregn ved slibning af metaller.

» Pas pa, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tom altid stevbeholderen for ar-
bejdspauser. Slibestav i stavpose, mikrofilter, papirpose
(eller i stavsugerens filter/filterpose) kan anteendes under
ugunstige betingelser, f.eks. ved gnistregn fra slibning af
metaller. Der er iser fare, hvis slibestavet er blandet med
lak-, polyurethanrester eller andre kemiske stoffer, og sli-
bematerialet er varmt efter laengere tids arbejde.

» Rengor dit el-vaerktejs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store mang-
der metalstev kan veere farligt rent elektrisk.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-verkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Ver opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Elveerktgjet er beregnet til tarslibning af trae, plast, metal,
spartelmasse samt lakerede overflader.

Elveerktgj med elektronisk regulering er ogsa egnet til pole-
ring.
lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.
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(1)  Ekstrahandtag (isoleret grebsflade) ¥ (12) Holder til stevboks *

(2)  Skruetil ekstrahandtag” (13) Plastskyder

(3) Indstillingshijul til forvalg af frekvens (14) Udblaesningsstuds

(4) Taend/sluk-knap (15) Lasearm til stavboks

(5)  Laseknap for taend/sluk-knap (16) Filterelement (mikrofiltersystem) ¥
(6)  Stavboks, komplet (mikrofiltersystem) ¥ (17) Udsugningsadapter®

(7)  Unbrakonggle (18) Udsugningsslange "

(8) Slibetallerken (19) Stevpose®

(9) Handgreb (isoleret grebsflade)

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-

(10) Slibeblad ¥ beher findes i vores tilbeharsprogram.

(11) Skrue til slibetallerken

Tekniske data

Excentersliber GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Varenummer 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Stavboks i leveringsomfang ° = ° =
Forvalg af frekvens ° ° ° °
Nominel optagen effekt W 340 340 340 340
Omdrejningstal, ubelastet min’* 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Frekvens i tomgang min’* 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Svingningskredsdiameter mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Slibepladediameter mm 125 125 150 150
Vagt iht. EPTA-Procedure kg 2,0 2,0 2,1 2,1
01:2014

Beskyttelsesklasse AT EIAT ol ST

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.

Stej-/vibrationsinformation
GEX 34-125
Stejemissionsveerdier fundet iht. EN 62841-2-4.

El-vaerktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 78 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne veerdier. Brug hgrevaern!

GEX 34-150
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-4.

El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk: Lydtrykni-
veau 81 dB(A); Lydeffektniveau 92 dB(A). Usikkerhed
K=3dB.

Brug herevarn!

GEX 34-125 GEX 34-150

3601C723.. 3601C728..

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet int. EN 62841-2-4:

- med ekstrahandtag
a, m/s’ 7,0 6,0
K m/s? 1,5 1,5
- uden ekstrahandtag

GEX 34-125 GEX 34-150

a, m/s’ 7,5 5,0
K m/s? 1,5 1,5
Det svingningsniveau og stejemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-veerktajet. Hvis el-vaerk-
tejet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-

1609 92A5LW|(13.07.2020)

Bosch Power Tools



delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktejet.

Skift af slibeblad (se billede B A)

Fjern snavs og stev fra slibetallerkenen (8), f.eks. med en
pensel, far pasatning af et nyt slibeblad.

Overfladen pa slibetallerkenen (8) er fremstillet af et bur-
reband, sa slibeblade med burrelukning hurtigt og nemt kan
fastgares.

Tryk slibebladet (10) fast pa undersiden af slibetallerkenen
(8).

For at sikre en optimal stevudsugning er det vigtigt, at ud-
stansningerne i slibebladet stemmer overens med boringer-
ne pa slibetallerkenen.

Valg af slibetallerken

Afhzngigt af anvendelse kan elveerktejet udstyres med slibe-

tallerkener med forskellig hardhed:

- Ekstra blgd slibetallerken: Egnet til polering og falsom
slibning, ogsa pa buede flader

- Blad slibetallerken: Egnet til alt slibearbejde, alsidig
anvendelse

- Hard slibetallerken: Egnet til hgj slibeeffekt pa javne
flader

Udskiftning af slibetallerken (se billede B)

Bemaerk: Udskift straks en beskadiget slibetallerken (8).
Treek slibebladet/polervaerktajet af. Skru skruen (11) helt
ud, og tag slibetallerkenen (8) af. Szt den nye slibetallerken
(8) pa, og spaend skruen handfast igen.

Bemaerk: Der er forskellige medbringere til @ 150-pads og
@ 125-pads. Padsene kan kun monteres pa det pageeldende
el-veerkte;j.

Bemaerk: Serg ved pasatning af slibetallerkenen for, at
medbringerens fortandinger nar ind i slibetallerkenens uds-
paringer.

Bemaerk: En beskadiget slibetallerkenholder ma kun udskif-
tes af en autoriseret kundeservice for Bosch-elvaerktgj.

Stev-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sig i neerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer til
treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stgvopsugning, der egner sig til materialet.
- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.
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- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Egen opsugning med stevboks (se billede C1-C4)

Fer montering af stavboksen (6) skal plastskyderen (13)
traekkes ud. Seet stavboksen (6) pa udblaesningsstudsen
(14), indtil den gar i indgreb. Serg for, at plastskyderen (13)
narind i holderen (12).

For temning af stevboksen (6) skal du trykke pa lasearmen
(15) pa siden af stavboksen (@). Traek stavboksen af nedef-
ter (@).

Far dbning af stavboksen (6) bar du banke stavboksen pa et
fast underlag som vist pa billedet for at lasne stev fra filtere-
lementet.

Tag fat i stavboksen (6) i det forsaenkede greb, klap filterele-
mentet (16) vaek opefter, og tem stevboksen. Renger filtere-
lementets (16) lameller med en blad barste.

Ekstern udsugning (se billede D)

Seet sugeadapteren (17) pa udblaesningsstudsen (14). Serg
for, at sugeadapterens lasearme gar i indgreb. Pa sugeadap-
teren (17) kan der tilsluttes en udsugningsslange med en
diameter pa 19 mm.

For afmontering af sugeadapteren (17) skal du trykke dens
lasearm sammen bagtil og treekke sugeadapteren af.
Stevsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kreftfremkaldende eller tert stov.

Ved arbejde pa lodrette flader skal elvaerktejet holdes, sa
udsugningsslangen peger nedad.

Egen opsugning med stovpose (se billede E)

Ved mindre arbejder kan du tilslutte en stevpose (tilbehar)
(19).

Fer montering af stavposen (19) skal plastskyderen (13)
treekkes ud. Set stavposestudsen fast pa udblaesningsstud-
sen (14). Serg for, at plastskyderen (13) nar ind i den dertil
beregnede holder pa stavposen (19).

Tom stevposen (19) i tide, sa du bevarer en optimal stavop-
samling.

Ekstrahandtag

Ekstrahandtaget (1) muligger en bekvem handtering og opti-
mal kraftfordeling, isar ved stor materialefjernelse under
slibningen.

Fastgar ekstrahandtaget (1) med skruen (2) pa huset.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspendingen! Stremkildens spanding
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
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jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Teend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa tend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

For at taende elvarktejet skal du trykke pa taend/sluk-knap-

pen (4) og holde den nede.

For at lase taend/sluk-knappen (4) skal du holde den nede

og samtidig trykke pa laseknappen (5).

For at slukke elvaerktgjet skal du slippe teend/sluk-knappen

(4). Ved last teend/sluk-knap (4) skal du ferst trykke pa den

og derefter slippe den.

Forvalg af frekvens
Med indstillingshjulet til forvalg af frekvens (3) kan du for-
valge frekvensen og &ndre den under arbejdet.

1-2 lavfrekvens
3-4  middel frekvens

5-6 hgjfrekvens

Den ngdvendige frekvens afhaenger af materialet og arbejds-
betingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsag.
Konstantelektronikken holder frekvensen stort set konstant
ved tomgang og belastning og sikrer en ensartet arbejdsy-
delse.

Efter laengere tids arbejde med lav frekvens ber du lade el-
varktajet kole af ved at kare i tomgang med maksimal fre-
kvensica. 3 minutter.

Slibetallerkenbremse

Enintegreret slibetallerkenbremse sanker frekvensen ved
tomgang, sa der ikke dannes riller ved pasatning af elvaerk-
tojet pa emnet.

Stiger tomgangsfrekvensen med tiden jevnt, er slibetaller-
kenen beskadiget og skal udskiftes, eller slibetallerkenbrem-
sen er slidt. En slidt slibetallerkenbremse skal udskiftes af en
autoriseret kundeservice for Bosch-elveerktgj.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

» Vent, til el-vaerktajet star helt stille, for du legger det
fradig.

» El-vaerktojet er ikke egnet til stationzer drift. Det ma
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbznk.

Slibning af flader

Teend elvaerktgjet, st det med hele slibefladen pa under-
laget, der skal bearbejdes, og bevag det hen over emnet

med et moderat tryk.

Mangden af fiernet materiale og slibebilledet afgares pri-
meert af det valgte slibeblad, det forvalgte frekvenstrin og
pressetrykket.

Kun fejlfri slibeblade giver en god slibeeffekt og skaner el-
vaerktejet.

Sarg for et ensartet pressetryk for at forleenge slibebladets
levetid.

Et for heijt pressetryk giver ikke et bedre sliberesultat, men
ager blot slitagen pa elvaerktgjet og slibebladet.

Brug aldrig et slibeblad, som har vaeret brugt til bearbejdning
af metal, pa andre materialer.

Brug kun originalt Bosch-slibetilbehar.

Grovslibning
Péasat et slibeblad med grov kornstarrelse.

Tryk kun let pa elveerktgjet, sa det kerer med hgjere fre-
kvens, og der opnas en starre materialefjernelse.
Finslibning

Pasat et slibeblad med fin kornstarrelse.

Ved at variere pressetrykket en smule og/eller ndre fre-
kvenstrinet kan du reducere slibetallerkenens frekvens,
hvorved excenterbevaegelsen bevares.

Bevaeg elvaerktgjet med moderat tryk og cirkelformede be-
vagelser hen over fladen eller skiftevis pa langs og pa tveers
af emnet. Pas pa ikke at pasatte elvaerktajet skeevt for at
undgd gennemslibning af emnet, der skal bearbejdes, f.eks.
finér.

Sluk elvaerktgjet efter afslutning af arbejdet.

Polering

Ved oppolering af forvitret lak eller efterpolering af ridser
(f.eks. akrylglas) kan elvaerktgjet udstyres med egnede po-
lervaerktgjer som f.eks. lammeuldskappe, polerfilt eller po-
lersvamp (tilbehar).

Ved polering skal du vaelge en lav frekvens (trin 1-2) for at
undga, at overfladen bliver for varm.

Péfer politur pa en noget mindre flade, end du ensker at po-
lere. Indarbejd polermidlet med egnet polerveerktaj med
krydsende eller cirkelformede bevagelser og moderat tryk.
Lad ikke polermidlet tarre ud pa overfladen, da overfladen
ellers kan blive beskadiget. Udsaet ikke fladen, der skal pole-
res, for direkte sollys.

Renger polervaerktgjerne regelmaessigt for at sikre gode po-
lerresultater. Vask polervaerktgjerne med mildt vaskemiddel
og varmt vand, brug ikke fortynder.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udfares ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktoj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
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sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spargsmal il produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

X

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-

trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.
Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
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stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bir inte Iost hingande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. L6st hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
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monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anviand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for slipar

» Anvdnd endast elverktyget for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

» Var uppmarksam pa att inga personer skadas av
kringflygande gnistor. Avldgsna brannbart material i
nérheten. Vid slipning av metall uppstar gnistor.

» Varning for brand! Undvik dverhettning av slipgodset
och slipen. Tom alltid stoftbehallaren innan du tar en
arbetspaus. Slipdamm i stoftsacken, mikrofilter,
papperssacken (eller i filtersdacken resp. dammsugarens
filter) kan sjalvantanda under ogynnsamma forhallanden
vid t.ex. gnistor vid slipning av metaller. Risken ar
speciellt stor nar slipstoftet ar uppblandat med lack-,
polyuretanrester eller andra kemiska @mnen och
slipgodset ar hett efter en lang tids arbete.

» Rengor regelbundet ventilationsdppningarna pa
elverktyget. Motorflakten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrommar.

» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hinder styras sakrare.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for torrslipning av trd, plast, metall,
spackelmassa samt lackerade ytor.

Elverktyg med elektronisk reglering ar ocksa lampliga for
polering.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1)  Tillaggshandtag (isolerad gripyta)”
(2)  Skruvfortilliggshandtag ¥

(3) Instéllningshjul férval av svangningstal
(4) Pa-av-knapp

(5)  Arreteringsknapp for pa-av-knapp

(6)  Stoftbox komplett (mikrofiltersystem)
(7)  Insexnyckel

(8) Sliptallrik

(9) Handtag (isolerad greppyta)

(10) Slipblad®

(11) Skruv till sliptallrik

(12) Hallare for dammbox*

(13) Plastslid

(14) Utblasningsstuts
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(15) Arreteringsspak for dammbox (19) Stoftpase”
(16) Filterelement (mikrofiltersystem) » A) 1bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar

» inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
(17)  Sugadapter allt tillbehar som finns.
(18) Bortsugningsslang”
Tekniska data
Excenterslip GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Artikelnummer 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Stoftbox i leveransomfattningen ° - ° -
Varvtalsférval [ ° ° °
Upptagen markeffekt W 340 340 340 340
Tomgangsvarvtal min’* 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Tomgangssvangningstal min* 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Diameter svangningskrets mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Sliprondell-@ mm 125 125 150 150
Vikt enligt EPTA-Procedure kg 2,0 2,0 2,1 2,1
01:2014
Skyddsklass o/ [Gl/ EIA =7

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och fér utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

GEX 34-125

Bullervdrden berdknade enligt EN 62841-2-4.

Den A-viktade bullernivan for enheten ar typiskt 78 dB(A).

Osdkerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan overskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

GEX 34-150
Bullervarden berdknade enligt EN 62841-2-4.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 81 dB(A); bullerniva 92 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

GEX 34-125 GEX34-150

3601C723.. 3601C728..

Totala vibrationsvarden a (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt EN 62841-2-4:

- med tillaggshandtag

a, m/s’ 7,0 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
- utan tillaggshandtag

a, m/s’ 7,5 5,0
K m/s’ 1,5 1,5

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot

elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Byta slipblad (se bild A)

Innan du sétter pa ett nytt slipblad, ta bort smuts och damm
fran sliptallriken (8), t.ex. med en pensel.

Sliptallrikens yta (8) bestar av ett kardborrfaste sd att du
enkelt och snabbt kan fasta slipblad.

Tryck pé slipbladet (10) fast pa undersidan av sliptallriken
(8).

For att sakerstalla en optimal stoftbortsugning kontrollerar
du att urstansningarna i slipbladet stimmer 6verens med
borrhélen pa sliptallriken.

Bosch Power Tools
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Val av sliprondell

Elverktyget kan utrustas med sliprondeller i olika hardlek

beroende pé anvandning:

- Extra mjuk sliprondell: [implig for polering och tét
slipning, dven pa valvda ytor

- Sliprondell mjuk: lamplig for alla sliparbeten, universal

- Sliprondell hard: lamplig for hog slipavverkning pa jamna
ytor

Byta sliprondell (se bild B)

Anmarkning: Byt omedelbart ut skadade sliptallrikar (8).
Draav slipbladet resp. poleringsverktyget. Skruva ut
skruven (11) helt och hallet och ta av sliptallriken (8). Satt
pa den nya sliprondellen (8) och dra &t skruven for hand.
Observera: medbringarna ar olika for @ 150-plattor och

@ 125-plattor. Plattorna kan endast monteras pa passande
elverktyg.

Anmarkning: Kontrollera vid pasattning av sliptallriken att
medbringarens kuggning griper tag i sliptallrikens
urtagningar.

Anmarkning: En skadad sliptallrik far bara bytas av en
auktoriserad kundtjanst for Bosch elverktyg.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt dd i forbindelse med tillsatsdmnen fér

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mojligt en fér materialet limplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvanténdas.

Egenbortsugning med stofthox (se bilderna C1-C4)
Innan monteringen av stoftboxen (6) drar du ut plastsliden
(13). Satt stoftboxen (6) pa utsugsstutsen (14) tills den
sndpper fast. Kontrollera att plastsliden (13) griperini
héllaren (12).

For att tomma stoftboxen (6) trycker du pa
arreteringsspaken (15) pa sidan av stoftboxen (@). Dra bort
stoftboxen nedat (@®).

Innan stoftboxen (6) 6ppnas bor du knacka stoftboxen mot
ett fast underlag for att lossa stoftet fran filterelementet.
Fatta tag i stoftboxen (6) i gripurtaget, fall bort
filterelementet (16) uppat och tom stoftboxen. Rengor
filterelementets (16) lameller med en mjuk borste.

Extern bortsugning (se bild D)

Satt utsugsadaptern (17) pa utblasstutsen (14). Kontrollera
att arreteringsspaken till utsugsadaptern hakar i. Till
utsugsadaptern (17) kan en utsugsslang med en diameter
pa 19 mm anslutas.

For att demontera utsugsadaptern (17) trycker du ihop dess
arreteringsspak baktills och drar av utsugsadaptern.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Vid arbeten pa lodrata ytor haller du elverktyget sa att
utsugsslangen pekar nedat.

Egenbortsugning med dammpase (se bild E)

Vid mindre arbeten kan du ansluta en stoftpase (tillbehor)
(19).

Innan monteringen av stoftboxen (19) drar du ut plastsliden
(13). Satt utsugsadaptern stadigt pa utblasstutsen (14).
Kontrollera att plastsliden (13) griper in i hallaren (19).

Tom stoftpasen (19) i ratt tid sa att stoftupptagningen
uppratthalls optimalt.

Tillaggshandtag

Tillaggshandtaget (1) mojliggor en bekvam hantering och
optimal kraftférdelning, framfér allt vid hog
materialnedtagning vid slipning.

Fast tilliggshandtaget (1) med skruven (2) pa kapslingen.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

» Se till att du kan mandvrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att starta elverktyget trycker du pa pa-/av-knappen (4)

och héll den intryckt.

For att arretera den intryckta pa-/av-knappen (4), haller du

denna intryckt och trycker pa arreteringsknappen (5).

For att stanga av elverktyget, sldpp pa-/av-knappen (4). Vid

arreterad pa-/av-knapp (4) trycker du forst pa denna och

slapper den sedan.

Forval av svangningstal

Med instéllningshjulet svangningsforval (3) kan du forvalja

svangningstalet och andra det under driften.

1-2 lagtsvangningstal
3-4 medelhogt svangningstal
5-6 hogt svangningstal
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Lampligt svangningstal beror pa material och
arbetsforhallande. Prova fram den bésta installningen
genom praktiska forsok.

Konstantelektroniken haller svdngningstalet pd tomgdng och
belastningen nastan konstant och sakerstéller jamna
arbetsprestanda.

Efter en langre tids arbete med sma svangningstal bor du
lata elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och
utan belastning.

Sliptallrikshroms

Enintegrerad sliptallriksbroms sénker svangningstalet vid
tomgang sa att det inte bildas repor pa arbetsstycket nar
elverktygets satts an mot det.

Om tomgangssvangningstalet okar kontinuerligt med tiden
ar sliptallriken skadad och skall bytas ut eller sa ar
sliptallriksbromsen sliten. En sliten sliptallriksbroms skall
bytas ut av ett auktoriserat kundtjanststallen for Bosch
elverktyg.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur ntuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Elverktyget dr inte avsett for stationdr drift. Det far

t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetshank.

Slipa ytor

Satt pa elverktyget, placera det med hela slipytan pa det
underlag som skall bearbetas och forflytta det med mattligt
tryck over arbetsstycket.

Avverkningseffekten och slipbilden ar i hog grad beroende
av valt slipblad, forvalt svangningstalsteg och
anliggningstrycket.

Endast felfria slipblad ger en god slipeffekt och skonar
samtidigt elverktyget.

Ett jamnt anliggningstryck forlanger slipbladens livslangd.
Ett kraftigt okat anliggningstryck ger inte en hogre slipeffekt
utan ett okat slitage pa elverktyget och slipbladet.

Ett slipblad, som anvants for slipning av metall far inte langre
anvandas for andra material.

Anvénd endast originaltillbehor fran Bosch.

Grovslipning

Dra pa ett grovkornigt slipblad.

Utova endast ett ltt tryck med elverktyget sa att det arbetar
med hogre svangningstal och sa att en hogre
materialnedtagning uppnas.

Finslipning

Dra pa ett finkornigt slipblad.

Genom en latt variation av anliggningstycket resp. andring av
svangningstalsteget kan du reducera sliptallrikens
svangningstal, varvid excenterrorelsen bibehalls.

Forflytta elverktyget med mattligt tryck och cirkulerande
rorelser eller vaxla mellan langsgaende och tvargaende
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riktning pa arbetsstycket. Forvrid inte elverktyget for att
forhindra att du t.ex. slipar igenom fanér.
Stang av elverktyget efter arbetet.

Polera

For polering av matta lacker eller efterpolering av repor
(t.ex. akrylglas) kan elverktyget utrustas med sadana
poleringsverktyg som lammullskuddar eller poleringsfilt eller
-svamp (tillbehor).

Valj ett lagt svangningstal vid polering (steg 1-2), for att
undvika att ytan skall varmas upp alltfor mycket.

Applicera polermedlet pa en nagot mindre yta an den du vill
polera. Arbeta in poleringsmedlet med ett lampligt
poleringsverktyg med kryssgangsrorelser eller cirkulerande
rorelser och ett mattligt tryck.

Lat inte polermedlet torka pa ytan. | annat fall kan ytan
skadas. Utsatt inte den yta som poleras for direkt
solstralning.

Rengor poleringsverktygen regelbundet for att sakerstalla
goda poleringsresultat. Tvdtta poleringsverktygen med ett
milt tvattmedel och varmt vatten. Anvand inga fortunnare.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Bosch Power Tools
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E Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt sétt lamnas in for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller

trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.
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» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for slipemaskiner

» Bruk elektroverktgyet bare til torrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Sorg for at ingen personer kan skades av gnistregn.
Fjern brennbare materialer i nerheten. Det oppstar
gnistregn ved sliping av metaller.

» Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tem alltid stevbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestav i stavposen, mikrofilteret
eller papirposen (eller i filterposen hhv. filteret til
stgvsugeren) kan selvantenne ved ugunstige forhold som
for eksempel gnistregn ved sliping av metaller. Faren er
ekstra stor hvis slipestavet blandes med lakk eller
polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og emnet er
varmt etter langvarig sliping.

» Rengjor ventilasjonsslissen til elektroverktoyet
jevnlig. Motorviften trekker stev inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstav kan medfere elektrisk fare.
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» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverkteyet fares sikrere med begge hender.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fradeg.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for terrsliping av tre, plast,
metall, sparkelmasse og lakkerte overflater.

Elektroverktay med elektronisk regulering er ogsa egnet for
polering.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1)  Ekstrahandtak (isolert grepsflate) ¥

(2)  Skrue for ekstrahandtak *

(3)  Hjulforinnstilling av oscillasjonshastighet
(4)  Pa-/av-bryter

(5)  Laseknapp for pa/av-bryter

(6)  Komplett stovboks (mikrofiltersystem) ¥
(7)  Unbrakongkkel

(8) Slipeskive

(9) Handtak (isolert grepsflate)

(10) Slipeblad®

(11) Skrue for slipeskive

(12) Holder for stavboks

(13) Plastventil

(14) Blasestuss

(15) Lasespak for stavboks *

(16) Filterelement (mikrofiltersystem) ¥

(17) Stevsugeradapter”

(18) Sugeslange®

(19) Stevpose”

A) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Bosch Power Tools
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Tekniske data

Eksentersliper GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Artikkelnummer 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Stavboks medfalger - -
Forhandsinnstilling av ° ° ° °
oscillasjonshastighet

Opptatt effekt W 340 340 340 340
Tomgangsturtall min™* 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Oscillasjonshastighet ved min™* 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
tomgang

Svingningskretsdiameter mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Diameter pa slipeskive mm 125 125 150 150
Vekt i samsvar med EPTA- kg 2,0 2,0 2,1 2,1
Procedure 01:2014

Kapslingsgrad =R [/ S/ SN

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utferelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

GEX 34-125

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-4.

Vanlig A-lydtrykkniva for elektroverktayet er 78 dB(A).

Usikkerhet K = 3 dB. Steynivaet kan overskride de angitte
verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!

GEX 34-150
Steyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-4.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet:
lydtrykkniva 81 dB(A); lydeffektniva 92 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselvern!

GEX 34-125 GEX 34-150

3601C723.. 3601C728..

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K fastsatt i henhold til EN 62841-2-4:

- med ekstrahandtak

a, m/s’ 7,0 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
- uten ekstrahandtak

a, m/s’ 7,5 5,0
K m/s? 1,5 1,5

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
maélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av

vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Skifte slipeblad (se bilde A)

Fjern stav og skitt pa slipeskiven far du setter pa et nytt
slipeblad (8), f.eks. med en pensel.

Overflaten til slipeskiven (8) er i borrelasmateriale, slik at du
raskt og enkelt kan feste slipeblad med borrelds.

Trykk slipebladet (10) fast pa undersiden av slipeskiven (8).
For & oppna optimalt stevavsug ma du passe pa at
utsparingene pa slipebladet stemmer overens med hullene
pa slipeskiven.

Valg av slipeskive

Elektroverkteyet kan utstyres med slipeskiver med

forskjellig hardhet, avhengig av bruksomrédet:

- Ekstra myk slipeskive: egnet for polering og skansom
sliping, ogsa pa buede flater

- Myk slipeskive: egnet for alle slipearbeider, til
universalbruk

- Hard slipeskive: egnet for hay slipeeffekt pa jevne flater
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Skifte slipeskive (se bilde B)

Merknad: Hvis slipeskiven (8) er skadet, ma du skifte den ut
umiddelbart.

Trekk slipeskiven hhv. poleringsverktayet av. Skru skruen
(11) helt ut, og ta av slipeskiven (8). Sett pa den nye
slipeskiven (8), og stram skruen godt igjen.

Merknad: Medbringerne er forskjellige for @ 150-pads og
@ 125-pads. Padsene kan bare monteres pa
elektroverktoyet som passer.

Merknad: Nar du setter pa slipeskiven, er det viktig at
fortanningen til medbringeren griper inn i utsparingene pa
slipeskiven.

Merknad: En skadet slipeskiveholder ma kun skiftes ut hos
et godkjent verksted for Bosch elektroverktay.

Stov-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eike- eller bokestav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Sargfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Eget stovavsug med stovhoks (se bilde C1-C4)

Far stevboksen (6) monteres, trekker du ut plastventilen
(13). Sett stavboksen (6) pa blasestussen (14), og la den
festes. Pass pa at plastventilen (13) griper inn i holderen
(12).

For a temme stavboksen (6) trykker du pa lasespaken (15)
pa siden av stavboksen (@). Trekk stavboksen ned og av
(@).

Far du apner stavboksen (6) bar du banke stavboksen mot
et fast underlag for a lasne stevet pa filterelementet.

Hold i det stapte handtaket pa stavboksen (6), fell
filterelementet (16) opp og bort og tem stavboksen. Rengjar
lamellene til filterelementet (16) med en myk barste.

Eksternt avsug (se bilde D)

Sett stevsugeradapteren (17) pa blasestussen (14). Pass pa
at lasespakene til stevsugeradapteren festes. En
stgvsugerslange med diameter pa 19 mm kan kobles ti
stgvsugeradapteren (17).

For & demontere stovsugeradapteren (17) trykker du
lasespaken til adapteren sammen bak og trekker
stgvsugeradapteren av.

Stgvsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.
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Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Ved arbeid pa loddrette flater ma du alltid holde
elektroverktayet slik at sugeslangen vender ned.

Eget avsug med stevpose (se bilde E)

Ved mindre arbeider kan du koble til en stgvpose (tiloehar)
(19).

Far stevposen (19) monteres, trekker du ut plastventilen
(13). Sett fast stussen til stevposen pa blasestussen (14).
Pass pa at plastskiven (13) griper inn i holderen pa
stavposen (19).

Tom stavposen (19) i tide, slik at stavoppsamlingen hele
tiden fungerer effektivt.

Ekstrahandtak

Ekstrahandtaket (1) gir mulighet til komfortabel handtering
og optimal kraftfordeling, fremfor alt ved sliping med hay
materialfjerning.

Fest ekstrahandtaket (1) med skruen (2) pa huset.

Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktoyets typeskilt. Elektroverktey som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa pa/av-bryteren

(4) og holder den inne.

For & Iase pa/av-bryteren (4) holder du den inne og trykker i

tillegg pa laseknappen (5).

For & sla av elektroverktayet slipper du pa/av-bryteren (4).

Nar pa/av-bryteren (4) er last, trykker du ferst pa den og

slipper den.

Forhandsinnstille oscillasjonshastigheten

Med hjulet for innstilling av oscillasjonshastigheten (3) kan
du stille inn ngdvendig oscillasjonshastighet ogsa under
drift.

1-2 Lavoscillasjonshastighet

3-4  Middels oscillasjonshastighet

5-6  Hay oscillasjonshastighet

Ngdvendig oscillasjonshastighet avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek.

Konstantelektronikken holder oscillasjonshastigheten sé a si
konstant under tomgang og last og sikrer jevn effekt.

Etter langvarig arbeid med lav oscillasjonshastighet ber du
avkjele elektroverktayet ved a la det ga pa tomgang med
maksimal oscillasjonshastighet i ca. 3 minutter.
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Slipeskivebrems

En integrert slipeskivebrems senker oscillasjonshastigheten
ved tomgang slik at man unnga merker nar elektroverkteyet
settes pa emnet.

Hvis oscilllasjonshastigheten ved tomgang stiger
kontinuerlig etter hvert som tiden gar, er slipeskiven skadet
og ma skiftes ut, eller slipeskivebremsen er slitt. En slitt
slipeskivebrems ma skiftes ut av et godkjent verksted for
Bosch elektroverktay.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fradeg.

» Elektroverktoyet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

Sliping av flater

Sla pa elektroverktayet, sett hele verktayet pa underlaget
som skal bearbeides og beveg det med moderat trykk over
emnet.

Materialfjerningseffekten og overflatekvaliteten bestemmes
hovedsakelig av slipebladet, innstilt oscillasjonstrinn og
presstrykket.

Bare feilfrie slipeblad gir gode sliperesultater og skaner
elektroverkteyet.

Slipebladene varer lenger hvis du passer pa at presstrykket
erjevnt.

Hvis det brukes sveert hayt presstrykk, farer det til sterre
slitasje pa elektroverktayet og slipebladet, og ikke til at
slipekapasiteten blir starre.

Bruk ikke et slipeblad som har blitt brukt til bearbeiding av
metall, pa andre materialer.

Bruk bare originalt Boesch-slipetilbehar.

Grovsliping

Bruk et slipeblad med grov korning.

Trykk lett pa elektroverktayet, slik at det gar med hayere
oscillasjonshastighet og materialfjerningen gker.
Finsliping

Bruk et slipeblad med finere korning.

Ved d variere presstrykket litt eller endre oscillasjonstrinnet
kan du redusere oscillasjonshastigheten til slipeskiven,
samtidig som eksenterbevegelsen opprettholdes.

Beveg elektroverkteyet med moderat trykk og i sirkelform
over flaten eller vekselvis pa langs og tvers pd emnet. Ikke
hold elektroverkteyet skratt. Dette for & unnga
gjennomsliping av emnet, for eksempel finer.

Sla av elektroverktayet etter at arbeidet er avsluttet.

Polering

For polering av matt lakk eller etterpolering av riper (f.eks.
pa akrylglass) kan elektroverkteyet utstyres med
poleringsverktay som lammeullpute, polerfilt eller
polersvamp (tilbehar).

Ved polering ma du velge en lav oscillasjonshastighet (trinn
1-2) for a unnga sterk oppvarming av overflaten.

Pafar poleringsmiddelet pa en litt mindre flate enn den du
ansker & polere. Arbeid poleringsmiddelet inn med
diagonale eller roterende bevegelser med moderat trykk
med et egnet poleringsverktay.

La ikke poleringsmiddelet tarke pa overflaten, ettersom det
kan fare til at overflaten blir skadet. Ikke utsett flaten som
skal poleres, for direkte sollys.

Rengjer poleringsverktayet jevnlig for a vaere sikker pa at du
oppnar gode poleringsresultater. Vask poleringsverktayet
med mildt rengjeringsmiddel og varmt vann. Bruk ikke
fortynningsmiddel.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

ﬁ Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
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kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.
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Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkdtyokalujen turvaohjeet
[NVAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-

vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan

ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

>
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Jos sdhkatyokalua on pakko kayttda kosteassa ympa-
ristossa, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkéiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

>

>

>

>

Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessad saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista mahdollinen sadtotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiyta
10ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.
Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

>

>

>

Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnista ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi ena hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdytetd. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
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musta tai jotka eivit ole lukeneet tdtd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkdtyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Kayta sahkatyokalua vain kuivahiontaan. Veden paasy
sahkotyokalun sisaan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Varmista, ettd kipindt eivat aiheuta vaaraa sivullisille.
Poista palonarat materiaalit tyokalun ldhelta. Metalli-
hionnassa syntyy kipindita.

» Huomio - palovaara! Vilta hiottavan materiaalin ja hio-
makoneen ylikuumenemista. Tyhjenna pélysailié aina
ennen tyotaukoja. Polypussissa, mikrosuodattimessa,
paperipussissa sekd polynimurin polypussissa ja suodatti-
messa oleva hiomapdly voi epasuotuisissa olosuhteissa
syttya palamaan, esimerkiksi metallihionnassa syntyvien
kipindiden takia. Erityisen vaarallista on hiomapdly, joka
on maalijadmien, polyuretaanijaanndsten tai muiden ke-
miallisten aineiden seassa, ja kun materiaali on kuumaa
pitkan tyoskentelyajan jalkeen.

» Puhdista sdhkotydkalun tuuletusraot sa@nnollisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pdlya tydkalun rungon si-
saan. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadelld.

» Odota, kunnes sahkatyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin, tasoite-
pintojen ja maalipintojen kuivahiontaan.

Elektronisella saadolla varustetut sahkotyokalut soveltuvat
myos kiillotukseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Lisakahva (eristetty kahvapinta) ¥
(2) Lisakahvan ruuvi®

(3) Varahtelytaajuuden saatopyora
(4)  Kaynnistyskytkin

(5)  Kaynnistyskytkimen lukituspainike

(6)  Polykotelo tarvikkeineen. (mikrosuodatinjérjes-
telma) ¥

(7)  Kuusiokoloavain

(8) Hiomalautanen

(9) Kahva (eristetty kadensija)
(10) Hiomapyors”

(11) Hiomalautasen ruuvi

(12) Pélykotelon pidike »

(13) Muovilappa

(14) Polynpoistoputki

(15)  Pdlykotelon lukitusvipu ¥
(16) Suodatinpanos (mikrosuodatinjérjestelma) *
(17) Imuadapteri®

(18) Imuletku®

(19) Polypussi®

A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot
Epakeskohiomakone GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Tuotenumero 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
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Epdkeskohiomakone GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Pélysilio kuuluu vakiovarustuk- ° - ° -
seen

Vérahtelytaajuuden asetus ° ° ° °
Nimellinen ottoteho W 340 340 340 340
Tyhjakayntikierrosluku min®  4500-12000 4500-12000 4500-12000  4500-12 000
Tyhjakayntivarahtelytaajuus min®  9000-24000  9000-24000 9000-24000  9000-24 000
Vérahtelykehan halkaisija mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Hiomalautasen halkaisija mm 125 125 150 150
Paino EPTA-Procedure kg 2,0 2,0 2,1 2,1
01:2014 -ohjeiden mukaan

Suojausluokka o/ I ol I

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndmé tiedot voivat vaihdella.

Melu-/tarinatiedot

GEX 34-125

Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu ddnenpainetaso on
78 dB(A). Epdvarmuus K = 3 dB. Melutaso saattaa tdiden ai-
kana ylittad ilmoitetut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

GEX 34-150

Melupéastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 81 dB(A); danentehotaso 92 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

GEX 34-125 GEX 34-150

3601C723.. 3601C728..

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma)
jaepavarmuus K on madritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan:

- lisdkahvan kanssa

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyoprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Hiomapyoron vaihtaminen (katso kuva A)

Poista lika ja poly hiomalautaselta (8) esimerkiksi sivelti-
melld, ennen kuin asennat uuden hiomapy6rén.
Hiomalautasen (8) pinnalla on tarrakangas, johon voit kiin-
nittaa tarrakiinnitteiset hiomapyorot nopeasti ja helposti.
Paina hiomapy6r6 (10) kunnolla kiinni hiomalautasen (8)
alapintaan.

Varmista optimaalista pélynpoistoa varten, etta hiomapyo-
ron reiat ovat kohdakkain hiomalautasen reikien kanssa.

a, m/s’ 7,0 6,0

K m/s’ 1,5 1,5 Hiomalautasen valinta

- ilman lisakahvaa Séhkotyokalun voi varustaa kayttokohteen mukaan erikovui-
2 silla hiomalautasilla:

& m/sz 5 el - Erittdin pehmed hiomalautanen: soveltuu kiillotukseen ja

K m/s 15 1,5 tarkkaan hiontaan, myds kaarevilla pinnoilla

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut térind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tdrind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupadstot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

- Pehmea hiomalautanen: soveltuu kaikkiin hiomatgihin,
yleiskayttoinen

- Kova hiomalautanen: soveltuu tasopintojen tehokkaaseen
hiontaan

Hiomalautasen vaihtaminen (katso kuva B)

Huomautus: vaihda viallinen hiomalautanen (8) valitto-
masti.

Veda hiomapaperi tai kiillotustarvike irti. Kierra ruuvi (11)
irti ja ota hiomalautanen (8) pois. Asenna uusi hiomalauta-
nen (8) paikalleen ja kiristd ruuvi kdsitiukkuuteen.
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Huomautus: @ 150-Padeille ja @ 125-Padeille on eri vaan-
ti6t. Padit voi asentaa vain kyseiselle koolle sopivaan sahko-
tyokaluun.

Huomautus: varmista hiomalautasen asennuksessa, ettd
vaantion hammastus tarttuu hiomalautasen uriin.
Huomautus: hiomalautasen viallisen kannattimen saa vaih-
taa vain valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen huoltokorjaamo.

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahell oleville henkilGille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)

katsotaan aiheuttavan syopad, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maardyksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Pélynpoisto koneen polykoteloon (katso kuvat C1-C4)
Ennen kuin asennat polykotelon (6), veda muovildppa (13)
ulos. Asenna pélykotelo (6) polynpoistoputkeen (14) niin,
etta se lukittuu paikalleen. Varmista, ettd muovilappa (13)
tarttuu pidikkeeseen (12).

Kun haluat tyhjentaa pélykotelon (6), paina pélykotelon si-
vulla olevaa lukitusvipua (15) (@). Veda polykotelo alakautta
pois (@).

Ennen kuin avaat pélykotelon (6), koputtele polykoteloa ku-
van mukaisesti tukevaa alustaa varten, jotta pdly irtoaa suo-
datinpanoksesta.

Ota pélykotelon (6) syvennyksesta kiinni, kadnna suodatin-
panos (16) ylakautta pois ja tyhjenna suodatinkotelo. Puh-
dista suodatinpanoksen (16) lamellit pehmealla harjalla.
Pélynpoisto imurilla (katso kuva D)

Kytke imuadapteri (17) polynpoistoputkeen (14). Tarkista,
ettd imuadapterin lukkovipu lukkiutuu. Imuadapteriin (17)
voi kytked @ 19 mm:n imuletkun.

Kun haluat irrottaa imuadapterin (17), purista sen lukitusvi-
pua takaa kokoon ja vedd imuadapteri pois.

Pélynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.
Kayta erikoisimuria terveydelle erittdin vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien pélylaatujen imurointiin.

Pida pystysuoria pintoja tydstdessasi sahkotyokalua niin,
ettd imuletku osoittaa alaspdin.

Pélynpoisto koneen polypussilla (katso kuva E)
Pienimittaisissa toissa voit kayttad polypussia (lisatarvike)
(19).

Ennen kuin asennat polypussin (19), veda muovildppa (13)
ulos. Kytke polypussin istukka kunnolla kiinni pélynpoisto-
putkeen (14). Varmista, ettd muovildppa (13) tarttuu poly-
pussin (19) asiaankuuluvaan pidikkeeseen.

Tyhjenna pélypussi (19) ajoissa, jotta polynpoisto on aina
tehokasta.

Lisdkahva

Lisakahva (1) helpottaa tydskentelyd ja varmistaa optimaali-
sen otteen etenkin suurissa hiontatdissa.

Kiinnita lisakahva (1) ruuvin (2) avulla koteloon.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkotydkaluja voi kayt-
tda myos 220 V verkoissa.

Kaynnistys ja pysaytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kddensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta (4)

ja pida sita painettuna.

Lukitse kaynnistyskytkin (4) paalle painamalla samanaikai-

sesti kdynnistyskytkintd ja lukituspainiketta (5).

Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen

(4). Jos kaynnistyskytkin (4) on lukittu palle, paina ensin

kdynnistyskytkintd ja vapauta se tdman jalkeen.

Virahtelytaajuuden asetus

Voit sdataa tarvittavan varahtelytaajuuden myos kayton ai-
kana vérahtelytaajuuden saatopyoralla (3).

1-2 pienivérahtelytaajuus
3-4  keskisuuri vardhtelytaajuus
5-6  suurivarahtelytaajuus

Tarvittava varahtelytaajuus riippuu materiaalista ja tyoolo-
suhteista ja sen voi maarittad kaytannon testeilla.
Vakioelektroniikka pitda varahtelytaajuuden lahes identti-
send seka tyhjakaynnilld ettd kuormituksessa ja varmistaa ta-
saisen tyoskentelytehon.

Kun sdhkotyokalua on kaytetty pitkén aikaa pienelld varahte-
lytaajuudella, sita tulee jaahdyttaa tyhjakaynnilld ja maks. va-
rahtelytaajuudella n. 3 minuutin ajan.

Hiomalautasen jarru

Sisaanrakennettu hiomalautasen jarru pienentaa varahtely-
taajuutta tyhjakdynnilld, jotta ei syntyisi uurteita, kun sahko-
tyokalu asetetaan tyokappaletta vasten.

Jos tyhjakdynnin vérahtelytaajuus kasvaa ajan mittaa jatku-
vasti, hiomalautanen on vaurioitunut ja se tulee vaihtaa tai
hiomalautasen jarru on kulunut loppuun. Loppuun kulunut
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hiomalautasen jarru on vaihdettava Bosch-sopimushuol-
lossa.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittad esimerkiksi ruuvipuristimeen tai tyo-
penkkiin.

Tasojen hionta

Kaynnista sahkotyokalu ja aseta se koko hiomapinnallaan

tyostettavaa pintaa vasten. Paina konetta kevyesti pintaa
vasten ja liikuta sitd tydkappaleen paalla.

Hiontateho ja hiontajalki perustuvat padasiassa valittuun hio-

mapyoroon, asetettuun varahtelytaajuuteen ja voimaan, jolla
painat konetta pintaa vasten.

Vain kunnolliset hiomapyérot varmistavat tehokkaan hion-
nan ja vahentavat sahkotyokalun kuormitusta.

Paina konetta pintaa vastaan tasaisesti, jotta hiomapyorot
eivat kulu lilan nopeasti.

Liian voimakas painaminen ei paranna hiontatehoa, vaan li-
sad sahkotyokalun ja hiomapyoron kulumista.

Al4 kayta metallihiontaan kiyttimaasi hiomapy6réa muiden
materiaalien hiontaan.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Karkeahionta
Valitse karkearakeinen hiomapyoro.

Paina sahkotyokalua vain kevyesti, jotta se kdy suurella va-
rahtelytaajuudella ja hioo tehokkaasti.

Hienohionta

Valitse hienorakeinen hiomapy6ro.

Voit vahentad hiomalautasen vardhtelynopeutta ja pitad epa-
keskoliikkeen samana, kun painat hieman kevyemmin ko-
netta alustaa vasten tai muutat vardhtelytaajuuden asetusta.
Liikuta sahkotyokalua kevyesti tydkappaleen pinnalla keha-
maisilld tai vuorottaisilla pitkittais- ja poikittaissuuntaisilla
liikkeilla. Al kallista sahkotyokalua, jotta hiomapyérd ei hio
tyokappaleen (esim. viilu) lapi.

Sammuta sahkotyokalu tyén lopussa.

Kiillotus

Saan kuluttamien maalipintojen kiillottamiseen tai naarmu-
jen poistamiseen (esim. pleksilasi) sahkétyokalun voi varus-
taa asiaankuuluvilla kiillotustarvikkeilla, kuten lampaantal-
jalla, kiillotushuovalla tai kiillotussienelld (lisatarvikkeita).
Valitse kiillotustyohon pieni vardhtelytaajuus (porras 1-2),
jotta pinta ei kuumene liikaa.

Kaada kiillote vahan kiillotettavaa pintaa pienemmalle alu-
eelle. Tyosta kiillotetta sopivalla kiillotustarvikkeella risti- tai
ympyraliikkein, kevyesti painaen.

Ala anna kiillotteen kuivua pinnassa, koska pinta saattaa va-
hingoittua. Al altista kiillotettavaa pintaa suoralle auringon-
paisteelle.
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Puhdista kiillotustarvikkeet sadnnollisin valiajoin, jotta saat
aikaan erinomaiset kiillotustulokset. Pese Kiillotustarvikkeet
miedolla pesuaineella ja [dampimalld vedelld. Ald kdytd liuotti-
mia.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys

Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristoystavalliseen uusiokdyttéon.

E Al heiti sahkstyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
laitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsdadannon mukaan kayttokelvottomat sahko-
tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.
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EAAnVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeierc aopaleiacg yia nAekTpika
epyaleia
Awpaote 0Aeg Ti umodeielg

[XTPOEIAO- , C
TIOIHZH aopaleiag, qﬁnvtec, .
€lKovoypagrioelg kat 6Aa ta
TEXVIKA oTOlX€ElT, TOU CUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. Apéleleg kata Ty THENON TwV aKOAOUBWV
unobeifewv pmopei va mpokaAéoouv nAexktponAnéia, mupkayla
kat/r) soBapolc Tpaupariopouc.
Duhakre oAeg Ti¢ mpoerbomonTIKEG UTodEIEELS Kat 0dnyieg
yua kaBe peAdovTiki xerion.
0 0po¢ «nAekTPIKO epyaheio» o ¥pnatyoToleiTat oTig
npoebomnoinTikéC unodei€elc avapepeTal oe NAEKTPIKG
epyaleia mou Tpo@odoToUvTaL amo To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
NAekTPIKO KaAWSI0) KABWC Kal e NAEKTPIKA epYaAeia ou
TpopoboTOUVTAL aMd pmaTapia (Xweic NAEKTPIKO KaA®SI0).

Acpalera oTo xwpo epyaciag

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. PUMaVON 1} OKOTEIVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTuxnuara.

» Mnv epydaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio oe
nepiBaAAov, omou undpxet Kivouvog Ekpning, omwe pe
TNV MaPousia eUPAEKTWV UYp®V, acpiwv f) okovne. Ta
NAEKTPIKG epyaleia dnpioupyolv omvenpLopo 0 omoiog
pnopet va avapAéget Tn okovn f Tig avabupidoer.

» 'Otav xpnowonoleire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpatdre
Hakpld Ta mawdia kat GAAa TuxOv TapeupLOKOpEVa
@ropa. e mepinTwon anoonacnc TG MPOCOXNE 0a¢ Pmopel
va XAoeTe Tov EAeyxo Tou epyaAeiou.

HAekTpin) aopdAeta

» To 1§ Tou nAekTpikoU epyaleiou mpénel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpormomoLoETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpnoLOTIOLEITE PIC MPOCAPHOYIC OE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAektpikd epyaleia.
AueTamoinTa @i¢ Kat kataMnAec mpileg Pelwvouv Tov
Kivéuvo nAektponAngiac.

» Amo@elyeTe TNV ENAPI) TOU GHPATOC GUC PE YEWWHEVEC
EMPAveLES, oMW owARvec, BeppavTika owpara
(kahopipép), koulivec i wuyeia. ‘Otav T0 OWUA 0AC
elvat yelwpévo au€averal o kivbuvoc nAektpomAngiag.

» Mnv ekOéterte Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii ) oTnv
uypaoia. H 6leiobuon vepol 0’ éva nAekTPIKO epyaleio
autaver Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare 1o kaAwdio. Mn xpnoomnoieire To
KaA®bto yia Tn peTapopd fj To TpaPnypa ya TRV
anocUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
KaA@wdio pakpid amo OeppotnTa, Addi, KoPTEPEC AKPEG
1 KivoUpeva e€apripara. Tuxov xaAaopéva iy
neptmAeypéva nAekTpika kaAawdia auéavouv Tov kivéuvo
nAextponAnéiag.

» ‘Otav epyaleode p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv
UnaiBpo, xpnoponoteire KAAWOL0 EMEKTAONC
(umaAavréda) mou eivat katdAAnAo kat yia eZwTEPIKN
xenfon. H xpnon kaAwdiwv empnikuvone kataAMnAwv yia
unaifploug xwpous ehattwvel Tov Kivouvo nAektpomAniac.

» "Otav n xperion Tou nAekTpikol epyaleiou oe uypod
niepiBaAAov eival avamoQeuKTn, TOTE XpNOIHOTIOL)OTE
€vav mpooTaTeuTike drakomn dappori¢ (drakormrrng Fl/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn d1apeorng
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktpomAnéiag.

AopaAela mpoconwv

» Na eioTe o€ emaypumvnon, divere mpogoxi oTnv
€pYUOia MOU KAVETE KAl XPGLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowomnoieire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacopévol ij umod TRV
EMMPELN VAPKWTIKGV, ovonveUparog fj pappdkwv. M
oTlyptaia ampooetia KaTd To XELPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet oe cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{omAiopd npooTaciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaud. O kataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC EEOMAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaociac and
oKOvI, avTioAloBnTIKa umodrpaTta acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I wTaoTiOEC, avaAoya Pe TIC
€KAOTOTE OUVONKES, EAATTWVEL TOV KivOUVO TPAUPATIOPMV.

» Anogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, ot o
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdécete To
nAekTpIKo epyaleio pe Tnv mnyr Tpopodociac kat/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpiv To mapaAdfere i To
perapépete. ‘0Tav UETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac 1o 6AxTUAO 0ac oTo HLaKONTN f} 6TAV GUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia e TV mmyn pelipatog 6Tav auTd eivat
akopn ot 6éon ON, TOTE Gnutoupyeitat Kivouvog
TPAUHATIOUGV.

» AmopakpUveTe amo To NAEKTPIKO epyaleio TuxOv
eaptipara puOpoNG 1) KA€161A pLY OEgeTE TO
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio
KA€161 ouvappOoAoYNUEVO O Eva TTEPIOTPEPOLEVO TURUA
€vog NAekTpikoU epyaleiou pmopei va 0dnynoet oe
TPAUKATIOPOUC.

» Tpooéxere nwg oTékeaTe. PpovTileTe yia TNV aspaii
0T(0N TOU CWHATOC 0ag Kat Slatnpeire mavrore TNV
1oopporia oag. 'Etol umopeite va eAéyEete KaAiTepa To
NAEKTPIKO epyaAeio Oe MEPIMTOOELC AMPOCHOKNTWY
TEPIOTACEWV.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa
Koopnpara. Kearare ta paAAa kat ta polxa oag
HakpLd amd Ta KivoUpeva e§apTipara. XaAapn
evbupaoia, koopnpata n paketd paAhid propei va
eunhakoUv oTa KivoUpeva e€apTrpaTa.

» "Orav undpxel n duvardtnra obvdeong Sraratewv
avappopnong i cuAAoyic okovng, Befawwbeire o1t
auTéG eival guvdedepéveg kat OTL XpnotpomotoivTat
OWwoTA. H¥pron piag avappo®nong okovng Umopei va
eAaTTOOoEL TOV KivOUVO Tou MpoKaAeiTal amo Tn okovn.
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» Mnv epnouxalere oe pia AaBog aopdaleta ka pnv
aynpare Toug Kavoveg aspaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akopa kat 6Tav peTa anod ouyvi) xprion eiote
efowelwpévol pe To epyaleio. ‘Evac ampOoekTog
XEIPIOPOC UMopei péaa oe kKAaopata Tou SeutepoAénTou va
0bnynoet oe coapouc TpaupaTiopouc.

Xeron Kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTveTe To NAEKTPIKO epyaleio.
Xenotyormotr)oTe To 0woTO NAEKTPIKO €pyaAeio yia Tnv
epappoyn oac. Me o kataMnAo nAekTpKoO epyaleio
epyaleote KaAUTEPA KAl AGQAAETTEQT OTNV AVAPEPOUEVN
TepLoy(y Loxuoc.

» Mn xpnotponoujcere moté éva nAekTpIkoO epyaleio mou
€xetLxaAaopévo Sakomm On/Off. 'Eva nAekTpikod
epyaAeio mou bev pmopeite méov va To BéceTe o€
Aetroupyia Kai/n ektog Aetroupyiag eivat emkivéuvo kat
TIPETIEL VA EMOKEUAOTEL.

» AmoouvdéaTe To QI amod TNV mpila Kai/f) amopakplvere
Jla aMOCTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaleio,
npotol ekteAéoeTe pudpicerg, aAAagere e€apripara i
nipotol puAaZere To nAekTpikd epyaleio. Autd Ta
TIPOANTITIKA PETPA AoPaAeiag PewwvouV Tov Kivuvo amo
TUXOV 06EANTN exkivnon Tou nAekTpLKOU epyaleiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou be
Xenouyomolodvrat Hakpld amo mawdia Kai pnv
EMTPEWETE TN XPRON TOU NAEKTPIKOD €pyaAeiou o€
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio i Tig 06nyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAektpikol epyalAeiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
€mKivbuva oTav xpnatyormololvTal and Amepa mpoowa.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva e€aptiipara ival 6wotd
€uBuypappiopéva Kat TpooapHoopEVa i PTG EXOuV
ondoel Tuxov e{aptipara fj omotadijmore aGAAn
Kat@oTacn), n omoia ennpeddet Ty Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepinTwon BAGRNG,
€moKeuaoTe To NAekTPIKO epyaleio mpiv T xprjon. H
KK OUVTAENON TwV NAEKTPIKWV epyaAeiwv anoTeAei atria
MOM®V aTUxNHATWV.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komri¢ KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNENLEVA KOTITIKA EPYTAEN OPnVOVOUY
buokodTepa Kat obnyouvTal eUKOAGTEPQ.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva pe auTéc Ti odnyieg, AapPavovrac
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat T Epyacieg mou
nipémet va ekreAeotolv. H xpnotomoinon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv yia epyaciec mou Sev mpoAEmovTal
YU auTd propet va dnpioupyroet eMKivOUVEC KATAOTATELC.

» Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat Ti¢ empavereg Aaprig oTeyve,
kaBapég kat eAetBepec ano Addt kaiypaco. Ot
oAeBnpéc Aaféc katempaveteg Aapng dev emrpénouv
Kavévav aopali} XEPIOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU
€pyaAeiou oe TUYOV ampoBAenTeC KATAOTACELS.

TépPig

» AmoTe To NAEKTPIKO Epyaleio oag ywa cuvTiipnon anod
efe161keupévo MPOoWKG, XpnotoToLvTac Hovo
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yviiowa avraAAakTikd. 'ETol e€aopalileTe T 6latripnon
NG aopAAelac Tou NAEKTEIKOU epyaAeiou.

Ynobeieic aopaleiag yia Actavrijpeg

» Xpnowponoteire To nAekTpIKO epyaleio povo yia Enpry
Aeiavon. H 6ieiobuon vepoU o’ éva nAekTpiKO epyaleio
autaver Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Tlpooélre, va pnv pmopei va Tedei o€ Kivduvo kavéva
@ropo ano Tov omvOneLoHO. AMOHAKPUVETE amd KovTa
Ta epAekta uhikd. Katd Tn Aeiavon Twv petaMov
dnutoupyeirat omvOnpLopog.

» Tlpoooxr kivbuvog nupkaytic! AmopelyeTe pia
unepBéppavon Tou idvra Aciaveng kat Tou Actavtiipa.
Tpw ano Ta dwaAeippara T epyaciag aderalere
navrote 1o Hoxeio TNE okOVNG. H okovn Aeiavong oTov
00KO OKOVNC, 0TO LIKPOPIATPO, OTOV XAPTIVO GAKO (1} oTovV
00Ko QIATPOU 1} 0TO PIATPO TOU AMOPEOPNTHPA OKOVNC)
KATw amo GUGHEVEIC OUVONKEC, OTWE 0 OTVONEIOUOG KATA
™ Aeiavon Twv peTaMawv, propei va autoavagAeyet.
I61airepoc Kivbuvog undpyxel, 6Tav n okovn Aelavong
avapyvuetat pe unoAeippata Bepvikiou, moAuoupedavng iy
e AMEC XNUIKEC OUGiEC Kal 0 IAVTAC Aeiavonc JeTa amo
napateTapévn epyaoia eivat moAl (eotoc.

» KaBapilere TAKTIKA TIC OXIOHEC AEPIOHOU TOU
nAexTpikol epyaleiou oag. H pTepwTr TOU KIVNTNHPQ
TpaBael okovn péaa oTo TePIBANHA Kat n oUGOWPEEUDN
HETAANKIC OKOVNG UMOPEi va TTPOKAAETEL NAEKTPIKOUG
Kivéuvouc.

» Kpardre To nAekTpiko epyaAeio kard Tnv epyacia
oTa0epa pe Ta 600 oag xEpLa Kat YeovTI(ETE yia pia
aopali aTdon. To nAekTpIKO epyaleio odnyeital
ao@ahéaTepa, OTav T KpaTaTe Kal Pe Ta Guo oag xépla.

» Tlepiévere, péxpt va akwnromown0ei To nAekTPIKO
epyaleio, mpoTol To evamoBéoeTe.

» Acpaliore To emeepyalopevo koppart. ‘Eva
enefepyalOUEVO KOPPATL OUYKPATIETAL AOPAAEDTEPQ LIE Ll
61ata&n ouopIyEnc 1y He P PEyyevn mapd e To XEpL odc.

I'Ieplvpu(pl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
aopaAelac Kat Twv odnylwv pmopei va
npokaAéoet nhekrpomAnéia, mupkayid kai/n
00[3apoU¢ TPAUNATICHOUG.

Tp0oo€ETe MAPAKAA® TIC EIKOVEC OTO UIPOOTIVO PEPOC TWV

odnylwv Aerroupyiac.

Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLoHO

To nhekTpikd epyaleio mpoopileTat yia Tnv Enpn Aeiavon
E0Awv, MAAOTIK@V UANKWV, HeTaAWY, OTOKWVY KaBag Kat
BepvIKwpEVWY EMPAVELDV.

HAekTpIKG epyaleia pe nAekTpovikn pUBIoN eival emiong
kat@AnAa kat yia otiABwon.

Bosch Power Tools

1609 92A5LW|(13.07.2020)



66 | EMnvika

Anelkovi{opeva oTolyeia

H anapiBpnon Twv amelkovi(opevwy oTolxelwv avapépetal
0TV amelkovion Tou NAeKTpIkoU epyaAeiou otn oeAiba
VOAPIKOV.

(1)  TlpooBern Aapr (povwpévn empdveta Aaprig) *

(2)  Bi6ayia T mpoaBetn Aapn !

(3)  Tpoxiokoc puBpIong mpoemoync aptbpou
naAwvdpopnoewv

(4)  Awkomnc ON/OFF

(5)  TAnkTpo akwntomoinong Stakommn ON/OFF

(6)  Kouti cuMoync okovng mArnpec (oloTnpua
pikpogiAtpou) ¥

(7)  Khelbi eowtepikou eEaywvou

(8)  EAaotikoc Siokog Aelavang

(9)  Xewohapr (povwpévn emeavela Aapng)
(10)  dUMo Aeiavong”

(11) Bida yia Tov eAaoTiko dioko Aelavong

(12) Zmpypa yia To kouti cuMoync okovng *
(13) TTAaoTikdg oUETNC

(14) >topi0 Eepuonpatog

(15)  MoyAdc aopahang yia To kouti cuMoync okovne ¥
(16)  Zroleio pikTpou (oloTnpa pkpoiktpou)
(17) Tpooappoyéac avappoenong

(18)  EukapmTog owAfvac avappdenong

(19) Takog okovng”

A) EZaptipara mou amewoviovral i) meptypagpovrat dev
nepiéXovTal oTn oTavrap cuckeuaoia. Tov mAfpn katdAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpeire aTo mpdypappa

efapnparwv.
Texvika oToixela
'EKKevTpO TpIf3€io GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Kwdkog aptbuog 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Kouti auMoyn¢ Tn¢ okovng ota ° = ° =
UNikd mapadoong
TMpoemAoyn aptBpou ° ° ° °
naAwvdpopnoewv
OvopaoTIKN 1oXUg W 340 340 340 340
ApIBPOC 0TPOPOV XWPIC PopTiO min'  4.500-12.000 4.500-12.000 4.500-12.000  4.500-12.000
Ap1Bpo6¢ naAvopopnoewv Xwpig min'  9.000-24.000  9.000-24.000  9.000-24.000  9.000-24.000
@opTio
AdpeTpoc KUkAou mm 5,0 5,0 4,0 4,0
naAvpopnong
Adpetpog diokou Aeiavong mm 125 125 150 150
Bapoc katé EPTA-Procedure kg 2,0 2,0 2,1 2,1
01:2014
Babuog mpooraciag AT I = =T

Ta oTotyeia toxUouv yia pia ovopaotikn Taon [U] 230 V. Ze mepinmmwon mou undpyouv anokAivouoeg TAGELS Kat OTIC EBIKEC yia KABE xwpa ekBOOELC

auTa Ta oTolKEla Pmopei va Slagépouy.

MMAnpogopiec yia 06pufo kat ovijoelg
GEX 34-125

Twég ekmopmmc OopUBou umoAoyiopéveg kata EN 62841-2-4.

H A-otaBpiopévn oTaBun nXNTIKAC Meong Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou avépxetat Tumika ota 78 dB(A). Avaopalela
K = 3 dB. H otabun BopUfou katd Ty epyacia pnopei va
Eenepacel Tic avapepopeveg TiES. Popdre wraomidec!
GEX 34-150

Tuéc exmopnmc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-4.

H oTabpiopévn A nxnTikr otabun Tou nAekTpIKOU EpyaAeiou
AVEPYETAL TUMIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEG: LTABUN NXNTIKAG
mieonc 81 dB(A), otaBun nxnTikig loxtog 92 dB(A).
Avaogpahela K = 3dB.

Popdre npooracia akorig!

GEX 34-125 GEX 34-150

3601C723.. 3601C728..

TUVONIKES TIpéC TahavTwoewv a, (SlavuopaTiko abpotapa
TPLWV KaTeUBUVOEWV) Kal avacpadlela K umoloyiopéveg
kata EN 62841-2-4:

- pempoabern Aapn

a, m/s’ 7,0 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
- Xwpic mpooBetn Aapn

a, m/s? 7,5 5,0
K m/s? 1,5 1,5

H o1a0Bun kpabacpwv Kat n Tir exmopc 6opuBou mou
avapépovTal o’ auTég Tig odnyieg €xouv petpnBel cupPwva pe
pia Tumomotnuévn pébodo pétpnanc Kat umopolv va
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xonotuomnoin6olv oTn GUYKELON TwV S1aPOPWY NAEKTPIKMY
epyaheiwv. Eivat emiong katdAnAeg yia pa mpoowptvn
€KTIINON TNG EKMOpTIAC Kpadaopwv kat Bopufou.

H avagepopevn otabpun kpadaopmy KAt TIr EKMOUTAG
BopUBou avTimpoownelouv TIC BACIKES XN OEIG TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Ze mepIMTwan WG MOU TO NAEKTPIKO
€pyaAeio xpnotpomoinBel S1aQoPETIKA L€ LN MPOTEWVOHEVA
€€apThpaTa 1} XwPIg EMAPKR OUVTHENON, TOTE N OTAOWN
KpabacpwVv Kat n Tin ekmopmnc BopuBou amokAivouv. Auto
propel va au€noeL onpavTIKa TNV eKnopnt kpadaopmy Kat
BopUBou KaTd Tn GUVOAIK HIAPKELD TOU XpOVOU epyaciac.
l'a TV akpLBr exTiinon TwV EKMOUMMY KPadaouwv Kat
BopUBou Oa mpémet va AayBavovTat emiong undwn Kat ot
XpOvoLKaTa TN 61apKELa TwV oToiwv To epyaAeio eivat
QTEVEQYOTIOINKEVO 1) AETOUPYEL XWPIC OHwE otV
TIPAYHATIKOTNTA Va XPNOLHoMOLETaL. AUTO PMOPEL Val HELOOEL
ONUAVTIKA TIC EKMOUMEC Kpadaopwv kat BopUou katd ™
ouVoAKr Slapkela Tou xpOvou epyaoiag.

I’ auTo, MPIV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPAOACP®V, TTPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika péTpa acpaleiac yia Tnv
TIPOCTAGIA TOU XELPLOTH) OTWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou kal Twv e€apTNUATWY TIOU XpNotoNoLEiTE,
Satipnon (eoT@V TWV XEPLWV, 0PYAVWAN TNG EKTEAEONS TWV
S10popwV epYacIV.

ZuvappoAoynon

» Byadere To ¢pi¢ amé v mpida mpwv and omoadimore
€pyaoia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

AAAayi) UAAou Aciavong (BAéme ewova A)
Tpwv TV TomoBETon evoc véou pUAOU Aeiavong agalpéate

™ pumavon kat T okovn and Tov ehaoTikd bioko Aeiavong (8),

T.X. Je éva mvéo.

H emoavela Tou ehaoTikoU Siokou Aeiavong (8) amoteAeitat
ano éva UGacpa autonpoOCPUONC, YIa va UMopEiTe va
OTEPEWVETE YPriyopa Kat amha gUAAa Aeiavong pe
auTonpoopuan.

TMéote To UMo Aeiavonc (10) duvata mavw otV KATw
mAeupa Tou eAaoTikoU Siokou Aelavonc (8).

Ia v e€aopalion plac 6avikng avappoenaon T oKOVNG
npooégTe, va TautiCovTat Ta avoiypata oto eUAAO Aelavong pe
TIC TPUTIEC OTOV €AaOTIKO Gioko Aelavonc.

EmAoyi 6iokou Aciavenc

To nhekTpik0 epyaleio pnopei va egonAioTei pe Hiokoug

Aelavang 61apopeTikng okAnpoTTaG:
- Aiokog Aeiavong, blairepa pahakoc: KataMnAog yia
otiABwon kat euaio®nTn Aeiavon, akdpn Kat o€ KUPTEG
EMQAVELES

- Aiokoc Aelavong, pahakoc: KataMnAoc yia 0Aeg TG
epyaoieg Aelavong, Yevikng xpriong

- Aiokog Aeiavong, okAnpoc: KataAAnAog yia toxupn Aeiavon
o€ eninedec empaveleg
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AAAayr) Tou biokou Aciavong (BAéne ewova B)

Ynode&n: ANMate apéowc évav xahaopévo eAaoTiko bioko
Aelavong (8).

Aoaipéate To UAO 1) To epyaeio Aeiavonc. Zefdwate
evrehwc T Bida (11) kat agatpéate Tov 6ioko Aeiavong (8).
TomnoBetiaTe Tov véo Sioko Aeiavonc (8) kat ogitte Eava
Biba pe 1o XéPL

Ynodewdn: Ta e€aptuarta petadoonc Tne kivnong eivat
S1aQopeTIKa yia maTdakia Aeiavong pe @ 150 katméApata
Aeiavong pe @ 125. Ta natdkia Aeiavong pmopouv va
ouvappoAoynBolv pdvo oTo ekdoToTe KAaTaAANAO NAEKTPIKO
epyaAeio.

Ynodewdn: Mpoo€tTe kata Tnv TonoBETnon Tou eAaoTIKOU
blokou Aeiavonc, wote Ta 66vTIa Tou eEapThpaTog HeTddoong
TNC Kivnong va macouv oTI¢ eyKomeéC Tou eAaoTikoU 6iokou
Aeiavonc.

Ynodewdn: ‘Evac xahaopévog popéac Tou eAaoTikou Siokou
Aeiavonc emrpénetal va avtikataotadel povo ano éva
€€ounlo60TNPEVO KEVTPO 0EPPRIC yia Ta NAEKTPIKA €pyaleia
Bosch.

Avappognon okovig/pokavidimv

H okovn anod optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAuBOOUXES UMOYIES,

ano PepIKa €idn UAou, and opukTd UAKA Kat and peTaMa

umopei va eivat avBuylewvn. H emagr pe Tn okovn f/katn

€L0TIVON TNC PMOPEL va MPoKaAEoel aMepyIkEC avTIOpacelS i/

Kal a0BEVELEC TV aVATIVEUTTIKWY 060GV TOU XPROTN N TUXOV

TIAPEUPIOKOUEVWY ATOUWV.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn amod Euo Behavidiag n

o€1ac BewpolvTat Kapkivoyova, 1blaitepa o€ ouvouaopo pe

61apopa oUPTANPWHATIKA UAIKA TTIOU XpnotpomololvTal oTnv

karepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EUNOTIPOOTATEUTIKA

péaa). H katepyaoia aplavtolxwyv UAK@V EMTPENETaL HOVO OE

€l01kd exmatbeupéva atopa.

- Na ypnotyoroleire Kata To 6uUVATO YA TO EKAOTOTE UMKO
NV KaTaAMnAn avappdenan.

- Na @povrileTe yia Tov KaAd aepIoPO TOU XWEOU Epyaciac.

- Yac oupPouAelioupe va popdTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNG
nipooTaoiac pe PiATpo katnyopiac P2.

Na Tnpeite Ti¢ S1ataelc mou 1oxUouV TN XWEd 0ac yid Ta

S1a@opa umo Katepyaoia UAIKA.

» AmogpelyeTe Tn HnpLOUPYia CUCOMPEUGNC OKOVIG OTO
X0po mou epyaleote. Ol 0KOVEC avapAeyovTal eUKoAa.

Autoavappopnon pe kouti oulAoyiic okovng (BAéne
€lkoveg C1-C4)

TMptv T ouvappoAdynon Tou KouTiol GuMoyng e okovng (6)
Tpapn&re Tov mAaoTiko ouptn (13) €Ew. TomobeTnoTe To KouT
ouMoyn¢ Te okovng (6) oto otopto Eepuonparoc (14),
worou va aopahioel. TTpooéTe, va mavet o mAaaTIKOC oUPTNG
(13) oTo omptypa (12).

la 1o abelacpa Tou KouTiol GUAOYRC TG okovng (6) mEaTe
ToV PoxAG aopahiong (15) ota mAdyla Tou KouTiol GUAOYNG
NG oKovNG (D). Apatpéate To KouTi GUMOYNC TNE OKOVNG
TIPOG Ta KATW (@).

Tptv avoi€eTe To KouTi GUMOYRC TG oKOVNG (6), MpémeL va
KTUTINOETE EAaPPa TO KOUTE GUMOYNC TG 0KOVNC, OMWC

Bosch Power Tools
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QaiveTal oTnV eIKOVa, TAVW O€ pia oTabepn emeavela, yia va
XOAQPWOETE TN OKOVN ano TO OTOIKEID TOU PIATPOU.

TMaoTe To kouTi GUMoyNC TNC okovne (6) amod Ty ecoxn
Aapnc, avadumwate To oTolkeio Tou piATpou (16) mpog Ta
enavw Kat adeldoTe 1o kouti auMoyng TG okovng. KaBapiote
Ta UAaPAKLa TOU aTOlKEioU ToU PiATpou (16) e pta pahakia
Boupraoa.

E€wtepiki) avappopnon (BAéme ewova D)

TomnoBeTioTe Tov mpooappoyea avappogpnang (17) oto
otopo Eepuonuatoc (14). Mpooékte, va aopalicouv ot
poxAot pavdaAwong Tou MPooapLoYEd avappOPnong. LTov
nipocappoyea avappopnaonc (17) umopei va ouvoedei éva
€UKaPMTOC 0WARVAg avappoenong Pe pia dtagetpo 19 mm.
['a TN amoouVapLoAGyNnon Tou TPOGAEHOYED avapEOPNaNg
(17) oupméare Tov poxAd ac@aAiong mow Kat agatpéoTe Tov
TIPOCAPLIOYED AVAPPOPNONG.

0 anoppo@nTiHEac oKovVNG MpéneL va eivat kataAMnAog yia 1o
ekaotote enegepyalOevo KOppATL

l'a Tnv avappdpnon Wlaitepa avouylewvhg, KAPKIVOYOVOU N
Enprc oKOVNC IPEMEL Va XPNOLUOMOLELTE E6IKOUC
anoppOPNTHPEC OKOVNG.

'Otav epyaleaTe o€ KABETEC EMPAVELEC VA KPATATE TO
NAEKTPIKO epyaleio KaTd TETOLO TPOMO, WOTE 0 CWARVAC
avapeoenang va Oeixvel mpog Ta KATw.

Autoavappopnon pe oako okovng (BAéme ewova E)

YTIC HIKPOTEPEC EPYAOIES UMOPEITE VA OUVOEDETE EVaV OGKO
okovne (e€aptnua) (19).

Tpw Tn ouvappoAdynon Tou adkou akovng (19) Tpafntre Tov
mhaoTiko oUpTn (13) €€w. TomoBeT0Te TO OTONIO TOU GAKOU
okovng otaBepa oto otopto Eepuonparoc (14). TpooétTe, va
mavet o nhaoTikog ouptng (13) oTo mpoBAenopevo yu auto
OTIPIyUd OTOV GAKO okovNG (19).

AbetaleTe €ykalpa Tov 0dko okovne (19), yia va Siatnpeitat
16avikn n ouMoyr Tne oKovNC.

MpoaBern Aafn

H npoabetn Aapn (1) kabiotd Suvatd évav AveTo XEpIopo Kat
pta bavikn katavopr Tne GUvapng, Kupiwg o€ mepinTwon
peyaAnc agaipeonc uAikoU Aeiavonc.

Ytepenate Tnv mpoadetn Aapn (1) pe m Bida (2) oto
nepifAnua.

Aetroupyia

0Oéon oe Aetroupyia

» Tpooé&re TRV Tdon Sikrlou! Ta oTolkeia Tng TdoNg TG
Tiyi¢ pebpaTog mpémel va TauTi{ovTat Je Ta avTioTola
oTolxeia emdve otV MvakKida KaTaoKEUaoTr) Tou
nAektpikol epyaleiou. HAekTpika epyaleia pe
XapakTneLoTKi Tdon 230 V ActroupyoUv Kat je Tdon
220V.

Oéon oe Aettoupyia Kt ekTo¢ AetToupyiag
» BefawwBeire, 0T pnopeire va xelpioTeire Tov Srakommn
On/Off, xwpic va aneAeuBepiwoete T Aapi.

['a TNV EVepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaA€iou maThaTe Tov
Sakommn ON/OFF (4) kat KpaTroTe Tov aTnuéVo.

la Tnv akwnromoinon Tou dtakontn ON/OFF (4) kpatnote
TOV TTATNUEVO KaL TIATTOTE EMMAEOV TO TIARKTPO
akivntomoinong (5).

l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaTte
Tov Slakomm ON/OFF (4) eAeliBepo. Ye mepinmwon
khedwpévou diakomm ON/OFF (4) matroTe Tov mpGTa Kat
HETA agrioTe Tov eAelibepo.

TMpoemAoyi aptBpol maAvbpoproewv

Me Tov Tpoxioko pUBuIong TG mpoemAoyng Tou aptBpol
nahwvdpopnoewv (3) pmopeire va mpoemAEEeTe Tov
anatroupevo aplOpod naAlvopounoewy emiong Kat KaTa Tn
S1dpketa TG Aerroupyiac.

1-2  xapnAoc apiBuoc maAwvdpopnoewv

3-4  pérplog apiBpoc naAivopounoewv

5-6  uwnhoc aptbuog maAivbpopnoewv

0 anatroUpevoc apBudc maAivdpopnoewv e€aptarat and To
umo Katepyaoia UAIKO Kal Tic ouvOnKec epyaciag kal pmopeire
va 10 eEaKPIBWOETE LE PAKTIKN GOKIWK.

H nAekTpovikn oTabepomoinong Statnpei Tov apilBpo
naAwvdpopnoewv oTn Aetroupyia Kal xwpic popTio Kat e
popTio oxe60v 0TaBep0 e€aapalifovtag ETOL ia OHOIOHOPPN
anobdoon epyasiag.

MeTa anod pla oxeTIKA peyGAng O1apKELC EpYAOIa HE HIKPO
aptOuo maAivdpopnoewv Oa MPEMEL Va ariveTe To NAEKTPIKO
epyaleio va epyaoTel xwpic popTio Kat umod To PEyIoTo apiBpo
naAivdpopnoewv yla 3 AenTd MePIoU yia va KPUGOEL

®pévo elaoTikol diokou Aeiavong

‘Eva evowpatwpévo gpévo ehaaTikol 6iokou Aelavong pelwmvel
Tov aplBpo6 maAivbpopnoewv ot Aetroupyia wpic poprio,
WOTE ETOL VA amoPeUYETaL 0 OXNUATIOHOC QUAAKWOEWY OTNV
E€M@AVELT TOU UMO KATEPYATia TEHAYIOU GTAV AKOUUMATE TO
NAEKTEIKO epyaAeio entvw o auTo.

Y& EPITWaN ToU e TRV aPo60 Tou XpOVoU 0 aplBpog
naAvbpopnoewv oTn Aetroupyia xwpic poptio auavet
OUVEXWC, TOTE 0 eAaOTIKOC Biokog Aeiavang éxet umooTel BAABN
Kal péneL va avTikataoTabei n, avaloya, éxet pOapei To
@pEvo Tou ehaaTikou Siokou Aeiavanc. 'Eva Tuxov pOappévo
PPEVo eAaoTIkoU Hiokou Aeiavonc mpémet va avTikataotabel
amo éva e€ouctobotnuévo Kataotnua Service yia NAEKTPIKA
epyaheia Tng Bosch.

Ynobeiéelg epyaoiag

» Byadere To @1 amd TV mpila mpiv amod omotadrmote
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

» Tlepiévere, péxpt va akwnromown0ei To nAekTPIKO
epyaleio, mpoTol To evamoBéoeTe.

» To nAekTpiko epyaleio dev eivat karaAAnAo yua
Aetroupyia w¢ oTaBepo epyaleio. Aev emrpéneTatm.y. va
OpIXTEL O€ pta Péyyevn i va oTepewbel mavw oe évav mayko
epyaoiac.
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Aciavon emgpavelwv

©¢aTe T0 NAKTPIKO epyaAeio O AetToupyia, AKOUKTHOTE TO HE
OAn TV em@aveta Aeiavonc endvw oTnv UNd KaTepyaoia
EMQAVELQ KAl JETAKIVEITE TO EMAVW OTO UTIO KaTepyaoia
TEPAXI0 AOKOVTAC HETOLT TTEDT).

H agaipeon UMKoU Kat n eppavion Tng Aelaopévng empavelag
efapTwvTal Kupiwe amd Tv emhoyn Tou UAou Aelavong, TV
npoemiexbeioa Babuiba apBuol maAivbpopnoewv Kat Tnv
aoKoUpEevn Tiean.

Movo awoya eUAa Aelavong éxouv KaAr AetavTikn anddoon
KaL TIPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO epyaAeio.

H 61apketa (wne Twv UMV Aelavong augavetat otav
€pyaleabe aoKWVTAC OUOLOHOPPN TTEDT.

H unepfohwr at€non Tne meonc 6ev odnyei oe alEnon e
agaipeonc UAkoU aAa o€ 1oxupaTepn pBopa Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou katTou UMou Aeiavong.

Mn xpnotgormoleite mAéov €va UM Aeiavang, pe To omoio
éywe enefepyaoia petaMou, yia aAa UAKa.

Xpnotyoroleire povo Ta yvnota e€aptipata Aeiavong Bosch.

Xovtpi Aciaven

TMepdoTe €va UM Aeiavong pe XovVTPr KOKKWON.

TMiéaTe eAappd T0 NAEKTPIKO €PYAAEID yIa va €pyaoTel e
uwnAGTEPO PIBLO TAAVOPOUNGEWV Kal yia va emTeuxDei €Tat
peyahUTepn apaipeon UMkoU.

Aenti Aciaven (@wvipiopa)

TMepdate éva UMo Aeiavong pe AenTiy KOKKwon.

Me pia ehagpa petaBoAn Tng Suvapng mpoomieong fy pe
aMayn e fabuidag Tou aplBpol naAivbpounoewv pnopeire
Va HEIWOETE TOV aplOpd naAivopopnoewv Tou EAAOTIKOU
blokou Aeiavonc, eviw n EkkevTpn kivnon dlatnpeirat.

Kiveite To NAekTPIKO €pyaleio endvw otnv umo Aeiavon
EMPAVEL KUKAIKG 1} eVaMAE kABeTa kat 0pt{OVTIa aoKMVTAG
pétpla mieon. Mn Aofevete To NAekTEIKO epyaleio yia va pnv
KOWETE TO UTIO KaTEpyaaia TEPAxIo, . X. KamAapAdeC.

MoAc TeAeiwaoete Tn Aeiavon B€oTe To NAEKTPIKO €pyaleio
€KTOC AetToupyiac.

Irifwon

la va oTABwoeTe Bepvikia EeBwplacpéva amod Tov Kaipo f yia
kahUweTe ypaTlouviEg (M.x. o akpUAIKO YuaAi) pmopeite va
€€omhioeTe To NAEKTPIKO epyaleio e avaAoya katdAAnAa
epyaheia otiABwong, m.X. JaAVo oKoUQO, KETGE I OTIOYYO
Aeiavonc (e1bika e€aptipata).

EmAé€te kara T otiABwon éva xapnAd aptbuo
nahwdpopncewy (Babpida 1-2), yia va anouyete pia
unepoAwkn Béppavon Tng empavelac.

AheiwTe 10 Péoco oTiABwong kaAUmTovTag pia em@avela Aiyo
HIKPOTEPN amo ekeivn Tou BéAeTe va oTABwaoeTe. LTIABWOTE e
€va kataAnAo e€apTnua otiABwaong 6le€ayovTac oTaupwWTEC fy
KUKAIKEC KIVI\OELC, AOKGVTAG OLOLOHOP®N TEDN.

Mnv agnoeTe 1o uAiko oTiABwong va Eepabel emavw otnv
emavela eneldn aut pmopel va unooTei (npid. Mnv exbéoete
NV unod otiABwon empavela oe apeon nAakr aktvoBolia.
KaBapilete TakTika Ta epyaleia otiABwong, ywa va
€€aopahilete kaAa amotéAeopa oTiABwong. ZemAévete Ta
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epyaAeia oTiABwong e AT amoPEUMAVTIKA Kat (E0TO VEPO.
Mnv xpnotponotioete SIaAUTEC.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTipnon Kat ka@aplopog

» Byalere 1o 1 amé Tnv mpila mptv amd omotadrmote
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

» Na Siatnpeire To nAekTPIKO €pyaleio Kat TiC OXIOHEC
aepLopoU mdvroTe o€ kKaBapi KardeTaon ya va
umopeirte va epyaleode kaAd Kat pe acpaleta.

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npénetva die€axBet and Tn Bosch ) ano éva e§ouctodotnpévo

KEVTPO G€PPIG yia NAexTpIKa epyaleia Tng Bosch, yia va

amo@euxBei €Tol kABe Kivouvog TNG aoeaAetag.

E€unmpéTtnon meAatav kat upoulég epappoyic
H urnpeaia e€unnpétaong meAaT@v anavtd oTiC EpWTHTELC 0aC
OYETIKA € TNV ETOKEUNR KL TN GUVTHENON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAaKTIKA. ZxEGIa
ouvappoAGynong kat minpogopiec yia Ta avialakTika Oa
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H op@a napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 Ta TPOIOVTA Pag Kal Ta e€apThuaTd Touc.
AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTHOELS KaL TTapayyeAiec avTaMakTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPI0 KWSIKO aplBud cUPPWVa e TV
mvakida TUmou Tou MPOIOVTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw SieuBivoerg aépPic Oa Bpeire otnv
nAekTpoviki SietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon
Ta nAekTpIkd epyaleia, Ta e§apTAHATA KAl Ol CUCKEUAGIES

TIPETEL VA AVAKUKAQVOVTAL LE TPOTIO QIO TIPOC TO
neptBaMov.

X

Movo yua xapeg Tng EE:

YUpowva pe v Eupwnaikn Odnyia 2012/19/EE oxeTikd pe
TIC MTAMEC NAEKTPLKEC KAL NAEKTPOVIKEG OUOKEUEC KaL TN
HETA®opA TG 06nyiag autng o€ Bviko dikato Sev eivat mAéov
UTIOXPEWTIKO, Ta (XPNOTA NAEKTPIKG €pyaAeia va ouMéyovTal
EexwploTd yia va avakukAwBoUv pe Tpomo GIAIKO P0G TO
neptBaov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia oTa
amoppiypaTa Tou omTiol oac!

Bosch Power Tools
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Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

>

>

>

>

>

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalariicinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

Caligirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dl¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
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kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarl kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Etrafa sicrayan kivilcimlar nedeniyle kimsenin
tehlikeye diismemesine dikkat edin. Calisirken
yakininizdaki yanici maddeleri uzaklastirin. Metaller
zimparalanirken etrafa kivilcimlar yayilir.

» Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asin dlciide Issnmasindan
kaginin. ise ara vermeden dnce daima toz haznesini
bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit torbasi (veya
filtre torbasi veya elektrikli stipiirge filtresi) icindeki
zimpara tozu elverissiz kosullarda, 6rnegin metaller
zimparalanirken, kendiliginden tutusabilir. Zimpara tozu
boya, politiretan kalintilari veya diger kimyasal
maddelerle karistiginda ve zimparalanan malzeme uzun
stireli calisma nedeniyle asiri él¢tide 1sindiginda tehlike
dahadaartar.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun asir birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.
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» Cahisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti ahsap, plastik, metal, macun ve lakli
yiizeylerin kuru olarak zimparalanmasi icin tasarlanmistir.

Elektronik regiilasyonlu elektrikli el aletleri polisaj yapmaya
da uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1)  Ektutamak (izolasyonlu tutma yiizeyi) »
(2)  Ektutamak vidasi®

(3)  Titresim sayisi on secim ayar diigmesi
(4)  Agma/kapama salteri

(5)  Acma/kapama salteri sabitleme tusu
(6)  Komple toz kutusu (mikro filtre sistemi) ¥
(7)  icaltigen anahtar

(8)  Zimparatablasi

(9)  Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(10) Zimpara kagidi®

(11) Zimpara tablasi vidasi

(12) Toz kutusu mesnedi®

(13) Plastik siirgii

(14) Ufleme rakoru

(15) Toz kutulu kilitleme kolu

(16) Filtre elemani (mikro filtre sistemi) *
(17) Emme adaptorii®

(18) Emme hortumu®

(19) Toztorbasi”

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Bosch Power Tools
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Teknik veriler

Eksantrik zimpara makinesi

GEX 34-

125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150

Malzeme numarasi 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Toz torbasi teslimat ° = ° =
kapsaminda

Titresim sayisi 0n secimi ° ° ° °
Giris giicli W 340 340 340 340
Bostaki devir sayisi dev/dak 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Bostaki titresim sayisi dev/dak 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Titresim dairesi capl mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Zimpara tablasi ¢capi mm 125 125 150 150
AgirhigI EPTA-Procedure kg 2,0 2,0 2,1 2,1
01:2014 (EPTA Prosediirii

01:2014) uyarinca

Koruma sinifi =W ST ST A

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Glkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

GEX 34-125

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik olarak
78 dB(A). Tolerans K = 3 dB. Giriiltii seviyesi calisma
sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi
kullanin!

GEX 34-150

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltli seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 81 dB(A); ses glicii seviyesi 92 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

GEX 34-125 GEX 34-150

3601C723.. 3601C728..

Toplam titresim degerleri a,, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-4 uyarinca belirlenmektedir:

- ilave tutamakla birlikte

a, m/sn’ 7,0 6,0
K m/sn’ 1,5 1,5
- ilave tutamak olmadan

a, m/sn’ 7,5 5,0
K m/sn? 1,5 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak

elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriilti emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giir(ilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi igin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6l¢lide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Zimpara kagidinin degistirilmesi (Bakiniz: Resim
A)

Yeni bir zimpara kagidi takmadan 6nce zimpara tablasindaki
(8) kir ve tozlari 6rnegin bir firca ile temizleyin.

Zimpara tablasinin (8) yiizeyi cirt cirtl dokumadan olusur ve
bu sayede cirt cirth zimpara kagitlari hizla ve kolaylikla
takilabilir.

Zimpara kagidini (10) zimpara tablasinin (8) alt tarafina
sikica bastirin.

Optimum toz emme saglamak icin zimpara kagidindaki
deliklerle zimpara tablasindaki deliklerin Gst iiste gelmesine
dikkat edin.

Zimpara tablasinin secilmesi

Yapilan ise gore elektrikli el aleti farkli sertlikteki zimpara

tablalari ile donatilabilir:

- Ekstra yumusak zimpara tablasi: Bombeli yiizeyler de
dahil, polisaj ve hassas zimpara yapmaya uygun
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- Yumusak zimpara tablasi: Cok yonli olarak her tiirli
zimpara isine uygun

- Sert zimpara tablasi: Diiz yiizeylerde yiiksek oranda
kazima yapmaya uygun

Zimpara tablasinin degistirilmesi (Bakiniz:
Resim B)

Not: Hasar goren zimpara tablasini (8) hemen degistirin.
Zimpara kagidini veya polisaj ucunu gekerek cikarin. Vidaya
(11) tam olarak sokiin ve zimpara tablasini (8) gikarin. Yeni
zimpara tablasini (8) yerine yerlestirin ve vidayi elinizle sikin.
Not: Siiriiciiler @ 150 pedler ve @ 125 pedler icin farklidir.
Pedler sadece uygun elektrikli el aletine takilabilir.

Not: Zimpara tablasini yerlestirirken siiriiciiniin dislerinin
zimpara tablasi oluklarini kavramasina dikkat edin.

Not: Hasar goren bir zimpara tablasi sadece Bosch elektrikli
el aletleri icin yetkili bir serviste degistirilebilir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

Toz kutusu ile alete entegre toz emme (Bakiniz: Resimler
C1-C4)

Toz kutusunu (6) takmadan 6nce plastik siirgiiyi (13) disari
cekin. Toz kutusunu (6) kavrama yapincaya kadar emme
rakoruna (14) takin. Plastik siirgiiniin (13) mesnedi (12)
kavramasina dikkat edin.

Toz kutusunu (6) bosaltmak icin kilitleme koluna (15) toz
kutusu tarafinda basin (@). Toz kutusunu asagi dogru
cekerek gikarin (@®).

Toz kutusunu (6) agmadan dnce, resimde gosterildigi gibi,
filtre elemaninda biriken tozu ¢ikarmak icin toz kutusunu sert
bir zemine vurmaniz gerekir.

Toz kutusunu (6) tutamak olugundan tutun, filtre elemanini
(16) yukari kaldirarak cikarin ve toz kutusunu bosaltin. Filtre
elemaninin (16) lamellerini yumusak bir firca ile temizleyin.
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Harici toz emme (Bakiniz: Resim D)

Emme adaptorinii (17) emme rakoruna (14) takin. Emme
adaptoriinin kilitleme kolunun kavrama yapmasina dikkat
edin. Emme adaptoriine (17) 19 mm capinda bir emme
hortumu takilabilir.

Emme adaptoriini (17) sokmek icin, adaptoriin arka
tarafindaki kilitleme koluna bastirin ve emme adaptériini
cekerek gikarin.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken ozel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

Dik yiizeylerde calisirken elektrikli el aletini emme hortumu
asaglyl gosterecek bicimde tutun.

Toz torbasi ile alete entegre toz emme (Bakiniz: Resim E)
Kiiciik islerde toz torbasini (aksesuar) (19) takabilirsiniz.
Toz torbasini (19) takmadan 6nce plastik siirglyii (13)
cekerek gikarin. Toz torbasi rakonunu emme rakonuna (14)
sikica takin. Plastik siirgiiniin (13) toz torbasinda (19)
kendisi icin 6ngoriilen mesnedi kavramasina dikkat edin.

Toz aliminin optimum diizeyde kalmasini saglamak iizere toz
torbasini (19) zamaninda bosaltin.

Ek tutamak

Ek tutamak (1) 6zellikle yiiksek kazima yapilan zimpara
islerinde, aletin rahat kullanimina ve optimum kuvvet
dagiimina olanak saglar.

Ek tutamag (1) vidaile (2) govdeye sabitleyin.

Isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de cahstirilabilir.

Ac¢ma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (4)

basin ve salteri basili tutun.

Acma/kapama salterini sabitlemek (4) icin salteri basili

tutun ve buna ek olarak sabitleme tusuna (5) basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (4)

birakin. Agma/kapama salteri (4) kilitli durumda iken 6nce

saltere basin, sonra tekrar birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Titresim sayisi on secimi

Titresim sayisi 6n secim ayar digmesi (3) ile isletme

esnasinda da gerekli titresim sayisini 6nceden secerek

ayarlayabilirsiniz.

1-2  Disik titresim sayisi

Bosch Power Tools
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3-4  Ortatitresim sayisi

5-6  Yiksek titresim sayisi

Gerekli titresim sayisi islenen malzemeye ve calisma
kosullarina bagli olup, pratik deneyle belirlenebilir.

Aletin sabit elektronik sistemi titresim sayisini bosta ve yiikte
calisirken hemen sabit tutar ve calisma performansinin her
zaman ayni kalmasina olanak saglar.

Diisiik titresim sayisl ile uzun siire calisiidiginda elektrikli el
aleti sogumak iizere yaklasik 3 dakika bosta maksimum
titresim sayisi ile calistirimalidir.

Zimpara tablasi freni

Alete entegre zimpara tablasi freni bosta calisirken titresim
sayisini diistiriir. Bu sayede elektrikli el aleti is pargasi
lizerine yerlestirilirken cizikler olusmasi nlenir.

Bosta calisirken titresim sayisi siirekli olarak yiikselirse
zimpara tablasi veya zimpara tablasi freni yipranmis
demektir. Bu gibi durumlarda zimpara tablasi
degistirilmelidir. Yipranan zimpara tablasi freni Bosch
elektrikli el aletleri icin yetkili bir serviste degistirilmelidir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.

Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

Yiizey zimparalama

Elektrikli el aletini calistirin, zimparalama yiizeyini tam olarak
islenecek yiizeye yerlestirin ve makul bir bastirma kuvvetiile
is parcasl lizerinde hareket ettirin.

Kazima performansi ve zimpara profili esas olarak zimpara
kagidinin secimi, titresim kademesinin 6n secgimi ve bastirma
kuvveti tarafindan belirlenir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir zmpara
performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriini uzatmak igin diizgiin
bir bastirma kuvveti uygulamaya dikkat edin.

Asiri bastirma kuvveti daha yiiksek bir kazima performansina
degil, zmpara kagidinin elektrikli el aletinin daha hizli
asinmasina ve yipranmasina neden olur.

Metal malzeme icin kullanilmis olan bir zimpara kagidini
bagka malzeme icin kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimparalama aksesuarlarini kullanin.

Kaba zimpara

iri taneli zimpara kagidi takin.

Elektrikli el aletini, yiiksek titresim sayisi ile calisacak ve
bilyiik miktarda kazima yapacak bicimde, sadece hafifce
bastirin.

ince zimpara

Kiigiik taneli zimpara kagidi takin.

Bastirma kuvvetini hafifce degistirerek veya titresim
kademesini degistirerek kazima giiciini diisirebilir ve
eksantrik hareketin stirmesini saglayabilirsiniz.

Elektrikli el aletini disiik bir bastirma kuvveti ile is pargasi
lizerinde dairesel olarak veya uzunlamasina-enine degisken
olarak hareket ettirin. Ornegin kaplamalar gibi malzemenin
delinmesini dnlemek icin elektrikli el aletini agilandirmayin.
isiniz tamamlandiktan sonra elektrikli el aletini kapatin.

Polisaj

Yipranmis boyali/cilali yiizeylerin veya cizilmis yerlerin
(6rnegin akrilglas) polisajt icin elektrikli el aletine kuzu yinii
ped veya polisaj kegesi veya siingeri (aksesuar) gibi uygun
polisaj uglari takilabilir.

Yiizeyin asiri 6lgiide 1sinmasini 6nlemek igin polisaj yaparken
diisiik titresim sayisi (kadem 1-2) segin.

Polisaj maddesini, polisaj yapacaginiz ylizeyden daha kiigiik
bir ylizeye siiriin. Polisaj maddesini uygun bir polisaj ucu ile
capraz veya dairesel hareketlere ve diisiik bastirma kuvvet
ileisleyin.

Polisaj maddesinin yiizeyde sogumasina izin vermeyin, aksi
takdirde yiizey hasar gorebilir. Polisaj yapilan yiizeye
dogrudan gelen glines 1sinina maruz birakmayin.

iyi polisaj sonuglari elde edebilmek icin polisaj uglarini
diizenli araliklarla temizleyin. Polisaj uclarini yumusak
yikama maddeleri ve ilik suyla yikayin, tiner kullanmayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irliniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320
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Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
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Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

E Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine

atmayin!

Bosch Power Tools
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Sadece ABiiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iligkin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yénetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi si¢ do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki

ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszajg ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.
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Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sg one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

>

>

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.
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» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
ze szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do szlifo-
wania na sucho. Przedostanie si¢ wody do elektronarze-
dzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy zadbac o to, aby powstajace przy pracy iskry
nie stanowity dla nikogo zagrozenia. Nalezy usunaé¢
wszystkie fatwopalne materiaty, znajdujace sie w po-
blizu. Podczas szlifowania metali dochodzi do iskrzenia.

» Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze opréznic pojem-
nik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod wpty-
wem iskrzenia podczas szlifowania metali, moze doj$¢ do
samozapalenia si¢ pytu szlifierskiego w worku na pyt, mi-
krofiltrze, papierowym worku na pyt (lub w worku filtra-
cyjnym ew. w filtrze odkurzacza). Zwigkszone niebezpie-
czenstwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami
lakieru, poliuretanu lub innymi chemicznymi materiatami,
amateriat szlifowany jest po dtugiej obrébce rozgrzany.

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wciaga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazéwki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem (8) Talerzszlifierski
Elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania na sucho (9)  Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)
drewna, tworzywa sztucznego, metalu, masy szpachlowej (10) Tarcza szlifierska®
E:‘aitpowmrzzh.nl Iak|er?w§ny|chk.t ) bé st (11) Sruba do mocowania talerza szlifierskiego
ektronarzedzia z regulacja elektroniczng mogg by¢ stoso- L )
wane réwniez do polerowania. (12)  Uchwyt pojemnikana pyt
(13) Plastikowa zasuwka
Przedstawione graficznie komponenty (14) Kréciec wylotowy
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno- (15) Dzwignia blokujaca do pojemnika na pyt"
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych. (16) Filtr (system mikrofiltracji) *
(1)  Rekoje$¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana) * (17) Adapter do odsysania pytu”
A I S A)
(2)  Srubado rekojesci dodatkowej N o (18) Waz odsysajacy”
3) Pokrgth) wstepnego wyboru predkosci oscylacyjnej (19) Worek na pyt”
(4)  Wiacznikjwytgcznik A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
(5)  Przycisk blokady wtacznika/wytacznika kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
A ) . § ) pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
(6)  Pojemnik na pyt - komplet (system mikrofiltracji) le2é w naszym katalogu osprzetu.
(7)  Klucz szesciokatny
Dane techniczne
Szlifierka mimosrodowa GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Numer katalogowy 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Pojemnik na pyt w wyposazeniu ° - ° -
standardowym
Wstepny wybor predkosci oscy- ° ° ° °
lacyjnej
Moc nominalna w 340 340 340 340
Predkos¢ obrotowa bez obcig- min’* 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
zenia
Predkos¢ oscylacyjna bez ob- min* 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
cigzenia
Srednica oscylacji mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Srednica talerza szlifierskiego mm 125 125 150 150
Waga zgodnie z EPTA-Procedu- kg 2,0 2,0 2,1 2,1
re 01:2014
Klasa ochrony @/ [/ S/ S

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

GEX 34-125

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
ZEN 62841-2-4.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez urzadzenie wynosi 78 dB(A). Niepew-
nos$¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy moze
przekroczy¢ podane wartosci. Stosowac srodki ochrony
stuchu!

GEX 34-150

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-4.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-

nego 81 dB(A); poziom mocy akustycznej 92 dB(A). Nie-
pewnosé pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

GEX 34-125 GEX 34-150

3601C723.. 3601C728..

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie
zEN 62841-2-4:

- zrekojescig dodatkowa
a, m/s’ 7,0 6,0
K m/s’ 1,5 1,5

- bez rekojesci dodatkowej
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GEX 34-125 GEX 34-150

a, m/s? 7,5 5,0
K m/s’ 1,5 1,5
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowga i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Wymiana papieru $ciernego (zob. rys. A)

Przed zatozeniem nowego papieru $Sciernego nalezy oczyscic¢
talerz szlifierski (8) z zanieczyszczen i kurzu, uzywajac do te-
go np. pedzelka.

Powierzchnia talerza szlifierskiego (8) wykonana jest z tkani-
ny do mocowania na rzepy, aby mozliwe byto szybkie i tatwe
zatozenie papieru $ciernego.

Przytozy¢ papier scierny (10) do spodniej czesci talerza szli-
fierskiego (8) i mocno docisnac.

Aby zagwarantowac optymalne odsysanie pytu, nalezy zwro-
ci¢ uwage na to, aby otwory w papierze sciernym pokrywaty

sie z otworami w talerzu szlifierskim.

Wyhoér talerza szlifierskiego

W zaleznosci od zastosowania elektronarzedzie mozna wy-

posazy¢ w talerze szlifierskie o roznej twardosci:

- Talerz szlifierski bardzo migkki: dostosowany do polero-
wania i delikatnego szlifowania réwniez powierzchni wy-
puktych

- Talerz szlifierski migkki: o uniwersalnym zastosowaniu
dostosowany do wszystkich prac szlifierskich
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- Talerz szlifierski twardy: zapewniajacy wysoka wydajnos¢
szlifowania réwnych powierzchni

Wymiana talerza szlifierskiego (zob. rys. B)

Wskazowka: Uszkodzony talerz szlifierski (8) nalezy natych-
miast wymienic.

Zdja¢ papier $cierny lub narzedzie polerskie. Wykreci¢ cat-
kowicie $rube (11) i zdjac talerz szlifierski (8). Zatozy¢ nowy
talerz szlifierski (8) i mocno dokreci¢ srube reka.
Wskazéwka: Zabieraki dla padéw o srednicach 150i 125
mm s inne. Pady moga by¢ montowane tylko do pasujacego
elektronarzedzia.

Wskazoéwka: Podczas zaktadania nowego talerza szlifier-
skiego zwrdci¢ uwage na to, aby uzebienie zabieraka weszto
w otwory w talerzu szlifierskim.

Wskazoéwka: Wymiane uszkodzonego elementu mocujacego
talerza szlifierskiego nalezy zleci¢ w autoryzowanym punkcie
serwisowym firmy Bosch.

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub oséb
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oilejest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochfania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepisdw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

System odsysania pytu z pojemnikiem na pyt (zob. rys.
C1-C4)

Przed zamontowaniem pojemnika na pyt (6) nalezy wyja¢
plastikowa zasuwke (13). Natozy¢ pojemnik na pyt (6) na
krociec wylotowy (14) az do jego zablokowania. Nalezy
zwréci¢ uwage na to, by plastikowa zasuwka (13) zazebita
sie w uchwycie (12).

Aby oprézni¢ pojemnik na pyt (6), nalezy nacisna¢ dzwignie
blokujace (15) z boku pojemnika (@). Wyja¢ pojemnik na
pytod dotu (®).

Przed otwarciem pojemnika na pyt (6) nalezy postukac nim o
twarde podtoze (tak jak przedstawiono na rysunku), aby
spowodowac oddzielenie sie pytu od filtra.

Bosch Power Tools
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Chwyci¢ pojemnik na pyt (6) za wgtebienie, otworzyc filtr
(16) do gory i oprozni¢ pojemnik na pyt. Oczyscic fatdki fil-
tra (16) za pomoca migkkiej szczotki.

Zewnetrzny system odsysania pytu (zob. rys. D)

Natozy¢ adapter do odsysania pytu (17) na kréciec wyloto-
wy (14). Nalezy zwrdcic¢ uwage, by dZzwignie blokujace adap-
tera odsysania zaskoczyty. Do adaptera do odsysania pytu
(17) podtaczy¢ waz odsysajacy o srednicy 19 mm.

W celu zdemontowania adaptera do odsysania pytu (17) na-
lezy cisna¢ dzwignie blokujace i wyja¢ adapter do odsysania
pytu.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.
Podczas obrdbki pionowych ptaszczyzn, elektronarzedzie
nalezy trzymac w taki sposéb, aby pojemnik na pyt skierowa-
ny byt ku dotowi.

System odsysania pytu z workiem na pyt (zob. rys. E)
Podczas drobniejszych prac mozna podfaczy¢ do narzedzia
worek na pyt (osprzet) (19).

Przed zamontowaniem worka na pyt (19) nalezy wyjac pla-
stikowa zasuwke (13). Zatozy¢ krociec worka na pyt na kro-
ciec wylotowy (14). Nalezy zwrdci¢ uwage, by plastikowa za-
suwka (13) zazebita sie w uchwycie worka na pyt (19).

W celu zapewnienia optymalnej wydajnosci odsysania worek
(19) nalezy regularnie oprézniac.

Rekojes¢ dodatkowa

Rekojesc¢ dodatkowa (1) umozliwia wygodne uzytkowanie
narzedzia oraz optymalne roztozenie sit, szczegdlnie w przy-
padku intensywnego szlifowania.

Zamocowac rekojesc dodatkowa (1) $rubg (2) do obudowy.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac réwniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sie, ze mozliwa jest obstuga wtaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy wcisnac wiacznik/wy-

tacznik (4) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby zablokowac¢ wiacznik/wytacznik (4), nalezy po wcisnie-

ciu przytrzymac go w tej pozycji i dodatkowo nacisnac przy-

cisk blokady (5).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-

tacznik (4). Jezeli wiacznik/wytacznik (4) byt zablokowany,

nalezy najpierw go nacisna¢, a nastepnie zwolnié.

Wstepny wybor predkosci oscylacyjnej

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci oscylacyj-
nej (3) mozna ustawi¢ predkosc oscylacyjng takze podczas
pracy.

1-2 niska predkos¢ oscylacyjna

3-4  $rednia predkosc oscylacyjna

5-6  wysoka predkosc oscylacyjna

Wymagana predkos¢ oscylacyjna zalezna jest od materiatu
oraz warunkéw pracy i mozna jg ustali¢ metoda prob prak-
tycznych.

System Constant Electronic utrzymuje statg predkos¢ oscy-
lacyjna zaréwno na biegu jatowym jak i przy obciazeniu i za-
pewnia statg wydajnos¢ pracy.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscig oscylacyjng elektrona-
rzedzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok.
3 minuty na maksymalng predkos¢ oscylacyjna.

Hamulec talerza szlifierskiego

Whbudowany hamulec talerza szlifierskiego obniza predko$¢
oscylacyjna podczas biegu jatowego, co zapobiega powsta-
waniu rowkow w obrabianej powierzchni podczas szlifowa-
nia.

Jezeliz uptywem czasu predko$¢ oscylacyjna na biegu jato-
wym ros$nie, oznacza to uszkodzenie talerza szlifierskiego,
ktory nalezy wymieni¢ na nowy, lub zuzycie hamulca talerza.
Wymiane zuzytego hamulca talerza szlifierskiego nalezy zle-
ci¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy Bosch.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu.

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowar
stacjonarnych. Nie wolno go mocowaé na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

Szlifowanie powierzchni

Wiaczy¢ elektronarzedzie, przytozy¢ cata powierzchnig szli-
fujaca do powierzchni obrabianej oraz przesuwac je przy
$rednim nacisku po elemencie obrabianym.

Wydajnos$¢ usuwania materiatu i koricowy wyglad oszlifowa-
nej powierzchni uzaleznione sa w gtdwnej mierze od papieru
Sciernego, wstepnie wybranej predkosci oscylacyjnej i sity
nacisku podczas obrdbce.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy si¢ w nienagannym sta-
nie, zapewnia wysoka wydajnos$¢ usuwania materiatu i
oszczedza elektronarzedzie.

Praca z rownomiernym naciskiem wydtuza zywotno$¢ papie-
ru $ciernego.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwigkszenia wydajnosci
szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia
i papieru sciernego.

Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktorym obrabiano me-
tal do obrdbki innych materiatow.
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Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu szlifierskiego
firmy Bosch.

Szlifowanie zgrubne

Zatozy¢ papier $cierny ze zgrubnym ziarnem.

Naciskac lekko elektronarzedzie przy obroébce, aby osiggnac
wyzszg predko$¢ oscylacyjna oraz zwigkszy¢ wydajnos$¢ usu-
wania materiatu.

Szlifowanie wykornczeniowe

Zatozy¢ papier Scierny z drobnym ziarnem.

Modyfikujac lekko nacisk na obrabiany materiat lub zmienia-
jac stopien predkosci obrotowej, mozna zredukowac pred-
kos¢ oscylacyjna talerza szlifierskiego, zachowujac jedno-
cze$nie jego ruch mimosrodowy.

Przesuwac elektronarzedzie przy srednim nacisku ruchem
okreznym po catej powierzchni lub naprzemiennie wzdtuz i
wszerz elementu obrabianego. Nie przechylac elektronarze-
dzia, aby nie przetrze¢ czesci obrabianej, np. forniréw.

Po zakonczeniu pracy wytaczy¢ elektronarzedzie.

Polerowanie

Aby nadac potysk zwietrzatemu lakierowi lub usuna¢ zaryso-
wania (np. ze szkfa akrylowego), urzgdzenie mozna wyposa-
2y¢ w odpowiedni osprzet polerski, np. pokrywe z wetny ja-
gniecej, filc polerski lub gabke polerska (osprzet).

Podczas polerowania nalezy wybiera¢ niska predkos¢ oscy-
lacyjna (stopien 1-2, aby unikna¢ nadmiernego nagrzewania
sie obrabianej powierzchni.

Politure nalezy natozy¢ na nieco mniejsza powierzchnie niz
powierzchnia planowana. Srodek polerski nalezy wciera¢ za
pomocg odpowiedniego narzedzia polerskiego, wykonujac
ruchy obrotowe lub krzyzowe i stosujac umiarkowany do-
cisk.

Nie wolno dopusci¢ do zaschnigcia $rodka polerskiego na
obrabianej powierzchni, gdyz moze to spowodowac jej
uszkodzenie. Powierzchni polerowanej nie wolno wystawiac¢
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Osprzet polerski nalezy regularnie czyscic, aby zagwaranto-
wac optymalny rezultat polerowania. Osprzet polerski nalezy
pra¢ w cieptej wodzie z dodatkiem tagodnego $rodka piora-
cego. Nie stosowac rozpuszczalnikow.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktoéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

ﬁ Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z

odpadami z gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTR AHA  Prostudujte sivSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Bosch Power Tools
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Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké mize vést k vaznym poranénim.

poranéni. » Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
uschovejte. jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se s protiskluzovou podrézkou, ochranna pfilba nebo
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym sluchatka, podle aktudlnich podminek, snizuje riziko
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem poraneni.

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

>

>

>

UdrZujte pracovisteé v istoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést

k draztim.

S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

>

>

Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

>

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate

a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
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elektrického naradi opravit. Mnoho (irazi ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro brusky

» Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu
elektrickym proudem.

» Dbejte na to, aby nedoslo k ohrozeni osob jiskrami.
Odstraiite z blizkosti hoflavé materialy. Pfi brouseni
kov(i vznikaji jiskry.

» Pozor, nebezpedi pozaru! Zabraiite prehrati
brouseného materialu a brusky. Pied prerusenim
prace vzdy vyprazdnéte nadobu na prach. Brusny
prach ve vaku na prach, mikrofiltra¢nim boxu, papirovém
sacku (nebo ve filtracnim vaku, resp. filtru vysavace) se
mizZe za nepfiznivych podminek, jako je napfiklad jiskieni
pfi brouseni kovu, sam vznitit. Mimoradné nebezpeci
hrozi, kdyz je brusny prach smichany se zbytky laku,
polyuretanu nebo jinych chemickych latek a brouseny
materidl je po dlouhé praci velmi horky.

» Pravidelné Cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do naradi prach a nahromadéni
velkého mnozstvi kovového prachu mize zpisobit
elektricka rizika.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi.
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» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektronaradi je urcené pro brouseni dreva, plastu, kovu,
tmelu a lakovanych povrchi zasucha.

Elektronaradi s elektronickou regulaci je vhodné i k lesténi.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1)  Pfidavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)”
(2)  Sroub pro pfidavnou rukojet ¥

(3) Nastavovaci kolecko predvolby poctu kmiti
(4) Vypina¢

(5)  Aretacnitlacitko vypinace

(6)  Box na prach kompletni (mikrofiltracni systém)
(7)  KIi¢ navnitini Sestihrany

(8)  Brusny talif

(9)  Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(10) Brusny papir®

(11) Sroub brusného talite

(12) Drzak pro box na prach®

(13) Plastovy posuvny uzaver

(14) Vyfukovaci hrdlo

(15) Aretaéni packa pro box na prach

(16) Filtracni viozka (mikrofiltracni systém) ¥
(17) Odsavaci adaptér®

(18) Odsévaci hadice®

(19) Vaknaprach®

A) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Excentricka bruska GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Cislo zbozi 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Box na prach soucasti dodavky ° = ° =
Predvolba poctu kmit(i ° ° ° °
Jmenovity prikon W 340 340 340 340
Otacky naprazdno min®  4500-12000 4500-12000 4500-12000  4500-12 000

Bosch Power Tools
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Excentricka bruska GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Pocet kmitti pfi volnobéhu min®  9000-24000  9000-24000 9000-24000  9000-24 000
Priimér kmitani mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Priimér brusného talife mm 125 125 150 150
Hmotnost podle EPTA- kg 2,0 2,0 2,1 2,1
Procedure 01:2014

Trida ochrany S/ [/ E ST

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlisnych napéti a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

GEX 34-125

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-4.
Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A Cini
u tohoto elektrického naradi typicky 78 dB(A). Nejistota
K = 3 dB. Hladina hluku m{ze pfi praci prekrocit uvedené
hodnoty. Noste chranice sluchu!

GEX 34-150

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-4.
Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického

tlaku 81 dB(A); hladina akustického vykonu 92 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

GEX 34-125 GEX 34-150

3601C723.. 3601C728..

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:

- s pfidavnou rukojeti

a, m/s’ 7,0 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
- bez pridavné rukojeti

a, m/s’ 7,5 5,0
K m/s’ 1,5 1,5

Urovei vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tdrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci li$it. To mlZe zatiZeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred acinky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Vyména brusného papiru (viz obrazek A)

Pred nasazenim nového brusného papiru odstrarte

z brusného talife (8) neCistoty a prach, napr. Stétcem.
Povrch brusného talife (8) je ze suchého zipu, aby bylo
moZné rychle a jednoduse upevnit brusné papiry se suchym
zipem.

Pevné pritisknéte brusny papir (10) na spodni stranu
brusného talife (8).

Pro zabezpeceni optimalniho odsavani prachu dbejte na to,
aby se otvory v brusném papiru kryly s otvory v brusném
talii.

Volba brusného talife

Podle pouziti Ize elektrické naradi vybavit brusnymi talifi
rlizné tvrdosti:

Brusny talif zvlasté mékky: vhodny pro lesténi a citlivé
brouseni i na klenutych plochach

Brusny talif mékky: vhodny pro vSechny brousici prace,
univerzalné pouzitelny

Brusny talif tvrdy: vhodny pro vysoky brusny vykon na
rovnych plochach

Vyména brusného talife (viz obrazek B)
Upozornéni: Poskozeny brusny talif (8) ihned vyménte.
Sejméte brusny papir, resp. lestici ndstroj. Uplné
vysroubujte Sroub (11) a sejméte brusny talif (8). Nasad'te
novy brusny talif (8) a znovu ruéné utdhnéte Sroub.
Upozornéni: Unasece jsou riizné pro pady o @ 150 a pady
0@ 125. Pady Ize namontovat pouze na pfislusné vhodné
elektronaradi.

Upozornéni: Pfi nasazovani brusného talife dbejte na to,
aby ozubeni unasece zapadlo do vyfezd v brusném talifi.
Upozornéni: Poskozeny nosic¢ brusného talife smi ménit
pouze autorizovany zakaznicky servis pro elektronaradi
Bosch.

Odsavani prachu/trisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dreva, mineraly a kov, mtize byt zdravi skodlivy.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika
nebo osob nachézejicich se v blizkosti vyvolat alergické
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reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvasté ve spojeni's pridavnymi latkami pro

o$etreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Interni odsavani s boxem na prach (viz obrazky C1-C4)
Pred montazi boxu na prach (6) vytahnéte plastovy posuvny
uzavér (13). Nasad'te box na prach (6) na vyfukovaci hrdlo
(14) tak, aby zaskocil. Dbejte na to, aby plastovy posuvny
uzaveér (13) zapad| do drzaku (12).

Pro vyprazdnéni boxu na prach (6) stisknéte aretacni packu
(15) na strané boxu na prach (@). Vytahnéte box na prach
smérem dolli (®).

Pred otevrenim boxu na prach (6) byste méli boxem na
prach poklepat o pevny podklad (jak je znazornéno na
obrazku), aby se prach uvolnil z filtracni viozky.

Uchopte box na prach (6) za prohluben pro uchopeni,
odklopte filtracni vlozku (16) nahoru a box na prach
vyprazdnéte. Vycistéte lamely filtracni viozky (16) mékkym
kartacem.

Externi odsavani (viz obrazek D)

Nasad'te odsavaci adaptér (17) na vyfukovaci hrdlo (14).
Dbejte na to, aby aretaéni packy odsavaciho adaptéru
zaskocily. Na odsavaci adaptér (17) Ize pfipojit odsavaci
hadici o priméru 19 mm.

Pro demontaz odsavaciho adaptéru (17) stisknéte jeho
aretacni packu a odsavaci adaptér stahnéte.

Vysava¢ musi byt vhodny pro brou$eny material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouZijte specialni vysavac.

Pfi praci na svislych plochach drite elektronaradi tak, aby
odsavaci hadice smérovala dolt.

Interni odsavani s vakem na prach (viz obrazek E)

Pfi mensich pracich mizete pripojit vak na prach
(prislusenstvi) (19).

Pred montazi vaku na prach (19) vytahnéte plastovy
posuvny uzavér (13). Nasadte hrdlo vaku na prach na
vyfukovaci hrdlo (14). Dbejte na to, aby plastovy posuvny
uzaver (13) zapadl do uréeného drzaku na vaku na prach
(19).

Vak na prach vcas vyprazdnéte (19), aby bylo zabezpeceno
optimalni zachycovani prachu.
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Piidavna rukojet

Pfidavna rukojet (1) umoziuje pohodinou manipulaci

aoptimalni rozloZeni sily, pfedevsim pfi velkém ibéru.
Pridavnou rukojet (1) upevnéte Sroubem (2) ke krytu.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tdaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (4) a drzte ho

stisknuty.

Pro zajisténi vypinace (4) ho podrzte stisknuty a stisknéte

jesté aretacni tlacitko (5).

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (4). Pri

zaaretovaném vypinaci (4) nejprve vypinac stisknéte a pak

ho uvolnéte.

Predvolba po¢tu kmiti

Pomoci kolecka pro predvolbu po¢tu kmitl (3) mizete
predvolit potfebny pocet kmitti i béhem provozu.

1-2  nizky pocet kmit(

3-4  strednipocet kmitd

5-6  vysoky pocet kmit(i

Potrebny pocet kmitt je zavisly na materialu a pracovnich
podminkéch a Ize ho zjistit praktickou zkouskou.
Konstantni elektronika udrzuje pocet kmitd pfi béhu
naprazdno a pfi zatizeni témér konstantni a zarucuje
rovnomérny pracovni vykon.

Po delsi praci s malym poctem kmitG byste méli
elektronaradi kviili ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet
naprazdno s maximalnim poctem kmitd.

Brzda brusného talife

Integrovana brzda brusného talife snizuje pocet kmit pri
béhu naprazdno tak, aby se pfi nasazeni elektronaradi na
obrobek zabranilo tvorbé ryh.

ZvySuje-li se v priibéhu ¢asu neustale pocet kmitd pri béhu
naprazdno, je brusny talif poskozeny a musi se vyménit,
nebo je opotfebovana brzda brusného talife. Opotfebovana
brzda brusného talife musi byt vyménéna v autorizovaném
servisnim stfedisku pro elektronaradi Bosch.

Pracovni pokyny
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi.

Bosch Power Tools
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» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napr. upinat do svéraku nebo pripeviovat na
pracovni stdl.

Brouseni ploch

Elektronaradi zapnéte, posadte celou brusnou plochou na
brouseny podklad a pohybujte jim s mirnym tlakem po
obrobku.

Ubérovy vykon a vzhled obrouseni jsou v podstaté uréeny
volbou brusného papiru, predvoleného stupné poctu kmitd
a pfitlakem.

Pouze bezvadné brusné papiry zabezpecuji dobry brusny
vykon a Setfi elektronaradi.

Dbejte na rovnomeérny pritlak, abyste zvysili Zivotnost
brusnych papird.

Nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k vy$Simu brusnému
vykonu, ale k vétSimu opotrebeni elektronaradi a brusného
papiru.

Brusny papir, ktery byl pouzity na kov, uz nepouzivejte na
jiné materialy.

Pouzivejte pouze originalni prislusenstvi pro brouseni
Bosch.

Hrubé brouseni

Nasad'te brusny papir s hrubou zrnitosti.

Elektronaradi pritlacte jen lehce tak, aby bézelo s vy$§im
poctem kmit(i a dosahlo se vétsiho Ubéru materialu.
Jemné brouseni

Nasad'te brusny papir s jemnéjsi zrnitosti.

Mirnou regulaci pritlaku, resp. zménou stupné poctu kmitt
mizZete snizit pocet kmitl brusného talife, pricemz
excentricky pohyb zlistane zachovany.

Pohybujte elektronaradim na obrobku s mirnym tlakem

plo$né kruhové nebo stiidavé v podélném a pricném sméru.

Elektronaradi nenaklanéjte, abyste zabranili probrouseni
brouseného obrobku, napf. dyhy.

Po ukonéeni prace elektronaradi vypnéte.

Lesténi

Pro prelesténi zvétralych lak( nebo zalesténi Skrabancl
(napt. akrylatového skla) Ize elektronaradi vybavit
prislusnymi lesticimi nastroji, jako lesticim navliekem

z beranciviny, lestici plsti nebo lestici houbou
(prislusenstvi).

Pri lesténi zvolte nizky pocet kmitl (stupen 1-2), abyste
zabranili nadmérnému zahfivani povrchu.

Lesténku naneste na plochu o néco mensi, nez chcete lestit.

Lestici prostredek zapracovavejte pomoci vhodného
lesticiho nastroje kfizovymi nebo kruhovymi pohyby

as mirnym tlakem.

Lestici prostfedek nenechavejte na povrchu zaschnout,
povrch se jinak mize poskodit. Lesténou plochu
nevystavuijte prfimému slunecnimu zareni.

Pro zajisténi dobrych vysledki lesténi pravidelné Cistéte
lestici nastroje. Lestici nastroje vyperte jemnym pracim
prostredkem a v teplé vodé, nepouzivejte redidla.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

DalSi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologickeé recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

4] V?STR AHA  Precitajte si vietky bezpeénostné

upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.
Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za
nasledok traz elektrickym priidom, poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

>

>

>

Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapali prach alebo vypary.
Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali

v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

>

>

>

Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym priadom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.
Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

Nepouzivajte privodnii $niiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysSuju riziko Urazu elektrickym pridom.
Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
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dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

Bosch Power Tools
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S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoznuji bezpecnt manipuldciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
brusky

» Elektrické naradie pouzivajte len na briisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuije riziko
zésahu elektrickym pradom.

» Davajte pozor, aby odlietavanim iskier neboli ohroze-
né Ziadne osoby. Odstraiite z okolia horl'avé mate-
rialy. Pri brdseni kovov odlietavaju iskry.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabraite prehriatiu
briiseného materialu a brisky. Vyprazdnite nadobu na
prach vzdy pred prestavkou v praci. Prach z brisenia

vo vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom vrecku (alebo
vo filtratnom vrecku, prip. filtri vysavaca) sa za nepriazni-
vych podmienok, ako odlietavanie iskier pri briseni
kovov, mbze sam vznietit. Mimoriadne nebezpecenstvo
hrozi vtedy, ked'je prach z brisenia zmieSany so zvyska-
mi laku, polyuretanu alebo inych chemickych latok

a opracovavany material je po dlhej praci hortci.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecéného zasahu elektrickym pru-
dom.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte.

» Zahezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Toto ru¢né elektrické naradie je uréené na brusenie nasucho,
ato nabrusenie dreva, plastov, kovov, ako aj stierkovacej
hmoty a lakovanych povrchov.

Tie typy rucného elektrického naradia, ktoré st vybavené
elektronickou regulaciou, st vhodné aj na lestenie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1)  Pridavna rukovit (izolované tichopova plocha) »

(2)  Skrutka pre pridavnd rukovat®

(3) Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie kmitov

(4) Vypinac

(5)  Aretacné tlacidlo vypinaca

(6)  Zasobnik na prach kompletny (mikrofiltracny sys-
tém) ¥

(7)  KIuc¢ naskrutky s vnitornym Sesthranom

(8)  Brasny tanier

(9)  Rukovat (izolovana ichopova plocha)

(10) Brusny kotie ™

(11) Skrutka pre brusny tanier

(12) Drziak zasobnika na prach®
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(13) Plastovy postivaé (18) Sacia hadica®

(14) Vyfukovaci natrubok (19) Vreckonaprach®

(15) Aretacna paka zasobnika na prach A A) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-

e . e A dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-

(16)  Filtratny prvok (mikrofiltracny systém) dete v naSom sortimente prislusenstva.

(17) Odsavaci adaptér®
Technické udaje

Excentricka briska GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Vecné Cislo 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Zasobnik na prach je sticastou ° = ° =
zdkladnej vybavy

Predvolba frekvencie kmitov ° ° ° °
Menovity prikon W 340 340 340 340
VolnobeZné otacky min®  4500-12000  4500-12000  4500-12000  4500-12000
Volnobezné kmity min®  9000-24000  9000-24000  9000-24000  9000-24 000
Priemer oscilacného pohybu mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Priemer brisneho taniera mm 125 125 150 150
Hmotnost podla EPTA-Procedu- kg 2,0 2,0 2,1 2,1
re01:2014

Trieda ochrany G/ @l @l =7

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mézu tieto tdaje li-
Sit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

GEX 34-125

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-4.

Hladina akustického tlaku elektrického néradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky 78 dB(A). Neistota K = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

GEX 34-150

Hodnoty emisif hluku zistené podla EN 62841-2-4.

Urovef hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: iroven akustického tlaku 81 dB(A); Groven
akustického vykonu 92 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

GEX34-125 GEX34-150

3601C723.. 3601C728..

Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-4:

ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
ahluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibrdcii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-
ba elektrického ndradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

- s pridavnou rukovatou Montaz
a, m/s? 7,0 6,0 > P!'ed \.légtky:mi pré'cami na'elektrickom naradi vytiah-
> nite sietovii zastréku zo zasuvky.
K m/s 1,5 1,5
- bez pridavnej rukoviti Vymena brisneho kottca (pozri obrazok A)
a, m/s’ 7,5 5,0 Pred zalozenim nového brisneho kottca odstrante necistoty
K m/s® 1,5 15 aprach z brisneho taniera (8), napr. tetcom.

Uroven vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-

Povrch briisneho taniera (8) pozostava zo suchého zipsu,
aby sa brisne kottce dali suchym zipsom rychlo a jednodu-
cho upevnit.

Bosch Power Tools
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Pilovy kotuc (10) pevne pritlacte na dolnd stranu brisneho
taniera (8).

Aby bolo zaruéené optimalne odsavanie prachu, dbajte na
to, aby sa vyrezy v brsnom kotuci zhodovali s otvormi na
brisnom tanieri.

Volba briisneho taniera

Podla sposobu pouzitia sa da rucné elektrické naradie vyba-

vit brdsnymi taniermi rozdielneho stupna tvrdosti:

- Brusny tanier mimoriadne makky: vhodny na leStenie a na
citlivé brusenie, a to aj na oblych plochach

- Makky brasny tanier: vhodny na vsetky druhy brasnych
prac, univerzalne pouzitelny

- Tvrdy brdsny tanier: vhodny na brisenie s velkym brus-
nym vykonom na rovnych plochach

Vymena brisneho taniera (pozri obrazok B)

Upozornenie: Poskodeny brusny tanier (8) okamzite vy-
mente.

Stiahnite (demontuijte) brusny list, resp. lestiaci nastroj.
Skrutku (11) tplne vyskrutkujte von a odoberte brisny ta-
nier (8). Nasad'te novy brusny tanier (8) a skrutku rukou
znova utiahnite.

Upozornenie: Unasace st rozdielne pre podlozky @ 150
apodlozky @ 125. Podlozky sa mézu namontovat len na
vhodné elektrické naradie.

Upozornenie: Pri zakladani brisneho taniera dbajte na to,
aby ozubenie unasaca zapadlo do vyrezov brisneho taniera.
Upozornenie: Poskodeny brisny tanier smie vymienat len
autorizovany zakaznicky servis pre elektrické naradie Bosch.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie méze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzajl v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivaju na

oSetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odpordcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Vlastné odsavanie so zasobnikom na prach (pozri
obrazky C1-C4)

Pred montazou zasobnika na prach (6) vytiahnite von
plastovy posuvac (13). Nasad'te zasobnik na prach (6) na
vyfukovaci natrubok (14) tak, aby zaskocil. Davajte pozor na
to, aby plastovy postvac (13) zasahoval do drziaka (12).

Na vyprazdnenie zasobnika na prach (6) stlacte aretacnd pa-
ku (15) na strane zasobnika na prach (@). Vytiahnite zasob-
nik na prach smerom dolu (@).

Pred otvorenim zasobnika na prach (6) by ste ho mali, ako je
zobrazené na obrézku, vyklopat na pevnom podklade, aby sa
uvolnil prach z filtratného prvku.

Chytte zasobnik na prach (6) za priehlbinu, vyklopte filtra¢-
ny prvok (16) smerom hore a vyprazdnite zasobnik na
prach. Vycistite lamely filtracného prvku (16) makkou kef-
kou.

Externé odsavanie (pozri obrazok D)

Nasad'te odsavaci adaptér (17) na vyfukovaci natrubok
(14). Davajte pozor na to, aby aretacna paka odsavacieho
adaptéra vzdy zaskocCila. Na odsavaci adaptér (17) sa moze
pripojit sacia hadica s priemerom 19 mm.

Na demontaz odsavacieho adaptéra (17) stlacte vzadu jeho
aretaénl paku a odsavaci adaptér vytiahnite.

Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Special-
ny vysavac.

Pri praci na zvislych plochach drzte ru¢né elektrické naradie
vzdy tak, aby odsavacia hadica smerovala na dolnt stranu.

Vlastné odsavanie s vreckom na prach (pozri obrazok E)
Pri mensich pracach mozete pripojit vrecko na prach (pri-
slusenstvo) (19).

Pred montazou vrecka na prach (19) vytiahnite von plastovy
postvac (13). Zasurite odsavaci natrubok vrecka na prach
na vyfukovaci natrubok (14). Davajte pozor na to, aby
plastovy posuvac (13) zasahoval do drziaka vrecka na prach
(19).

Vrecko na prach (19) zavcasu vyprazdnujte, aby bolo zachy-
tavanie prachu optimalne.

Pridavna rukovat

Pridavna rukovat (1) umoznuje pohodInd manipulaciu a opti-
malne rozlozenie sily, zvlast pri vysokom tbere pri braseni.
Upevnite pridavnu rukovat (1) skrutkou (2) na kryt.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napaitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s tidajmi na typovom stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.
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Zapinanie/vypinanie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Elektrické naradie zapnete tak, Ze stlaCite vypinac (4) a po-

drzite ho stlaceny.

Na zaaretovanie vypinaca (4) podrzte vypinac stlaceny

anavyse stlacte aretacné tlacidlo (5).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (4). Ked

je vypinac (4) zaaretovany, najprv ho stlacte a potom uvolni-

te.

Predvol'ba frekvencie kmitov

Nastavovacim kolieskom predvolby frekvencie kmitov (3)
mdZzete nastavit potrebnu frekvenciu kmitov aj pocas pre-
vadzky.

1-2  nizka frekvencia kmitov

3-4  strednafrekvencia kmitov

5-6  vysoka frekvencia kmitov

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materidlu

a pracovnych podmienok a dé sa zistit praktickou skiiskou.
Konstantnd elektronika udrziava frekvenciu kmitov pri vol-
nobehu a pri zatazeni na priblizne rovnakej trovni, a tym za-
bezpecuje rovnomerny pracovny vykon naradia.

Po dlhsie trvajlcej praci s malou frekvenciou kmitov nechaj-
te rucné elektrické naradie priblizne 3 mintty bezat na vol-
nobeh s maximalnou frekvenciou kmitov.

Brzda briisneho taniera

Integrovand brzda brisneho taniera znizuje pocet obratok
pri volnobehu naradia takym spdsobom, ze po prilozeni
naradia na obrobok sa zabrariuje tvoreniu ryh.

Ak pocas chodu naradia pri volnobehu pocet obratok vzdy
narasta, je brasny tanier poskodeny a treba ho vymenit za
novy, alebo brzda brisneho taniera je uz opotrebovana.
Opotrebovant brzdu brisneho taniera smie vymienat len au-
torizovany zakaznicky servis pre elektrické naradie Bosch.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Pockajte na tplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte.

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upevnovat na pracovnom stole.

Brisenie ploch

Zapnite rucné elektrické naradie, polozte ho celou brisnou
plochou na obrabany podklad a miernym pritlakom nim po-
hybuijte po obrobku.

Uber a kvalita brisenej plochy st v zdsadnej miere zavislé od
vyberu brisneho listu (zrnitosti), od nastaveného stupna
frekvencie kmitov a od pritlaku.

Dobry brisny vykon a Setrenie rucného elektrického naradia
mozete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych lis-
tov.
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Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost brus-
nych listov.

Nadmierne zvySenie pritlaku nema za nasledok zvysenie
brisneho vykonu, vedie len k zvy$enému opotrebovaniu ruc-
ného elektrického naradia a brisneho listu.

Brusny list, ktory ste pouZili na brisenie kovového materialu,
uZ nepouzivajte na brdsenie inych materialov.

Pouzivajte len originalne brisne prisluSenstvo Bosch.

Hrubé brisenie
Zalozte brusny list s hrubou zrnitostou.
Rucné elektrické naradie pritlacajte iba velmi jemne, aby

Uber materidlu.

Jemné briisenie

Zalozte brusny list s jemnejSou zrnitostou.

Miernou zmenou pritlaku, prip. zmenou frekvencie kmitov
mozete znizit oscilaciu brisneho taniera, pri¢om excentricky
pohyb zostane zachovany.

Pohybujte ruénym elektrickym naradim plosne po obrobku
miernym pritlakom a krdzivymi pohybmi alebo striedavo

v pozdlznom a v priecnom smere. Dajte pozor na to, aby ste
rucné elektrické naradie nezahranili, aby ste sa vyhli pre-
briseniu obrabaného obrobku, napr. pri briseni dyhova-
nych povrchov.

Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite.

Lestenie

Ak potrebuijete lestit zvetrané lakované povrchy alebo
prelestit povrchy s ryhami (napr. akrylové sklo), mozete
naradie vybavit potrebnymi lestiacimi néstrojmi, ako je na-
priklad hubica z jahiacej viny, lestiaca plst alebo lestiaca hu-
ba (prislusenstvo).

Pri lesteni zvol'te nizku frekvenciu kmitov (stupen 1-2, aby
ste zabranili nadmernému zahrievaniu povrchu.

Naneste polittru na plochu o nieco mensiu, ako plocha,
ktor( budete chciet lestit. Zapracuijte lestiaci prostriedok po-
mocou vhodného lestiaceho nastroja krizovymi alebo
kruhovymi pohybmi a miernym pritlakom.

Nenechajte lestiaci prostriedok na povrchovej plochy vysc-
hnut, pretoZe by to mohlo povrchovi plochu poskodit.
Plochu, ktord budete lestit, nevystavujte Gc¢inkom priameho
slne¢ného ziarenia.

Pravidelne Cistite lestiace nastroje, aby sa zaistili dobré vy-
sledky lestenia. Lestiace nastroje vyperte pomocou jemného
pracieho prostriedku a v teplej vode, nepouzivajte v ziadnom
pripade riedidla.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte

vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Bosch Power Tools
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Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-
konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb
zdkaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméZe poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

E Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného

odpadu z doméacnosti!
Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-

kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

V4

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
ho6z és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az elGirasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és a
megfeleld dugaszol6 aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kdzatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétél
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.
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Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.
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» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok csiszologépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Ugyeljen arra, hogy a kirepiil szikrak senkit se veszé-
lyeztethessenek. Tavolitsa el a kozelbdl a gyulékony
anyagokat. Fémek csiszolasakor szikrak [épnek ki.

» Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-
darab és a csiszoloszerszam tiilheviilését. A munka-
sziinetek el6tt rendszeresen iiritse ki a portartalyt. A
csiszolas soran keletkezett por a porzsakban, a mikrosz(-
rében, a papirzsakban (vagy a porszivo sziirézsakjaban,
illetve szlir6jében) bizonyos koriilmények kozott, példaul
a fémek csiszolasa soran fellépé szikrak esetén, magatol
is meggyulladhat. Kiilonsen nagy a gyulladasveszély, ha
a csiszolas soran keletkezd por lakk-, poliuretanmaradé-
kokkal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csi-
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szolasra keriil6 munkadarab hosszabb munkak utan fel-
forrésodott.

» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zonyilasat. A motor ventilatora beszivja a
port a hazba, és nagyobb mennyiségu fémpor felhalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» Munka kézben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
a kezével tartana.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhaté abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fa, mianyag, fém, spatulazd
massza, valamint lakkozott feliiletek szaraz csiszolasara szol-
gal.

Az elektronikus szabalyozassal ellatott elektromos kéziszer-
szamok ezen feliil polirozasra is hasznalhatok.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1)  Potfoganty (szigetelt markolatfeliilet) ¥

(2) Csavarapodtfogantyl szaméara®

(3)  Rezgésszam eldvalasztd szabalyozokerék

(4) Be-/kikapcsolo

(5)  Bekapcsolasi reteszel6 gomb a be-/kikapcsolo sza-
mara

(6)  Komplett porgytijté doboz komplett (mikrosz(iré
rendszer) ¥

(7)  Belsé hatlapu csavarkulcs

(8)  Csiszolo tanyér

(9) Fogantyl (szigetelt markolatfeliilet)

(10) Csiszolopapir

(11) Csavar acsiszolo tanyér szamara

(12) Porgyiijté doboz tart6 ¥

(13) Mdanyagretesz

(14) Kifavo csonk

(15) Reteszel6kar a porgy(ijté doboz szdmara”

(16) Szirébetét (mikrosz(ré rendszer) ¥

(17) Elszivé adapter ¥

(18) Elszivo tomls ™

(19) Porgyiijtd zacsko ¥

A) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Excenteres csiszologép GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Rendelési szam 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
A porgyijté doboz a szallitmany ° = ° =
tartalmahoz tartozik

Rezgésszam elévalasztas ° ° ° °
Névleges felvett teljesitmény W 340 340 340 340
Uresjarati fordulatszam perc’ 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Uresjérati rezgésszam perc! 9000 -24000 9000 -24000 9000 -24000 9000 -24000
Rezgési kor atmérd mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Csiszol6 tanyér atmérd mm 125 125 150 150
Stly az ,EPTA-Procedure kg 2,0 2,0 2,1 2,1
01:2014” (2014/01 EPTA-elja-

ras) szerint

Erintésvédelmi osztaly AT EIAT S/ I

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.
Zaj és vibracio értékek
GEX 34-125

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

1609 92A5LW|(13.07.2020)

Bosch Power Tools



Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint-
je tipikus esetben 78 dB(A). A széras, K = 3 dB. A zajszint a
munka soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen
fiilvédot!

GEX 34-150

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 81 dB(A); hangteljesitmény-
szint 92 dB(A). Aszoras, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédét!
GEX34-125 GEX34-150

3601C723.. 3601C728..

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és
aKszords a EN 62841-2-4 szabvanynak megfeleléen meg-
hatarozott értékei:

- potfogantyival

a, m/s’ 7,0 6,0
K m/s? 1,5 1,5
- potfogantyd nélkiil

a, m/s’ 7,5 5,0
K m/s’ 1,5 1,5

Az ezen utasitadsokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az iddszakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.
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A csiszolopapir kicserélése (lasd a A abrat)

Egy Uj csiszoldpapir felhelyezése el6tt tavolitsa el, példaul
egy ecsettel, a szennyezédéseket és a port a (8) csiszolo ta-
nyérrol.

A (8) csiszold tanyér feliilete tépdzaras szovethdl all, hogy
arra gyorsan és egyszer(ien fel lehessen erésiteni a tépdzar-
ral a csiszolopapirokat.

Nyomja erételjesen ra a (10) csiszolopapir a (8) csiszolo ta-
nyérra.

Az optimalis porelszivas biztositasahoz ligyeljen arra, hogy a
csiszolépapir nyilasai egybeessenek a csiszold tanyér furata-
ival.

A csiszold tanyér kivalasztasa

Az elektromos kéziszerszamot az alkalmazastol fiiggéen k-

|6nb6z6 keménységli csiszolotanyérokkal lehet felszerelni:

- Kiildndsen puha csiszol6tanyér: megfelel polirozasra és
érzéssel végzett csiszolasra, gorbe feliileteken is.

- Puha csiszolétanyér: minden csiszolasi munkahoz megfe-
lel, univerzalisan alkalmazhatd.

- Kemény csiszoldtanyér: sik feliileteken végzett nagy csi-
szolasi teljesitménnyel jar csiszolashoz.

A csiszolé tanyér kicserélése (lasd a B abrat)

Megjegyzés: Egy megrongalddott (8) csiszolo tanyért azon-
nal ki kell cserélni.

Huzza le a csiszolopapirt, ill. a polirozé szerszamot. Csavarja
teljesen kia (11) csavart és vegye le a (8) csiszolo tanyért.
Tegye fel az (j (8) csiszold tanyért és hiizza meg ismét kézi
erdvel a csavart.

Figyelem: A @ 150-tanyérokhoz és a @ 125-tanyérokhoz kii-
|6nb6z6 menesztok tartoznak. A tanyérokat csak a minden-
kori megfeleld elektromos kéziszerszamra lehet felszerelni.
Megjegyzés: A csiszold tanyér felhelyezésekor ligyeljen ar-
ra, hogy a meneszté fogai belenydljanak a csiszol6 tanyérba.
Megjegyzés: egy megrongalddott csiszold tanyér tartot csak
aBosch-elektromos kéziszerszamok vevészolgalati mlihelyei
cserélhetik ki.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkat és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely jo szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlir6osztalyd porvé-
dé dlarcot hasznalni.
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Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Sajat porelszivas porgyiijté dobozzal (lasd a C1-C4
abrat)

A (6) porgytijt6 doboz felszerelése el6tt hiizza ki a (13) md-
anyag reteszt. Tegye fel a (6) porgytijté dobozt a (14) kifivo
csonkra, amig az bepattan a helyére. Ugyeljen arra, hogy a
(13) mianyag retesz belenydljon a (12) tartdba.

A (6) porgylijté doboz kiiritéséhez nyomja meg a (15) rete-
szelGkart a porgy(ijté doboz oldalan (@). Hiizza le lefelé a
porgy(ijté dobozt (@).

A (6) porgylijté doboz kinyitasa el6tt a porgyijté dobozt egy
kemény alapon az abran lathaté mddon iitogesse ki, hogy a
por elvaljon a szlir6betéttdl.

Nydljon bele a (6) porgy!ijté dobozon a markolatmélyedés-
be, hajtsa ki felfelé a (16) sziirGbetétet és lritse ki porgyujté
dobozt. Tisztitsa meg egy puha kefével a (16) szlirobetét la-
mellait.

Kiils6 porelszivas (lasd a D abrat)

Toljaréd a (17) elszivo adaptert a (14) kiftvo csonkra. Ugyel-
jenarra, hogy az elszivd adapter reteszelokarja bepattanjon.
A (17) elszivo adapterhez egy 19 mm atmérdjli elszivo tom-
16t lehet csatlakoztatni.

A (17) elszivo adapter leszereléséhez nyomja hatul dssze az
adapter reteszelékarjat és hlizza le az elszivd adaptert.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezo por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Az elektromos kéziszerszamot a fiiggoleges fellileteken vég-
zett munka soran agy tartsa, hogy az elszivd tomld lefelé mu-
tasson.

Sajat porelszivas porgyiijto zacskoval (lasd a E abrat)
Kisebb munkakhoz a berendezéshez egy (19) porgytijtd
zacskot (tartozék) lehet csatlakoztatni.

A (19) porgy!ijtd zacsko felszerelése eldtt hiizza kia (13)
mianyag reteszt. Dugaszolja erételjesen ra a porgy(ijto zacs-
ko csonkjat a (14) kifivo csonkra. Ugyeljen arra, hogy a (13)
mianyag retesz belenytljon a (19) porgytijt6 zacskdba.
Idejében Uritse ki a (19) porgylijté zacskat, hogy a por felvé-
tele optimalis maradjon.

Potfogantyu

A (1) potfogantyt mindenek elétt magas csiszolasi teljesit-
mény esetén gondoskodik a komfortos kezelésrél és az erd
optimalis elosztasarol.

Rogzitse a (1) potfogantydt a (2) csavarral a hazhoz.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrél, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be és

tartsa benyomva a (4) be-/kikapcsoldt.

A benyomott (4) be-/kikapcsolo rogzitéséhez tartsa azt be-

nyomva és ezen kiviil nyomja be a (5) rogzité gombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a

(4) be-/kikapcsoldt. Ha a (4) be-/kikapcsold bekapcsolt alla-

potban reteszelve van, akkor azt el6bb nyomja be, majd en-

gedjeel.

Arezgésszam elovalasztasa
A(3) rezgésszam el6valasztd szabalyozokerékkel a sziiksé-
ges rezgésszamot izem kozben is el6 lehet valasztani.

1-2  alacsony rezgésszam

3-4  kozepes rezgésszam

5-6 magas rezgésszam

Asziikséges rezgésszam a megmunkalasra keriil6 anyagtol
és a munkafeltételektdl fligg és gyakorlati probaval lehet
meghatarozni.

A konstanselektronika a rezgésszamot tiresjaratban és terhe-
|és alatt gyakorlatilag allandd értéken tartja és garantalja az
egyenletes munkateljesitményt.

Ha hosszabb ideig alacsony rezgésszammal dolgozott, akkor
az elektromos kéziszerszamot a lehiitéshez kb. 3 percig ma-
ximalis rezgésszammal iiresjaratban jarassa.

Csiszolo tanyér fék

Arezgésszamot liresjaratban egy beépitett csiszolo tanyér
fék lecsokkenti, ez meggatolja egy barazda kialakulasat az
elektromos kéziszerszamnak a munkadarabra vald felhelye-
zésekor.

Ha az liresjarati rezgésszam az id6vel dllandéan novekszik,
akkor a csiszold tanyér megrongalodott és ki kell cserélni
vagy a csiszold tanyér fék elhasznalddott. Egy elhasznalodott
csiszolo tanyér féket csak egy Bosch-elektromos kéziszer-
szam vevészolgalat mihelye cserélheti ki.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.
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» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzethen valé
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

Feliiletek csiszolasa

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot, tegye fel azt a

teljes csiszolo felllettel a megmunkalasra kerild feliiletre és

mozgassa azt mértéktartd nyomassal a munkadarabon.

Alemunkalasi teljesitményt és a feliiletminGséget lényegé-

ben a csiszoldpapir kivalasztasa, az eldre kijelolt rezgésszam

fokozat és a késziilékre gyakorolt nyomas hatarozza meg.

Csak kifogastalan csiszolopapirral lehet az elektromos kézi-

szerszamot is kimélve jo csiszolasi teljesitményt elérni.

Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-

zesse, hogy megndvelje a csiszolopapir élettartamat.

Atdl nagy nyomastol nem a lehordasi teljesitmény nem no-

vekszik, hanem csak az elektromos kéziszerszam és a csiszo-

|6papir hasznalodik el gyorsabban.

Ha a csiszoldpapirt egyszer mar valamilyen fém megmunka-
|aséra hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-
ndlja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-
naljon.

Durva csiszolas

Tegyen fel egy durva szemcsenagysagl csiszolopapirt.

Az elektromos kéziszerszamot csak enyhén nyomja rd a mun-

kadarabra, igy az magasabb rezgésszammal m(ikodik és igy
nagyobb anyaglemunkalast lehet elérni.

Finom csiszolas

Tegyen fel egy finomabb szemcsenagysagu csiszolopapirt.
A berendezésre gyakorolt nyomas varialasaval, illetve a rez-
gésszam fokozat megvaltoztatasaval a csiszold tanyér rez-
gésszamat le lehet csokkenteni, az excenter-mozgas azon-
ban véltozatlan marad.

Mozgassa az elektromos kéziszerszam mértéktartd nyomas-
sal korozve vagy valtakozva hossz- és keresztiranyban a
munkadarabon. Ne ékelje be az elektromos kéziszerszamot,

nehogy keresztiil csiszolja a munkadarabot, példaul a furnér-

lemezeket.

A munkamenet befejezése utan kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot.

Polirozas

Az elektromos kéziszerszamot az id6jarasi behatasok kovet-
keztében lekopott lakkok felfrissitéséhez, vagy karcolasok

kicsiszolasahoz (példaul akriliiveg) fel lehet szerelni megfele-

|6 polirozd szerszamokkal, mint példaul baranyszovet parna-
val vagy polirozo filccel vagy szivaccsal (kiilon tartozék).

A polirozashoz jel6ljon ki egy alacsony rezgésszamot (1.-2.
fokozat), hogy elkeriilje a feliilet tul erés felmelegedését.

A politirt egy kicsit kisebb feliiletre vigye fel, mint az egész
politurozasra keriilé felilet. A polittrt egy alkalmas polirozo
szerszammal keresztirdny( vagy korézé mozgassal és mér-
téktarto nyomassal dolgozza bele a feliiletbe.
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Ne hagyja a politart raszaradni a feliiletre, mert a feliilet el-
lenkezd esetben megrongalodhat. Ne tegye ki a polirozasra
kertil6 felliletet a kozvetlen napsugarzas hatdsanak.
Rendszeresen tisztitsa meg a polirozé szerszamokat, hogy
mindig j6 polirozasai eredményeket érjen el. A polirozo szer-
szamokat enyhe mosdszerekkel és meleg vizzel mossa ki, hi-
gitoszereket ne hasznaljon.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid Iépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

E Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a

haztartasi szemétbe!
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Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciéjanak megfelelden a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyaraLMoHHbIX JOKYMEHTOB, NMPeNyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBMTENEM A/IA POAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-

Liee PYKOBOJICTBO M0 IKCM/yaTalluu, a TaKKE NPUNOXKEHHUS.

MHdbopmaLma 0 noaTBepKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA

B IPUNOXKEHHH.

MHdopMaLua 0 cTpaHe NPOUCXOXAEHHA YKa3aHa Ha Kopny-

Ce U30EeNHA W B NPUNOXEHHH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLie ob-

NOXK1 PyKoBOACTBA.

KoHTaKTHaA MH(opMaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEpPa Coaep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenua

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyert-

A K 9KCNNyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHEHHS C AaTbl

uarotosneHus bea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbI CPOK Cyx0bbl AEHCTBUTENEH NP CODMOAEHUM

notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCMonb30BaTh MPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCNnonb3oBarb NPy NoABNEHWM CUNbHOM BUOpaLmMu

— He UCMonb30BaTh C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM NEKTPU-
ueckuM Kabenem

- He UCMonb30BaTh NpH NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 Kopnyca uaenus

Bo3moxHble owmrbouHble feiCTBUA NepcoHana

~ He UCnonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK MO~
BPEXAEHHBIM 3aLMUTHBIM KOXYXOM

~ He UCMonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxana

~ He BK/IOYaTb NPU NoMagaHuy BOAbl B KOPNyC

Kputepuu npepenbHbIX COCTOAHUA

~ NepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXAEH KOpMyC u3fenus

Tun 1 nepHOAHYHOCTb TEXHUUECKOro 0bCnyKHBaHHA

— PeKomeHayeTcA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT NblK nocne
KaX[0ro Mcrnosb3oBaH!A.

XpaHeHue

— HeobXoaMMO XPaHWTb B CyXOM MecTe

— HeobXoanUMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

~ Npu XpaHeH11 Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHwe be3 ynakoBKH He fonycKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHWA K yCNOBMAM XPaHEHWsA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNaKoBKe NPEAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNafICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[lyxa He fiomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He ONycKaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

— TPy pasrpy3ke/norpyske He AoNycKaeTca UCMoNnb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHLMny
3a)XMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHA K YCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTb NPH TEMMNEPATyPe OKPYKatoLLel cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHua No TexHUKe besonacHocTu ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

) NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHuA Mo Tex-
XKIOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U crieudHrKaLum,

npefoCcTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALYUM 3MEKTPOUHCTPY-

MeHTOoM. HecobnioneHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX HxKe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUA ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.

CoxpaHaAiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHuaA ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX M YKa3aHHAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. becnops/oK UMK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
Bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CRIYYanAM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., coaepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINaMEHAIOLLHECH rasbl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHMIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
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CTOPOHHNX nuL. OTBNEKILUCH, Bbl MOXeETE NoTepsATh
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBUAX, KOMMEPUECKMX 30HaX U 0BLLIECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MallblM 3/1EKTPOMNO-
Tpebnexnem, 6e3 BO3eNCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUEHO [1NA 3KCNNyaTaLun 6e3 NOCTOAHHOTO NpUCyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLErO NEPCOHaNa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi posetke. Hu B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHs B LTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenorBpaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMU NUTAMM M XONOAUNbHUKAMH.
[py 3a3emneHun Balwero Tena noBbILIAETCA PUCK NOPa-
KEHHUA ANEKTPOTOKOM.

> 3awmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK NOPaXKEeHUS ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca ucnonb3oBatb LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKM UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANns
M3BNEYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKUX TEMRepaTtyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXHBIX YacTen anekK-
TPOUHCTPYMeEHTA. [10BPEXAEHHbIA UMK CMYTaHHbIM LWHYP
MNOBbILIAET PUCK NOPAKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeboM npumMeHsaiiTe NnpurogHbie And 3Toro kabenu-
YANUHUTENH. [IPUMEHEHWE NPUTOAHOTO ANA PaboTbl noa
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yaMHUTENA CHUXAET PUCK MO-
PaXXeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeB03MOXHO U3bexaTb NPUMEHEHHUA IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHNH, NOAKNIoYaliTe
3MeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHud. [pMMEeHeHUe YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKH0-
UEHMA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHA.

BesonacHocTb nioaei

» BynbTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fienaeTe, U
NpoAyMaHHO HaunHaiiTe paboTy ¢ INEKTPOUHCTPYMEH-
Tom. He nonb3yiiTecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSHHM UNH NOA BO3[eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. OuH MOMEHT
HEBHMMATE/IbHOCTH NPK PaboTe C 3MEeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» MMpumeHnsiiTe cpeacTBa MHAUBHAYANbHON 3aLLUMUTDI.
Bceraa HocHTe 3aWUTHbIE OUKH. Cronb3oBaHKe
CPEeACTB MHAMBUAYANbHON 3aLUMTHI, KAK TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBM Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLIBE, 3aLIMTHOIO
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LuneMa Unu CpPeacTB 3alluThl OPraHoB Cyxa, B 3aBUCMMO-
CTW OT BUA PaboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NONYYeHUA TPaBM.

MpepoTBpawaite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUEHHe
3neKTPoMHCTPyMeHTa. lNepes TeM Kak NOAKNIOUHTD
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMynATopY,
NOAHATb HNH NEePEHOCUTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXXaHue nanbLa Ha Bbl-
Kntouatene npu TpaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETU NUTaHWUA BKNKOUEHHOTO 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIYYaAMH.
Ybupaiite ycTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT HNH FaeuHble
KNIOUN 0 BKNNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT MNK KoY, HAXOAALLMICA BO BpaLLaioLLenca uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTH K TPaBMaM.

He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHEe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHuMaiite ycToiiuuBoe nonoxeHue 1
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogapa aTomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONUPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[DIaHHbIX CUTyaLMAX.

Hocute nogxopsauyio pabouyto opexpy. He Hocute
LIMPOKYI0 OfEXAY U YKpalleHus. [lepxxure BONOCbI U
opexcay BAanu ot NoABHXHbIX AeTaneil. LLinpokas oge-
XAa, YKpalleHWA unu annHHbIe BONOChl MOryT 6bITb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMHUCA UaCTAMMU.

Tp1 HanMUMKM BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BaIOLYMX U NbINecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepanTe UX
npucoeUHeHHe U NpaBUNbHOE HCNIONb3oBaHue. [pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHA3MTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 NbIfbto.

Xopolwee 3HaHKe 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHOoe
B pesynbTare 4acToro MX HCNONb30BaHMUA, He fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHUPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHoCTH 06paLLeHuA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. Of1HO HeDpEXHOe IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOXET NPUBECTU K CePbe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HWKHOBEHMA Nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNeACTBME NOMHOIO UMK Ua-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeprocHabxeHua un1 noepe-
)KIEHMSA Lienu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUaTeNb B NonoxeHue Boikn., ybeausLumcs,
UTO OH He 3abNOKWUPOBaH (MpH ero Hanuunm). OTKNIUKTE
CeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynaTop. ITUM NPeoTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbll MOBTOPHbIN 3anycK.

KBan1duunMpoBaHHbIi NepcoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
AILYUM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET MULL, KOTOPbIE 3Ha-
KOMBbI C PerynupoBKOH, MOHTaXOM, BBOIOM 3KCMnyaTa-
LMo 0b6CNyXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM AOMYCKAIOTCA ML He
monoxe 18 net, U3yunBLIME TEXHUUECKOE ONUCAHNE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMNyaTaLun 1 npasuna besonacHocTy.
M3penue He npegHa3HaueHo ANA UCNOMb30BaHKA NULAMM
(BKNKOUAA [1ETEN) C MOHMKEHHBIMU (DU3UUECKMMH, UYB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMW COCOBHOCTAMM UK NPH
OTCYTCTBUM Y HUX XKWU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, ecnu
OHM HEe HaXOAATCA NOL, KOHTPOMEM UMW He MPOUHCTPYKTH-
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POBaHbI 06 “cnonb3oBaHMK 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a X He30MacHoCTb.

MpumMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTA U 06paLLeHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHIA ClieLanbHbli NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALIMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yKazaHHOM Auanaso-
He MOLLIHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NMPH HeHc-
npaBHOM BbIKNiouaTene. IN1eKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAMAETCA BKIOUEHHIO UK BbIKMIOUEHWIO, OMAceH 1
[LIOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen TeM KaK HaCTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHPaTb anek-
TPOHUHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE LUTeNcenb-
HYI0 BHAIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBpaLLAeT HenpeaHaMepPeHHOe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNHOM AN
peteii mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOpble He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YNTaNH HACTOALLNX MHCTPYKLMIA. JNek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL
TwarenbHo yXaXuBaiiTe 3a NEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctaMu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO M XO[ ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UM NOBPEXAEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BNUAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTi AOMXKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCIONb30BAHHA ANEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHWE 3NEKTPOUMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

[lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

MpumeHsaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHALANEXHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBalTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHA U BbinonHaemylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

[lepXXuTe pyuKkH U NOBEePXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH U UH-
CTbIMH, cneanTe utobbl Ha HUX YTODbI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UNU KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIoT besonacHomy
00paLLEHHIO C UHCTPYMEHTOM U HE atoT HAIEXHO
KOHTPONWPOBATb €r0 B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaﬂMd)HquOBaHIIbIM nepcoHanoMm U TONbKoO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHus no TexHuke besonacHocTH ana
WU MaLIKH

» WUcnonb3yiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT TONbKO ANIAl CYXOro
wnudoBaHua. [IPOHUKHOBEHIE BOIbI B 3NEKTPOMHCTPY-
MEHT MOBbILLAET PUCK NOPAKEHNS INEKTPOTOKOM.

» Cnepurte 3a Tem, 4T06bI Apyrue nuLa He noaBepra-
NKCb ONACHOCTH BCNEACTBUE Pa3NeTaloLuXca UCKP.
Ypansiite ropioune MaTepHanbl, Haxogalmecsa nobnu-
30CTH. [py WKUOBaHUM METANNOB PA3NETAIOTCA UCKPbI.

» BHumaHue: onacHocTb Bo3ropanus! U3beraiite nepe-
rpesa Wwn1dyemoi NOBEPXHOCTH W LWAK(MALLHHDI.
MNepea nepepbiBamu B pabote Bcerga onopoxHsiTe
KOHTeiHep AnsA nbinu. Mbinb OT WAKHOBAHHNSA, HAKOMKUB-
LUAACSA B MbINEBOM MeLLKe, MUKPODUILTPE, ByMaXKHOM
MelLLKe (Mnu B MellKke-(unbTpe / dunbTpe nbinecoca) Mo-
KET Ny HebNAronpUATHBIX YCNOBUSAX CAMOBO3rOPETbCH,
Hanp., OT UCKPbI NpU WnrcoBaHUM MeTannos. Ocobeh-
Has 0NaCcHOCTb BO3HMKAET, KOTAa Mbifb OT WAKHOBaHUSA
CMeLLMBAETCA C 0CTaTKaMu Naka, MonnypeTaHa Unu Apy-
TMX XMMUKATOB, a WKUdyemas NOBEPXHOCTb HAarpenach ot
LNUTENbHbIX paborT.

» PerynapHo npouuLaliTe BEHTUNALHOHHDIE WeENH
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTUNATOp ABUraTens 3aTAruBa-
€T MbiNb B KONy, 1 boMbLLOE CKOMMEHWe METaNK-
UECKOW MbIIM MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKON OMacHO-
cT.

» Kpenko fepxute 3neKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH U CNeAUTe 3a YCTOHUHBbIM NON0Xe-
HUeM Tena. [IByms pykamu Bbl MoxeTe bonee HaiexHo
BECTH 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

» BbikauTe NONHON OCTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO MOCNe 3T0ro BbiNyCcKaHTe ero U3 pyk.

» 3akpennaiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YAEPKUBAETCA
bonee HapiexHo, uem B Balwuei pyke.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuke besonacHocTu. HecobnioaeHue yka-
3aHW# N0 TeXHWKE 6e30MacHOCTH 1 UHCTPYK-
LI MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHHIO NEKTPH-
UECKWM TOKOM, NOXapy U/WNH TAXENbIM TpaBs-
Mawm.
Moxany#cta, cobtogante UNNICTPALMK B Hauane pyKko-
BOACTBA N0 3KCMNyaTaLuu.

lMpumeHeHKne N0 Ha3HAUEHHIO

HacToALLM# 3NeKTPOMHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH Ana Cyxoro
WNW(OBAHNUA APEBECHHbI, CUHTETUUECKMX MaTepUanoB, Me-
TannNMuecKor NOBEPXHOCTH, LINAKNEBOYHOM MACChl U NaKK-
POBaHHbIX MOBEPXHOCTEH.

INEKTPOUHCTPYMEHTbI C INEKTPOHHBIM YIPABNEHUEM NPH-
TOAHbI TAKXKE U ANA NONUPOBAHKA.
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M306pa)KeHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbINOHEHA N0
I/I306pa)K€‘HI/IIO Ha CTpaHuLe C UNNMOCTPALUAMMU.

(1)  [ononHutenbHas pykoATKa (C MU30NMPOBAHHOM No-
BEPXHOCTbI0) *

(2)  BWHTANA [ONONHUTENbHOM PYKOATKM *
(3)  Konecuko yctaHOBK# uncna konebaHui
(4) Bbikniouatens

(5)  KHomka (hMKcMpOBaHHs BbiKouaTens

)

(6)  KoHTeitHep Ans nbin1 B KOMNNekTe (CUCTEMa MUKPO-

cunbtpoBanua) ¥
(7)  LecTUrpaHHbIi WTUTOBbINA KNtoY
(8)  OnopHan wWnudosanbHas Tapenka
(9)  PykoATKa (C M30NMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)

Pycckuii| 101

(10) T'vbkuit abpasvBHbIit MaTepuan”™
(11) BuHT Ang wWMdOBanbHOM NAKUTHI
(12) KpenneHue KoHTeitHepa ana nbinu
(13) TMnactmaccoBas 3aBHXKa

(14) Uryuep nbineymanexus

(15)  Pbiuar 1KCHpOBaHHA KOHTeHepa AnA nbinu ™
(16) :I))Mn bTPO3MEMEHT (CHCTEMA MUKPODUIBTPOBAHMA)

)

)

(17) Apantep nbineyaanexua
(18) LWnaHr nbineyaanenus
(19) Mewok ana nbinn ¥

A) WsobpaxxeHHble KK ONUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH HE BXO-
AT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOPTHMEHT
npHHagnexHocrei Bbl HailAeTe B Hawwei nporpaMme np-

HaanexHocTen.
TexHuueckue AaHHble
IKCLEeHTpUKOBas Wwnugo- GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
BanbHasA MallMHa
ToBapHbIA HOMEp 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Bokc ansa nbinu B KOMNNeKTe no- ° = ° =
CTaBKK
Hactpoika uacTotbl konebaHui ° ° ° °
Hom. notpebnaemas MowHoCTb Br 340 340 340 340
Yucno 060poTOB XONOCTOrO X0- MUH™ 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
aa
Uucno konebanuit Ha xonoctom MUK 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
xogy
AmnnuTyfa konebarenbHoro MM 5,0 5,0 4,0 4,0
KOHTYpa
[lnameTp onopHo¥ Wwnudosanb- MM 125 125 150 150
HOW Tapenku
Macca cornacHo EPTA- Kr 2,0 2,0 2,1 2,1
Procedure 01:2014
Knacc sawrbl o/ [al/i [al/i [al/ 1

MapameTpbl yKasaHbl fiA HOMUHaNbHOro Hanpsxexna [U] 230 B. Mpy ApYrux 3HAUEHUAX HANPAKEHMS, @ TAKKE B CTIELU(UUECKOM /1A CTPaHbI

WUCNONHEHWU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NMapameTpbl.

[JaHHble no wymy 1 BUbpaLuu

GEX 34-125

LLlymoBas amuccus onpeneneHa B COOTBETCTBUN C

EN 62841-2-4.

A-B3BeLLEHHDbIN YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBNEHUA OT INeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo coctaBnsAeT 78 4b(A). Morpelu-
HocTb K = 3 1b. YpoBeHb Luyma Bo Bpems paboTbl MOXET
npeBbIlWaTh yKasaHHble 3HaueHuA. lpumeHsiiTe cpepcTBa
3aLuTbl OPraHoB cnyxa!

GEX 34-150

LLlymoBasn amuccua onpefeneHa B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-4.

A-B3BELUEHHbIN YPOBEHD LLUYMa OT 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnseT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO JaBneH!sa 81 ab(A);

YPOBEHb 3BYKOBOH MoliHocTH 92 A6 (A). MorpelHocts
K=3nb.
WUcnonb3yiite cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHoOB cnyxa!

GEX 34-125 GEX 34-150

3601C723.. 3601C728..

CymmapHas B1ubpauus a, (BEKTOpHaA CyMMa Tpex Hanpas-
NEeHWi) W norpelHocTb K onpeaeneHsl B COOTBETCTBUM C
EN 62841-2-4:

~ € AONONHUTENBHON PYKOATKON
a, m/c? 7,0 6,0
K m/c? 1,5 1,5
- be3 jononHUTENbHOM PYKOATKH
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GEX 34-125 GEX 34-150

a, m/c? 7,5 5,0
K m/c? 1,5 1,5
YKka3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX yPOBEHb BUOPaLH 1
3HaUeHMe LLyMOBOW IMUCCHM M3MEPEHbI N0 METOAMKE H3Me-
PEeHHA, MPONUCAHHON B CTaHAAPTE, X MOTYT BbITb UCMONb30-
BaHbl NA CPABHEHWA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHH TaKxe
NPHrofHbI ANA NPeaBapUTENbHON OLEHKN YPOBHA BUOPaLMH
W LLYMOBOW IMUCCHM.

YpoBeHb BUBPaLMM 1 3HAUEHHE LLIYMOBO# IMUCCHM YKasaHbl
[NA OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢ 3NEKTPOMHCTPYMeHTOM. Of-
Hako eCrni 3NEeKTPOHHCTPYMEHT By/1eT MCMONb30BaH 1A Bbl-
NONHEHMs [PyriX paboT ¢ NPUMEHEHHEM HENpeayCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM PabOUNX MHCTPYMEHTOB MM TEXHUUE-
ckoe 0BCnyXxuBaHHe He byaeT oTBeyaTb NPeANMUCaHUAM, TO
3HaueHuA yPOBHA BUOPALIMH 1 LLIYMOBO# SMUCCHM MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXET 3HAUUTENBHO MOBbICUTb OBLLMIA
YPOBeHb BUBPaLMK 1 06LLLYHO LYMOBYIO MHCCHIO B TEUEHHE
BCeil NPOOMKMTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOUHOW OLIEHKH YPOBHA BUBPALIMK 1 LIYMOBOW 3MMCCHMN
B TeUeHMe OnpezieneHHOro BPeMeHHOro MHTEPBana HyXHO
YUMTBIBaTb TAKXKE 1 BPEMA, KOT[ja MHCTPYMEHT BbIKNIOUeH
WNK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO He HaXOAMTCA B paboTe. 1o MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTL YPOBEHD BUOPALIMH W LLIYMOBYIO
3MMCCHIO B NEpecyeTe Ha NonHoe pabouee Bpems.
MpenycMoTpUTe AONONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHoCTH AnA
3alLMTbl ONepaTopa OT BO3AeHCTBUA BUOPALMK, HanpuUMep:
TeXHUUecKoe 0BCNYXMBaHUE ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPKaHMIO PYK B Tenne,
OpraHM3aLa TEXHONOrMUYECKMX MPOLLECCOB.

Cbopka

» lMepepn N06bIMKH MaHUNYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe LUTENCenb U3 PO3ETKH.

3ameHa abpasusHoro matepuana (cm. puc. A)

Mepen ycTaHOBKO# HOBOrO abpa3nBHOMO MaTeprana yaanu-
Te rpA3b 1 Mbifb CO WNMKOBANbHON Tapenky (8), Hanp., Ku1-
CTOUKOM.

TMoBepXHOCTb LWNMOBaANbHON TapenkH (8) cocTouT 13 3a-
CTEXKU-NUMYYKM, NPU NOMOLLM KOTOPOM MOXHO BbICTPO U
NErko KpenuTb abpasnBHble MaTepuanbl C COOTBETCTBYIOLLEH
OCHOBO.

MnoTHo npwxmuTe abpasueHbii MaTepuan (10) K HUXHe
yacT wnndoBanbHom Tapenku (8).

[ina obecneueHns oNTUManbHOTO MbineyaaneHnus cneguTe 3a
TeM, uT0Dbl BbIPE3bl B abpa3nBHOM MaTepHane CoBnaaany ¢
OTBEPCTMAMM B LLINUEDOBATbHON TApenKe.

Bbibop onopHoii WwnndgoBanbHo Tapenku

B 3aBMCMMOCTH OT 0611aCTH NPUMEHEHHS 3NEKTPOUHCTPY-

MEHT MOXET 0CHaLLIATbCA LWNUDOBANbHBIMY Tapenkamu pas-

NIMYHOM TBEPAOCTH:

— JKCTpa MArkas onopHas WnndoBanbHas Tapenka: s
NOAMPOBAHMA W aKKyPaTHOrO LWNHU(OBAHHS, BKNOUAA U
BbiNYK/bIX NOBEPXHOCTEN.

- Msrkas onopHas Wn1ghoBanbHas Tapenka: UCromb3yeTcs
YHUBEPCaNbHO N5 NiobbIX WU OBaNbHbIX Pabor.

- Tseppas wnndoBanbHaa Tapenka: obecneunsaer Bbico-
Kyt0 NPOM3BOAMTENBHOCTb PaboTbl Npu 0bpaboTke nnoc-
KMX MOBEPXHOCTEN.

CmeHa wnudoBanbHoii Tapenku (cM. puc. B)

Yka3zauue: oBpexeHHble WNUdoBanbHble Tapenku (8)
NoANexar HeMeANeHHO! 3aMeHe.

CHUMUTE WNKDOBANbHbIA NACT UMK NONUPOBANbHbIN
MHCTPYMEHT. [TONHOCTbI0 BbIKPYTUTE BUHT (11) M CHUMKTE
Wwn1doBanbHyto Tapenky (8). YctaHoBHTe HOBYIO LWNMEO-
BaslbHYI0 Tapenky (8) 1 CHOBa 3aTAHMTE BUHT OT PYKK.
Ykasanue: [ToBogkn anAa Hacagok @ 150 M @ 125 pasHble.
Hacagikn MOXHO MOHTHPOBATH TONIbKO Ha COOTBETCTBYIOLLME
noaxoasLLMe 3NeKTPOUHCTPYMEHTI.

Yka3zauue: [py ycTaHOBKeE WNMHDOBaNbHOM TapENKK Cneau-
Te 3a TeM, UToObl 3yDbA HA NOBOAKE CENU B Nasbl Ha WAKUGO-
Ba/bHOW TapenKe.

Yka3zaHue: [oBpeXxaeHHbIN AepxkaTenb WNUGOBanbHOM Ta-
PENK1 MOXXHO MEHATb TONbKO B aBTOPU30BAHHON CEPBUCHOMN
MacTepCKoW [i1A INEKTPOMHCTPYMeEHTOB Bosch.

YpaneHue nbinu U CTPYKKH

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUAnoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

NIepXaHKEeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [ 300POBbA.

TPHUKOCHOBEHKE K NblK W NONAZaHKe NbiNK B AblXaTe/NbHble

MyTH MOXET BbI3BaTb afNepraueckue peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHuA AblxaTenbHbIX MyTel onepaTopa UK HaxoAALLerocs

BONM3KM nepcoHana.

OnpenenexHble BUMbI NbinK, HaNp., fyda 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMH, 0COHEHHO COBMECTHO C NPUCAAKaMK s

0bpaboTkK ApeBecHHbI (XpoMaT, CPeACTBO MM 3allKTbI pe-

BeCHHbl). Matepuan ¢ cofepxanuem acbecra paspeluaerca

obpabarbiBaTb TONLKO CMeLManmcTam.

~ [0 BO3MOXHOCTH MCMONb3YHTE NPUTOAYI0 ANA MaTepuana
CUCTEMY MblNeyaaneHus.

- XopoLuo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcs Nonb3oBaThCA PECIMPATOPHON MACKOW C
hunbTpoMm knacca P2.

CobniofiaiiTe aeicTBYIOLLME B Baluel cTpaHe npeanucaHus

nns obpabarbiBaeMblX MaTepUanos.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

BHYTpeHHAA cucTeMa NbineyaaneHus ¢ KOHTEHHEPOM
ansa nbinu (cm. puc. C1-C4)

lMepen yCTaHOBKO# KOHTeMHepa Ans nbinu (6) BbiABUHbTE
nnacTMaccoByto 3afiBuxKy (13). YcTaHoBuTe KOHTEHHEP ANA
nbinu (6) Ha wryuep nbineyaanexua (14) tak, utobbl oH BO-
wwen B 3alennexue. Cneaute 3a TeM, utobbl nacTMaccoBas
3anBixka (13) Bowwna B 3auenneque B kpennexuu (12).
[inA onopoXxHeH!s KoHTelHepa Ans nbinu (6) HaxmuTe Ha
pbiuar dukcuposanusa (15) Ha HOKOBOI CTOPOHE KOHTEMHE-
pa (@). CHUMUTE KOHTEHHep ANA MbK, NOTAHYB ero BHN3
(®).
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Meper TeM Kak OTKPbITb KOHTEHHep Ans nbinu (6) Heobxoau-
MO, KaK NMOKa3aHO Ha PUCYHKe, MOCTyuaTb KOHTEMHEPOM Ans
NblNK 06 TBEP/LY0 NOBEPXHOCTb, UTOBbI 0OCBOBOANTL
(DMNBTPOINEMEHT OT MbIU.

BoabMuTe KoHTeHep Ans nbinu (6) 3a yrnybnexue ans sa-
XBara, 0TBEPHHTE (hunbTPo3nemeHT (16) BBEPX 1 ONOPOX-
HWTE KOHTEHHEP ANA NbiNK. OUUCTUTE NNACTUHKK (HUNLTPO-
anemenTa (16) MATKo# LWeTKOM.

BHeLHAA cuctema nbineyaanenus (cm. puc. D)
BcraBbTe apantep nbineynanenus (17) Ha BblayBHOM WTY-
uep (14). Cnenure 3a Tem, utobbl pbluary HUKCMPOBaHHS
apanTepa nbineynanexus boinu 3acmkcupoBaHbl. K apante-
py nbineynanexua (17) Moxet bbiTb NPUCOEANHEH LWNAHT
nbineyaaneHusa guameTpom 19 Mm.

Urobbl 1eMOHTUPOBATH afantep nbineyaanenus (17), co-
XMWTE ero pbluar huKcaLuu c3aau U CHUMUTE afanTep Mbl-
neynaneHua.

Mbinecoc fomkeH bbITb NpuUrofeH ans obpabartbiBaemoro
marepuana.

lpuMeHsHTe cnelyuanbHbIM Nbinecoc Ans yaaneHus ocobo
BpeaHbIX ANs 300POBbA BUAOB Nbink BO3byauTenel paka
UMK CyXOM NbINK.

IMpu 0bpaboTke BEPTMKANbHbIX NOBEPXHOCTEN iepXKUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT LINAHTOM MbiNeyaaneHns BHU3.

BHYTpeHHAA cucTeMa NbineyAaneHusa MeWKoM Ans Nbinu
(cm. puc.E)

[pu BbINONHEHWM HEBOMbLIMX PAbOT MOXHO HafIETb MELIOK
QA NbiNK (TpUHaaNeXHoCTb) (19).

MNepen MoHTaxoM MellKa Ans nbinu (19) BblgBMHbTE NAACT-
MaccoByto 3aaBuxKY (13). MnoTHO HafieHbTe WTyLep Mewwka
QA NbINK Ha BbiayBHOM WwWryuep (14). Cneaurte 3a Tem, uTto-
bl NnacTMaccoBas 3afBuxKa (13) Boluna B 3aLiennexue B
KpenneHuu, NpeaycMOTPEHHOM Ha MeLlKe Ana nbinu (19).
BoBpems onopoxHsiTe MeLok ans nbinu (19), utobbl noa-
[NlepXXMBaTb ONTUMaNbHOE NblneyfaneHue.

[JononHutenbHan pyKoATKa

[ononnutenbHas pykostka (1) obecneunsaet yaobcrso 06-
paLLieHus 1 oNTUManbHoe pacnpeenexue yeunum, ocobex-
HO NPX CHIIbHOM CbeMe BO BpeM LNUGoBaHUA.
3aKpenuTe [ONONMHUTENbHYIO PYKOATKY (1) BUHTOM (2) Ha
Kopnyce.

Pabota c HHCTPyMeHTOM

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» lpumuTe BO BHUMaHHe HanpaxeHue B cetu! Hanpaxe-
HUe HCTOUHHKA NUTAHWA [LOMKHO COOTBETCTBOBATDb
[aHHbIM Ha 3aBOACKOI Tabnuuke 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOUHCTPYMeHTbl Ha 230 B moryT pabotatb
TaKxKe ¥ Npy1 HanpsxxeHuu 220 B.

BknioueHue/BbIKnOYeHHE

» Y6eputechb, uto Bbl MoXKeTe NPUBOAUTD B feiCTBUE
BbIKNIoUaTenb, He 0TNYCKaA PYKOATKH.
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[Ins BKNIOUEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMHTE BbIK/KOUa-
Tenb (4) v aepxKuTe ero HaxarbiM.

[ins domkcupoBanusa Boikntouatensa (4) npumepxure ero Ha-
aTbIM 1 IONONMHUTENBHO HAXKMHUTE KHOMKY (DMKCHPOBaHKA
(5).

[N BbIKNIOYEHHA 3EKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNIO-
vartenb (4). NMpw dukcpoBaHHOM Bbikntouatene (4) cHaua-
Na HAKMHTE Ha HEro, a NoToM OTMyCTHTE.

Hacrpoiika yacTotbl konebanuii

MpK NOMOLLY KONECHKa YCTaHOBKM umucna konebanui (3) mo-
eTe Bblbuparb HeobXofMMOe UMCo KonebaHui, B TOM umc-
e Ha paboTalolLem UHCTPYMEHTE.

1-2  Hu3Koe u1cno konebaHui
3-4  cpeaHee uncno konebaHui
5-6  BbICOKOE unucno KonebaHui

Heobxoaumasn uactota konebaHui 3aBUCHT OT MaTep1ana 1
yCnoBuit paboTbl M MOXeT bbITb ONpeaeneHa NPakTHUecKUm
cnocobom.

INEKTPOHHAsA CUCTEMa CTAabUNN3aLMM BbIAEPKUBAET UUCIO
KonebaHui Ha XONOCTOM XOf1y M NOJ Harpy3KoM MoUTH MoOCTO-
AHHbIM 1 006eCneunBaeT PaBHOMEPHYIO NPOU3BOAUTENb-
HOCTb.

locne NpofoMKMUTENbHOM PaboTbl C HU3KUM UMCNIOM Koneba-
HWI 3NEKTPOWUHCTPYMEHT CnieayeT BKMOUNTb NPUOA. Ha

3 MWH Ha MaKCUManbHoe Y1cno KonebaHWi Ha XoNoCTOM X0-
Ly ANs OXNAXKOEHHS.

Topmo3 onopHoii wnuoBanbHOMN Tapenku

BCTpoeHHbI TOpMO3 0MOPHO# WAKGOBaNbHON Tapenku
CHWXAeT UnCno KonebaHni Ha XONOCTOM XOfly, UTO NpenAT-
CTBYeT 00pa30BaHNI0 PUCOK NMPH YCTAHOBKE 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa Ha 3aroToBKY.

MoBbliLeHKe uncna 060pOTOB XONOCTOrO X0Aa C TEUEHUEM
BPEMeHH rOBOPHT 0 U3HOCE TOPMO3a LU OBaNbHON Tapen-
Ku, He0bX0LMMOCTH €ro 3aMeHbl UMK O MOBPEXAEHUH Tapen-
K. U3HOLLEHHbIM TOPMO3 OMOPHOM WNKHOBaNbHOM TapenKH
HY)KHO 3aMEHUTb B aBTOPHU3UPOBAHHOM CEPBUCHOM MacTep-
CKOW [11f 3NeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

YKasaHuA no NnpUMeHeHUIo

» lepep N06LIMH MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WITENCcenb 3 PO3eTKH.

» BbixauTe NONHON OCTAaHOBKM INEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNE 3TOr0 BbiNyCKaWTe ero U3 pyk.

» [laHHbIN 3NeKTPOMHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH Ana
CTaLUOHAPHOrO UCTIONb30BaHMA. Ero Henb3sa, Hanp., 3a-
XXUMaTb B TUCKM UNK NPUKPENNATL K BEPCTAKY.

LLinucdoBaH1e noBepxHocTen

BKntounTe aneKTPOMHCTPYMEHT, MPUCTaBbTe ero Bcel abpa-
3WUBHOWM NOBEPXHOCTbIO K 06pabaTbiBaeMol 3aroToBKe 1
nepemeLLaiTe C YMEPEHHBIM NPUKATUEM MO 3arOTOBKE.
MpoayKTMBHOCTb PaboThl U XapakTep LWNUGOBaHHOM No-
BEPXHOCTH 3aBUCAT, B OCHOBHOM, OT BblbpaHHOro abpasus-
HOro MaTepuana, ycTaHOBNEHHOTO UMcna KonebaHui 1 cunbl
HaxaTus.
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Tonbko besynpeuHble abpasuBHble MaTepuanbl 0becrneunBa-
10T XOPOLLY0 NPOM3BOAMTENBHOCTD W LAAAT 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT.

CnepauTe 3a paBHOMEPHbIM YCUIMEM NPUXKATHA, UTODbI Mo-
BbICHTb CPOK CNy>6bbl abpasnBHoro Matepuana.
UpeamepHoe NoBbILLEHKE YCUNA NPUKATHA He BefeT K No-
BbILLEHUIO MPOU3BOAMTENBHOCTH, a K bonee CUbHOMY U3HO-
CY aNeKTPOMHCTPYMEHTA M abpasMBHOro MaTepuana.

He ncnonbayite abpasuBHbIi MaTepuan, Kotopbim Bbl 0bpa-
barbiBanu metann, ins 06paboTku Apyrux MaTepuanos.
TpUMeHATE TONBbKO OPUTMHAMBbHbIE MPUHATNEXHOCTHA
Bosch.

T'py6oe wnudosanue

Mcnonb3yitte abpa3nBHbIi MaTepuan ¢ bonee KpynHo 3ep-
HUCTOCTbIO.

INerko npuxuUManTe aNeKTPOUMHCTPYMEHT, uTobbl OH paboTan
C BbICOKMM UMCNIOM KonebaHuit M JOCTUran BbICOKOro CbemMa
Martepuana.

ToHkoe wnudoBanne

Mcnonb3yiTe abpasuBHbINA MaTepuan ¢ MeNKoH 3epHUCTO-
CTbl0.

HebonbluMm BapbMPOBaHWUEM CHAbI HAKATHA UK NePeKto-
UeHWEeM yacToTbl KonebaHuit MOXHO YMEHBLLUTb UACTO Kone-
6aHui WnudoBanbHOM Tapenku Npu CoXpaHeHUU IKCLEH-
TPHKOBOTO [IBUXEHHS.

MNepeMeLLaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT C YMEPEHHBIM YCUNIUEM
MpWXKaTUA BCEW MOBEPXHOCTbIO KPYTOBbIMM IBUXXEHUAMM
Un1 nonepemMeHHo B NPOAONLHOM 1 MONEPEUHOM Hanpasne-
HUAX N0 ieTanu. He nepekalumBaiiTe 3MeKTPOUHCTPYMEHT,
MHaue 3T0 MOXeT NPUBECTH K NPOpe3aHuio obpabarbiBae-
MO 3aroTOBKM, HanpumMep, haHepbl.

Mo okoHuaHMK pabouero NpoLecca BbIKMOUUTE neK-
TPOMHCTPYMEHT.

MonupoBanue

[ina 0bHOBNEHWs 0OBETPUBLUKMXCA NAKOB W 15 NONMPOBa-
HMA C LIeNblo yianeHus LapanuH (Hanpumep, akpunosoe
CTEKN0) 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET DbiTb OCHALLEH COOTBET-
CTBYIOLLMMM NONMPOBANbHBIMU MHCTPYMEHTaMMU, Kak TO: M0~
NMPOBA/bHBIM KPYroM U3 0BeUei WepcTi, PeTpoBbIM 1 ry6-
yatbiM NOMPOBANbHBIM KPYrOM.

BbibupaiiTe Ans nonMpoBaHus HU3KOe uucno 0bopoToB (cTy-
neHb 1-2), utobbl U3bexaTb Upe3MepHoro Harpesa NoBepx-
HOCTH.

Hanecwte nonvpoBanbHoe CPEACTBO Ha HECKONMbKO MeHb-
Luyio naoLLab ueM Ta, KOTopyto Bbl xoTuTe nonuposars. Bo-
TPUTE NONMPOBANbHOE CPEACTBO C MOMOLLbIO MPUFOAHOMO
NoNUPOBANbHOTO MHCTPYMEHTA, BOAA UM KPECT-HAaKPeCT Unu
N0 KPYry 1 yMepeHHO HaXKMMas Ha Hero.

He naBaiite nonMpoBanbHOMY CPeLCTBY 3aCOXHYTb Ha NO-
BEPXHOCTH, MHaUe BO3MOXXHO NOBPEXAEHNE MOBEPXHOCTH.
He noaBepraiite nonupyemyto noBepxHOCTb BO3LENCTBHUIO
NPAMbIX COMHEUHbIX NyYeN.

PerynfipHo ounLaiiTe NONMPOBaNbHbIA MHCTPYMEHT /1A
obecneueHns XopoLLKMX Pe3ynbTaToB NoUpPoBaHus. Mpombl-
BaiTe NONMPOBANbHbIA MHCTPYMEHT HearpeCCUBHBIM MOKO-

LM CPELICTBOM M TEN/IOM BOAOH, HE NPUMEHANTE PacTBOPH-
TENu.

TexobcnyxuBaHue U cepBUc

Texchnymu BaHWe U OUUCTKA

» Mepep N06bIMU MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBANTE WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALMOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHyp, BO 3bexaH1e 0nacHOCTH

obpaluaitech Ha oupmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHylo cep-

BUCHYI0 MacTePCKYI0 AiNs aNeKTPOUHCTPyMeHToB Bosch.

Peanusaumio npoayKLUuM paspeLLaeTca NpoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAKOLLMX COXPAHHOCTb NPOAYKLMM, UCKIOUAIOLLMX Nona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOY-

HWKOB NOBbILIEHHBIX TEMNEPATYP (pe3Kkoro nepenaaa Temne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX NyUen.

MNpopasel (M3roToBuUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-

/0 HeobXoaMMYI0 U 10CTOBEPHYI0 MHA(OPMALMIO O MPOAYK-

LiMK1, 0becneunBaroLLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUIbHOTO Bbl-

6opa. MHdopmauma o NpoaykLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE

NIOMMKHA COMIEPXKaTb CBEIEHHUA, NePeUeHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHofaTeNbCTBOM Poccurickon depepaumi.

Ecnv npuobpetaemasn noTpebutenem npoayKuusa bbina B

ynoTpebneHnu Unu B Her YCTPaHANCA He[OCTaTOK (HefocTat-

Ku), noTpebutento nomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-

s 06 aTom.

B npoljecce peanusatuu NPOMyKLMUK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHua besonacHoCTy:

- Mpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKyNaTensa
(hMPMEHHOE HaMMeHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxieHus (ampec) 1 pexum eé paboTbl;

- 00pas3Libl NPOAYKLMM B TOProOBbIX NOMELLEHUAX [JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA MOKynarens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CamMoCTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen C U3Nen1amu, Npuso-
AALLMe K 3anyCKY U3[eNnit, KoOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- MNpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBELEHNA NOKYNaTens uH-
(hopMaLMI0 O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
A YCTAHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMM CEPTUTH-
KaToB WNW ieKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanusauma NPOAYKLWKU MK OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CejaM1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LK (pYKOBOACTBA) MO IKCNyaTaluu1, 0bA3aTenbHOro
cepTudrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOcam
npUMeHeHHs

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Batlin Bonpochl no pe-

MOHTY W 0bcnysxuBaHuIo Bawwero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTaM. N30bpaxeHns ¢ NPoCTPaHCTBEHHbIM Pa3aeneHnem
[nenartei M MH(OPMALLMIO MO 3aNYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
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Konnektus coTpyaH1KkoB Bosch, npefoctasnatowmii
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBO/MbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Ballu BONPOCHI OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOAYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cTa, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuacreit obssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3a-
BOACKOW Tabnuuke 13nenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOe 06CNyK1BaHKE M PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofieHreM TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
W3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TOMbKO B (IUPMEHHBIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwuy».
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPahakTHOM Npo-
[DYKLUWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
[nna Bawero 300poBbA. M3rotoBneHue u pacnpocTpaHeHne
KOHTpachakTHOW NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM MOPALKE.

Poccua

YNONHOMOYEHHaAA U3rOTOBUTENEM OPraHW3aLma:
000 «Pobeprt bow» BawyTuHckoe wocce, BA. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTtenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoAa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOS B TeUEHHE

rapaHTMIHOTO CPOKA IKCTINyaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnajenew MMeeT NpaBo Ha becnnarHbIi rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, NPy COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHH:

— OTCYTCTBME MEXaHUUECKNX NOBPEXAEHNH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYyLUEH!A TpeDOBaHMI pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

- Hanuuue B PYKOBOACTBE NO IKCM/yaTaLk OTMETKH Npo-
[aBLa 0 NPOAAXKE W NOANMCH NOKynarens;

— COOTBETCTBME CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOMHCTPYMEHTA U
CepHIHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNE0B HEKBANMMDULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPAHAETCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMa/bHbI! U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEeKTPUUECKHE.

TapaHThel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-
LIAIOLLEro CPOK CNYObl TaKKX YaCTeNH MHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEAUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAR, WETKM U T.M.:

- eCTeCTBeHHbIH M3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 00b0pYy/I0BaHKE W €ro UacTu, BbIXOZ U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNEefCTBUEM HENpPaBUIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MOAIU(UKALMK, HENPABHBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 06CNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEeWCNpPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
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TPY3KK MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBeTa nobe-
Xanoctu, AechopMaLiua U1 onnasnexue AeTanei 1 ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3MEKTPOLBHraTeNs nof JeNCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

Ytunusauua

OTCNyXMBLUKE CBOWM CPOK 3N1EKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHA-
NEXHOCTU W YNaKOBKY CNEAYeT CaBaTh Ha IKONMOTMUECKH Un-
CTyI0 peKynepavLyio OTXOf0B.
YTUNU3MPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBetcTBuMu ¢ EBponeiickoi gupektuaoi 2012/19/EU
00 0TPaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U NEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee npeobpasoBaHKeM B HaLIMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
HerofiHble aneKTPonpPUOOPbI HYXXHO COBUPATb OTAENbHO U
CAaBaTb Ha IKONOTUUECKHM UMCTYIO NepepaboTky.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKH
be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneuudikauii, HapaHi 3 yum
€eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS YCiX NOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLLIM MOXE NPU3BECTU [10 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepiosHOi TpaBMHU.
[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Li nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
i NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, WO NPaLtoe Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abe3neute
nobpe ociTneHHa pobouoro micud. besnaz abo noraHe
OCBITIEHHS Ha POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHUX BUNAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
roproumX pifuH, ra3is abo nuny. EnekTpoiHCTPyMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aUMaThCs
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe 4o pobouoro micusa girei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
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€1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He ByneTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYMEHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
ins pob0oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MaIOTh
3aXHUCHe 3a3eMNeHHsA, He BHKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHuMu
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamu onaneHHs,
NNUTaMM Ta XxonogunbHUkamu. Konv Baue Tino
3a3eMneHe, icHYe 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BONoru.
[NonaaaHHs BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30iMbllye pU3nK
YPKEHHA ENEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MePEXHMI LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkU. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, FOCTPUX KPaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOmKeHU abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE

NULLe TaKKii NOJOBXYBaY, Lo NPUAATHUIA ANA

30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBauUa, LU0

PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHIlLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3MK

YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» fAKL0 He MOXXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOTroMYy CepefoBHLLi,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOLO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS NEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3cyAnuBo noBoAbTecA Nig yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNIMPTHUX HANoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXeE NPU3BECTH 10 CEPUO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOrO 3aXKCTY.
3aBxau BaAraiiTe 3aXMCHi OKYNAPHU. 3aCTOCYBaHHA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacK#, CNeLB3YyTTA, L0 HE KOB3AEThbCA,
Kacku Ta HaBYLLHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nip’eqHaTH aKyMynATopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pyKH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHi. TpUMaHHS NabLA Ha

BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiLKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.
Mepepn THM, K BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MepebyBaHHA HanaromLkyBanbHOro
iHCTpyMeHTa abo Krioua B UaCTUHI €NEKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCs, MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

YHuUKailiTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBxau
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.
Bpsaraiite npupathuil opar. He Baaraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsaiite Bonoccs it oaar
[0 fieTanei, Wo pyxaioTbeA. [1pocTopuil ofAr, JoBre
BO/IOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHsA
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi NUnom.

[lobpe 3HaHHA eNneKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro iXx BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa fiia Moxe B
Of1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€eNneKTPOiHCTPyMeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi po6oTy.

3 Np1gaTHUM enekTPOiHCTPYMEHTOM Bu 3 MeHLIMM
PU3KMKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTu, AKLWo
byneTe npavtoBaT B 3a3HaueHOMY fliana3oHi MOTYXKHOCTI.
He kopucTyiiTecs eneKTpoiHCTpyMeHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, KM
He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € Hebe3neuHnm i
#oro Tpeba BipeMOoHTYBaTy.

Mepep TMM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUnaaaa abo xoBaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepezyBanbHi 3aX0fn 3 TexHikK be3neku 3MeHLLyioTh
PU3MK BUNALKOBOrO 3anycKy eneKTPoiHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEeHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€ETecH, Bif Aitei. He fo3Bonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM o0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanM Li BKasiBKH.
BHKOpPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUYEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo paornagainTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa bynu npaBUNbHO pPO3TaLLOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowKoAXeHUMH abo y 6yab-
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AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKWI Mir 61 BNNUHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMowKomxKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBaTUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKiCTb HeLLaCHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETCA NOraHWM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
uucroti. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3a/bHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarawii.

» BuKOpHMCTOBY#iTE €NEeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 4o yBaru npu ubomy ymoBu pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BuKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHM He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEUHUX
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CYXUMM i
YHCTUMH, CNigKy#Te, W06 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKHW i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXTMBNIOIOTH He3neuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaL|ifX.

Cepsic

» BippnasaiiTe cBil €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHUX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANIOTO
yacy.

Bka3iBKH 3 TeXHiku 6e3nekun ana wnichmalumH

» BukopHcTOBYiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT NuLle Ans
cyxoro wnicyBaHHA. MonagaxHa Bogyu B
enexkTponpunag 30inbluye pU3nK ypaxKeHHs enekTpuuHUM
CTPyMOM.

» Cnigkyiite 3a THM, 106 iCKpH He CTBOPIOBaNU
HebGe3neky ana iHwux noaeit. Mpubepitsb ropioui
Martepianu, o 3HaxoAATbcA nobnu3y. i uac
LWNichyBaHHA MeTaniB NeTATb iCKPU.

» YBara: He6e3neka 3aiiMaHHA! YHUKaliTe neperpiBaHHA
wnichoBaHoi noBepxHi i wnidpmawmuu. Mepep,
nepepsoko B po60Ti 3aBXKAN CNOPOXKHIONHTE KOHTEHHEP
Ana nunay. [Nun Big wnicdyBaHHs, Wo 3ibpasca B
nuno3bipHoMy Mileyky, MiKpodinbTpi, naneposomy
Miweuky (abo y hinbTpyBanbHOMY MilLeuky / inbTpi
MMNococa) MoXe 3a NEBHUX yMOB CamMo3aiMartucs, Hanp.,
Bif ickpu npu WwnicyBaHHi MeTany. Ocobnuea Hebeaneka
BUHUKAE, AKLLO BiH 3MilllaHWI i3 3an1LLKaMK
nakohapboBoOro NOKpUTTA, NoniypetaHy abo 3 iHwumm
XiMiYUHUMHM PEUOBUHAMM i LWNihoBaHA MOBEPXHA
Harpinaca nig yac TpuBanoi 0bpobky.

» PerynapHo ounwiaiTe BeHTUNALiHHI 0TBOPH
€eNneKTPoiHCTpYMeHTa. BeHTUnATop enekTpoMoTopa
3aTATYE NUN Y KOPMYC, CUMbHE HAaKOMUUEHHs MeTaneBoro
MUNy MOXe NPU3BECTH [10 ENEKTPUUHOT HEDe3nek.
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» Mip uac poboTu TpUMaiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTilike nonoxeHus. [[soma
pykamu Bu moxxeTe binbLu HagiiHo npawoBati
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» lepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiiTe, NOKHU BiH He 3yNHHUTbLCA.

» 3akpinnioiite 06po6nioBaHy 3aroToBKy. 3a [0NOMOrow
3aTUCKHOro NpUCTPOto abo newat 0bpobnioBaHuit
marepian (hikCyeTbca HafliHiLLe HiXK NPY TPUMAHHI 1oro B
pyui.

Onuc npoaykTy i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUYHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXXKWUX CEPMO3HUX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA nouaTKy
IHCTPYKLi 3 ekcnnyatauii.

Npu3HaueHHa npunagy

EnexTponpunag npusHaueHui s cyxoro WwnidyeaHHa
[epeB1HH, NNACTMacH, MeTaniB, WNAKNIBKK Ta NOBEPXOHb 3
nakoapboBUM NOKPUTTAM.

lpunaau 3 eneKTPOHHOI CUCTEMOIO PEry/MioBaHHA MPUAATHI
TaKOX i ANA NONiPyBaHHA.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 306paxeH1X KOMMOHEHTIB MOCMNAETLCA HA
300paXeHHA eNeKTPONPUNAaY Ha CTOPIHLL 3 MaNOHKOM.

(1)  [JonatkoBa pyKoATKa (3 i30MbOBaHO MoBepXHew)

(2)  IBMHT ANA AORATKOBOI PyKOATKK ¥

(3)  Koniwarko Ana BCTaHOBNEHHA UaCTOTH KONMBaHb

(4) Bumukau

(5)  KHonka dikcallii BuMMUKaua

(6)  KoHTeiHep ana nuny B KoMNnekTi (cuctema
MikpodinbTpaii) ¥

(7)  Kniou-lwecTurpaHH1K

(8)  OnopHa wnidyBanbHa Tapinka

(9)  PykonATKa (3 i30n1b0BaHOI0 NOBEPXHEKD)

(10) A6pasusHa LwKypka

(11) TBMHT #O OMOPHOI WAihyBanbHOI TapinKK

(12) KpinnexHs KoHTelHepa anA nuny *

(13) MnacTmacoBa 3acyBka

(14) BunyckHuit natpybok

(15) dikcaTopHuii Baxinb kouTelHepa And nuny

(16) ®inbTp (cvcTema MikpodinbTpauii) ¥

(17) BincmokTyBanbHuit apantep V

(18) BincmoKTyBanbHwi WwhaHr *
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(19) Miwoxk ana nuny ¥

A) 3o06paxene abo onucaHe npunaaas He BXOAUTb B
CTaHAapTHHI 06¢cAar noctaBku. MOBHUI aCOPTUMEHT
npunapan By 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunaaasa.

TexHiuHi paui

EkcueHTpHKoBa WwhicyBanbHa GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
MaLMHa

ToBapHu1i HoMep 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
KoHTeliHep ana nuny B ° = ° =
KOMMNEKTi NOCTaBKM

BcTtaHoBNEHHsA uacToth ° ° ° °
KOnuBaHb

HomiHanbHa cnoxusaHa Br 340 340 340 340
NOTYXHICTb

YacTota 0bepTaHHA XonocToro xun.* 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
xony

Yacrota Bibpalii Ha xonocTomy xun. ! 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
xopy

[liameTp kona Bibpallii MM 5,0 5,0 4,0 4,0
[liameTp onopHoi WwhnidyBanbHoi MM 125 125 150 150
Tapinku

Bara BignosigHo 0o EPTA- Kr 2,0 2,0 2,1 2,1
Procedure 01:2014

Knac 3axvcty E [ol/11 [ol/ o/

MapameTpu 3a3HaueHi ans HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. My iHWKX 3HAUEHHAX HANpPyTH, a TAKOX Y cneuudiuHoMy 418 KpaiHi BUKOHaHHI

MOXUBI iHLLi NapameTpu.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

GEX 34-125

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiANOBiAHO 10
EN62841-2-4.

A-3BaXKEHUM piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, fIK PaBH/O, CTaHOBUTb 78 1B(A).
Moxubka K = 3 b. PiBeHb LyMiB nif uac pobotv moxe
nepebinbluyBaTv 3a3HaueHi 3HaueHHs. BparaiTe
HaBYIHNKH!

GEX 34-150

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiAnoBifHO

noEN 62841-2-4.

A-3BaXXEHWI piBEHD LLYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NpaBHno, CTaHOBUTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 81 1B(A);
3BYKOBa NOTYXHiCTb 92 AB(A). Moxubka K = 3 ab.
Bpsraiite HaByWHUKK!

GEX 34-125 GEX 34-150

3601C723.. 3601C728..

CymapHa Bibpaujis a, (BeKTOpHa Cyma TpboX HanpsAMKiB) i
noxubka K BusHaueHi BignosigHo 1o EN 62841-2-4:

- 3/101aTKOBOIO PYKOATKOK
a, m/c? 7,0 6,0
K m/c? 1,5 1,5
- be3j0faTKoBOI PYKOATKH

GEX 34-125 GEX 34-150

a, m/c? 7,5 5,0
K m/c? 1,5 1,5
3a3HaueHi B UMX BKa3iBKax piBeHb Bibpalii i pieHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHZapTax
NpoLeaypoL0; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA [iNA MOPIBHAHHA
npunagis. BoHn Takox npuaatHi AnA nonepenHboi OLiHKAM
piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, AN AKMX 3aCTOCOBYETHCA
eNneKTPOiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeEHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHLOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb BYTH iHWKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii Lymy npoTAroM BCboro poboyoro uacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[inA TouHoi ouiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
noTPibHO TakoX BPaxoByBaTH iHTEPBANM uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua i YBIMKHEHHA,
ane (akTMuHO He NpaLioe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLUTH
CYMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro vacy.

BuaHauTe fofatkoBi 3axoau beaneku fns 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMEHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisauis pobounx
npouecis.
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MoHTax

» Mepep Oyab-akMMKU MaHinynALiamMK 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

3amiHa abpasueHoi wWKypku (aue. man. A)

lMepen 3akpinneHHAM HOBOI abPasMBHOI LIKYPKK MPOUMCTITh
OMopHY LWnidpyBanbHy Tapinky (8) Big 3abpyaHeHs i nuny,
Hanp., 3a JONOMOroto NeH3NuKa.

lMoBepxHs onopHoi WhicdyBanbHoi Tapinku (8) nokputa
NIMMYUKOIO, L0 JO3BONAE LIBMAKO Ta be3 ycKnagHeHb
3aKpinntoBatv abpasuBHy LLKYPKY 3 BiNOBIAHOI0 OCHOBOO.
TpUTUCHITb abpasuBHy WKYPKY (10) MiLiHO 10 HUKHBOTO
boky onopHoi whidyBanbHoi Tapinku (8).

[ina 3abe3neueHHs ONTMMANbHOTO BiJCMOKTYBaHHA
CMifiKy#Te 3a TUM, LoD 0TBOPU B abpasuBHii WKypLi
3biranuca 3 0TBOPaMH Y WAidyBanbHiv Tapinui.

Bubip onopHoi wnichyBanbHoi Tapinku

B 3anexHocTi Bif 3aCTOCYBaHHA €NEKTPONPUNAZ MoXe

NnpawytoBaTv 3 ONOPHUMM LUNiYBANbHUMMU Tapinkamu pisHoi

TBEPAOCTi:

- EkcTpa M'aKka onopHa WwnidyBanbHa Tapinka: ans
nonipyBaHHA Ta 06epexHoro WwichyBaHHA, B TOMY UMCHi
OMYKKX NOBEPXOHb.

- M’sika onopHa wnidysanbHa Tapinka: BUKOPUCTOBYETbCA
YHiBepCanbHO N BCINAKKUX LWNidyBanbHUX pobiT.

- TBeeppaa onopHa WichyBanbHa Tapinka: BUCOKa
MOTYXHiCTb, ANA 06PObKKM PIBHUX NOBEPXOHb.

3amiHa onopHoi wnicyBanbHOi Tapinku
(auB. man. B)

BkasiBka: HeraiiHo MiHaiTe NOWKOMKEHY ONOPHY
wnicdhysanbHy Tapinky (8).

3HiMiTb abpasnBHY LWIKYPKY/MOMipyBanbHUi iHCTPYMEHT.
ToBHICTIO BUKPYTIiTb rBMHT (11) i 3HIMiTb ONOpHY
wnicdysanbHy Tapinky (8). MocTaBTe HOBY ONOPHY
wnidysanbHy Tapinky (8) i 3aTArHITb FBUHT Bifl PYKH.
BkasziBka: [10BoakH € pisHuMu ans Hacanok @ 15013 125.
Hacanku MoXxHa MOHTYBATH NULLE Ha BIANOBIAHW
NPUAATHUN eNEKTPOIHCTPYMEHT.

BkasiBka: HagiiBaiouu onopHy wnichyBanbHy Tapinky,
cnigKkyiTe 3a TUM, 106 3ybumKK noBiaka 3aiwinu B nasu
ONOPHOI LWNityBaNbHOT TAPINKK.

BkasiBka: [10LKOKEHW TPMMaY OMOPHOI WwAidyBanbHoT
TapinKn A03BONAETLCA MIHATH NULLIE B CEPBICHIN MaUCTepPHi
Ins enekTponpunagis Bosch.

BifiCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

[1n Taknx mMatepianis, AK Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,
LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKNUX BUAIB JePEBUHH, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTu HebeaneuHum ans 3opoB’s. TopkaHHs
abo BOMxaHHA NUNY MOXe BUKNUKaTH Y Bac, abo y ocib, o
3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LWNAXIB.

MeBHi BUAM NUNYy, AK Hanp., Ay6oBwit abo bykoBuit nun,
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BBAXQIOTHCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYUeHHi 3

nobaekamu ina 06pobku aepeBrHH (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepian, wo MicTaTb a3becT,

[N103BONAETbCA 06POONATH NULLE CrewianicTam.

~ 32 MOXNHBICTIO BUKOPUCTOBYTE NPUAATHUI ANA
martepiany BifICMOKTYBanbHWI NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 3a 1obpoto BeHTUNALEW Ha pobodyomy MicLi.

- PekomeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpoMm Knacy P2.

[opepxynTtecs npunucis Wozao obpobnoBaHux matepianis,

L0 AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

» YHHKaliTe HAKONUUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [un
MOXe Nerko 3anmaruca.

IHTerpoBaHa cucTema BiACMOKTYBaHHSA 3 KOHTEHHEPOM
Aana nuny (aue. man. C1-C4)

MNepen MOHTaXeM KoHTerHepa ana nuny (6) BUTArHITL
nnactmacoBy 3acyBky (13). HagiHbTe KOHTEHHEP ANA NUMy
(6) Ha BunyckHuit natpybok (14) Tak, Wwob BiH yBilwWoB y
3auenneHHs. CnigkyiTe 3a TUM, LWob nnacTMacoBa 3acyBka
(13) saiiwnay 3auennexHs B KpinneHHi (12).

LLlob cniopoXHHTH KoHTEWMHEP Ans nuny (6) HATUCHITH Ha
(hikcaTopHuil Baxinb (15) Ha bolli koHTeHHepa ana nuny
(@). 3HiIMiTb KOHTEHHEP A/IA NUNY, NOTATHYBLIM HOTO IOHK3Y
().

Mepen BigKPUTTAM KOHTEHHEPa Ana nuny (6) anerka
BUbMItTE 10r0 00 TBEPAY NOBEPXHIO, AK BKA3aHO Ha
MantoHKYy, o6 3BiNbHUTH (inbTp Big nuny.

BiabMiTb koHTeMHep Ans nuny (6) 3a 3arnubuHy ans pyk,
BiAropHiTb (hinbTp (16) AOropy i CNOPOXHITb KOHTEMHEP ANA
nuny. MpoYKCTiTb NNACTUHKK (inbTpa (16) M'AKOI L{iTKOIO.

30BHilIHE BigcMOKTYBaHHA (auB. man. D)

BcTaHoBITb BcMOKTYBanbHui anantep (17) Ha BUmyBHUI
wryuep (14). Cniaky#Te 3a TMM, {06 hikcaTopHi Baxeni
nif’enHyBaya WNaHra yBiMwWNM B 3auenneHHs. [lo
BCMOKTYBanbHoro agantepa (17) MoxHa nig'eHyBath
BCMOKTYBa/bHW# WNAHT giaMmeTpom A0 19 mm.

[ina nemoHTaxy BCMOKTyBanbHoro agantepa (17) cTucHitb
no3agy 1oro (hikCaTOPHWM BaXinb i 3HIMiTb BCMOKTYBaNbHHI
apantep.

MNOBIACMOKTYBaU NOBKUHEH DyTW NpuaaTHUM Ans poboTu 3
00pobnioBaHMM MaTepianom.

[1ns BinCMOKTYBaHHA 0COONMBO LLKILNWMBOTO ANA 3[0POB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny NOTPibHMI creLlianbHui
NUNOBIACMOKTYBaY.

Mig vac npaui Ha BEPTUKaNbHUX NOBEPXHAX TPMMaKTe
€NeKTPONpUnag, TakuM UMHOM, W06 BifICMOKTYBaNbHHU
LUNAHT IMBMBCA [IOHK3Y.

IHTerpoBaHa cucTema Bi,CMOKTYBaHHA 3 MiluKOM AnA
nuny (aue. man. E)

[ina HeBenuKk1X PobiT MoXXHA Mifl'eHYBATH MilLOK iNs nuny
(npunapns) (19).

Mepen MoHTaxXeM Milka ana nuny (19) BuTArHiTH
nnactmacosy 3acyBky (13). MiHo HafiiHbTe WTyLep Millka
QA UNY Ha BUNYCKHWI naTpybok (14). CnigkyiTe 3a TuMm,
wob nnactmacoBa 3acyBka (13) 3aiiwna y 3auenneHHs B
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nepenbaueHoMy Ans LbOro KpinaeHHi Ha MiLLKy Ans nuny
(19).

BuacHo cnopoxHtoiTe Miok ana nuny (19), wob
NiATPUMYBATH ONTUMANbHE BifICMOKTYBAHHS MUAY.

DopatkoBa pyKoATKa

[opatkoBa pykosTka (1) 3abeaneuye 3pyuHy poboty Ta
ONTMManbHWK PO3NOAIN 3yCUnAA, Hacamnepes y pasi
BE/MKOI TOBLUMHM 3HIMaHHS MaTepiany.

3akpinitb fofaTkoBY pykosATKy (1) Ha Kopnyci 3a
[0MOMOroH0 rB1HTA (2).

Pobota

Mouatok poboTu

» 3Baxcaiite Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBiAAaTH AAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuwi enekTpoiHcTpymeHTy. Enekrponpunag, wo
po3paxoBaHui Ha Hanpyry 230 B, moxxe npautoBaTH
Takox i npu 220 B.

BMHKaHHA/BUMHKAHHA

» BneBHitbcA, o Bu MoXxeTe npuBeCTH y Aito BAMHUKaY,
He BiANyCKalouu PyKOATKH.

[Ll06 yBiMKHYTH €N€KTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha BUMUKAY

(4) i TpumaitTe 110ro HaTUCHEHMUM.

LLlo6 3adhikcyBaTu BUMMKau (4), TpuMaitTe ioro

HaTMCHYTWM i [0AATKOBO HATMUCHITb Ha KHOMKY dhikcadyii (5).

LLlob BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiANyCTiTh BAMMKAY

(4). Akwo BuMKKau (4) 3achikcoBaHWM, CNOUATKY HATUCHITL

Ha HbOrO i NOTIM BIANYCTiTb HOrO.

BcTaHOBNEHHA YacTOTH KONWBaHb

3a JonoMoroto Koniluatka inA BCTAHOBNEHHA UacTOTH
KonuBaHb (3) MoXHa BCTaHOBMIOBATH YACTOTY KONMBaHb
TaKoX i Mig uac pobotu.

1-2  HuM3bkauacToTa KONMBaHb

3-4  cepeqHA yacToTa KONMBaHb

5-6  BMCOKa uyacToTa KONMBaHbL

HeobxiaHa yacToTa KoNMBaHb 3aNeXuTb Bifl MaTepiany i
yMOB Pob0TH, i MOXXHA BUSHAUMTH MPAKTUUHKM COCOHOM.
EnektpoHHa cucTema cTabinisauii 3abeaneuye maixe
O[IHAKOBY YaCTOTY KOMMBaHb HA XONOCTOMY XOfi i Nif
HaBaHTaXXEHHAM; Lie 3abeaneuye piBHOMIpHY
NPOAYKTHUBHICTb.

MNicna TpuBanoi poboTi Ha HM3bKill YaCTOTi KONWBaHb AaitTe
€NeKTPONpUnazy NonpawBaTv s 0XONOAKEHHA Npubn.
3 XBMI. 3 MaKCMMaNbHO0 YACTOTOK KONMBAHb HA XONOCTOMY
xoqy.

F'anbMmo onopHoi wnicyBanbHoI Tapinku

|HTerpoBaHe ranbMo OnopHoi WAidyBanbHOI Tapinku
3MEHLLYE YacToTy KONMBaHb Ha XONOCTOMY X0y i pH
NPUCTaBNAHHI enekTponpunagy Ao obpobnioBaHoi Aetani
3anobirae TakuM UMHOM BUHUKHEHHIO CNifiB 0DpOobKY.

AIKLLLO 3 UaCOM yacToTa KONMBaHb XONOCTOro XoAy byne
MoCTiiHO 36iNbLUYBaTUCA, NOLIKOAKEHA OMOPHA
wnidpyBanbHa Tapinka i ii ypeba nomiaTH, abo 3HocKnocs
rasbMO OMOPHOI WAichyBanbHoi Tapinku. FanbMo onopHoi
LwnidpyBanbHOi Tapinku Tpeba MiHATA B aBTOPU30BaHIK
MaicTepHi enektponpunapis Bosch.

BkasiBku wopo pobotu

» Mepep Oyab-AKHMKU MaHinynALiaMu 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH @NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiiTe, NOKH BiH He 3yNHHUTLCA.

» Lleit eneKTPoiHCTPYMEHT He NPH3HaUeHHN AnA
CTaLioOHAPHOro BUKOPUCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTuCKaTu 1oro B nelata abo 3aKpinnoBaTi Horo Ha
Bepcrari.

LLnichyBaHHA NoBepXoHb

YBiMKHITb enekTponpunag, NpucTaBTe MOro BCiEt
wnicyBanbHo NoBepxHeto 10 06poboBaHoi OCHOBM Ta
BOAiTb HUM 3 MOMIPHMM HaTUCKYBaHHAM No 0bpobnioBaHii
3aroToBLi.

MpoayKTUBHICTb POBOTH | XapaKTep wWwnioBaHOi NOBEPXHI
iCTOTHO 3anexartb Bifl 06paHOi abpasuBHOI LLKYPKH,
BCTAHOB/EHOI YaCTOTH KONMBAHb | CUMIM MPUTUCKYBAHHA.
Nuwe 6e3pgoranHi wWnidyBanbHi WKypk1 3abesneuytots
BMCOKY NPOAYKTUBHICTb WNichyBaHHsA | bepexyTb
eneKTPoNnpUnag.

L1106 wnichyBanbHOI LWKYPKK BUCTAUMNO Ha AOBLLE,
CcnigKynTe 3a PiBHOMIPHAM HAaTUCKYBaHHAM.

3aHaaTo CUNbHE HATUCKYBAHHSA HE NiABHULLYE
NPOAYKTUBHICTb LUNihyBaHHA, a NULLE NPU3BOAUTD 0
CKOPILLOr0 3HOLLEHHS eNeKTponpUAaay i WwnidysanbHoT
LIKYPKK.

He BHKopHCTOBY#TE WNihyBaNbHY LIKYPKY, AKOIO
0bpobnaBca MeTan, Ans iHWKX MaTepianis.
B1KopKMCTOBYItTE NKLLE OpUriHanbHE WhidhyBanbHe
npunanas Bosch.

YopHoBe wnidyBaHHA

HapniHbTe abpasuBHy LKYpKY rpyboi 3epHUCTOCTI.

TI1LLe 3nerka HaTUCKYHTe Ha enekTponpunag, Wwob BiH
npaLoBaB Ha BUCOKil YacTOTi KONMBaHb Ta 3HiMaB barato
marepiany.

Touke wnidyBaHHs

HapiHbTe abpa3snBHY LUKYPKY TOHKOI 3 PHUCTOCTI.
HeBenukum BapitoBaHHAM CUNU NPUTUCKYBaHHA abo
nepeMUKaHHAM YacTOTH KONMBaHb MOXHA 3MEHLUNTH
KinbKiCTb kONWBaHb OMOPHOI WAiYBaNbHOI Tapinku,
36epiratoun eKCLEHTPUKOBHI PyX.

BopiTb enektponprnagom nnockumu Kpyramu abo
HaBnepeMiHHO y3[0BX i nonepek no BCiit 0bpobntoBaHii
NOBePXHi, NOMiPHO HAaTUCKaloUM Ha Hboro. He nepekoLyiTe
eneKTponpuna, wob He npopisatn Hackpisb 0bpobnioBaHy
3aroTOBKY, Hanp., WOH.

Micns 3aKiHueHHA pobouoi onepaLjii BUMKHITb
eneKTpoNnpUnag.
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MonipyBaHHa

[ina nonipyBaHHA BUBITPEHMX NAaKOBAHWX NOBEPXOHb abo
nofpANMH (Hanp., Ha akPUNIOBOMY CKNi) eNeKTPONpUnaz
MO>e NpaLloBaTH 3 BiNOBIAHUM NONipyBanbHUM
3HapALAAM, AIK HAanp., OBUMHHUM KOBMAKOM, NONIpyBanbHUM
MOBCTAHUM KpYrom abo nonipysanbHoi0 rybkoto
(npunapns).

[ina nonipyBaHHa 0bupaiite Many yacToTy KONMBaHb
(cTyniHb 1-2), w06 3anobirtv HagMipHOMY HarpiBaHHIO
NOBEPXHi.

HaHecitb moniTypy Ha fieLLo MeHLLy MOBEPXHIO, HiX Ta, AKY
Bu 3bupaetecs nonipysaru. Posnoginits nonipysanbHuit
3acib 3a ;0NOMOroto BiNoBiAHOro NONipyBanbHOMO
iHCTPYMEHTa, pyXatounch HaBXpecT abo Kpyramu 3 NOMipHUM
HaTMCKyBaHHAM.

He naBaiite nonipyBansHoMy 3acoby BUCOXHYTH Ha
MOBEPXHi, OCKINbKK1 MOBEPXHA MOXe NOWKoAUTUCA. He
nifnaBanTe NoBepXHIo, AKy By nonipyete, BNnuBy npamoro
COHAYHOTO MPOMIHHA.

PerynapHo ounwlyiTte nonipyBanbHi iHCTPYMEHTH Ans
3abe3neueHHs A06pUX PesynbTaTiB NonipyBaHHs.
pomuBaiiTe nonipyBanbHi iIHCTPYMEHTU M’AKAM MUIOUNM
3acoboMm i Tennoio Boaoio, He BUKOPUCTOBYHTE
pO3pimLKyBayi.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepep byab-akuMuU MaHinynaliamu 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.
» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpumMaiite
€NeKTPONPUNag i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
Ao Tpeba NOMiHATH Nif'eHyBanbHUI Kabenb, Lie Tpeba
pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa
eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHii MarictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Batwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA
Bawworo npoaykTy. MantoHku B fieTansx i iHdpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLil
LLI0f10 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

[pu BCiX AOAATKOBUX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNYacTuH,
Byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HOMep ans
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACNOPTHiN TabnuuLLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0bCnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTHLCA BiAMNOBIAHO 40 BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuiue y dipMoBHx abo
ABTOPM30BAHHWX CePBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
MONEPEIKEHHA! BukoprCTaHHA KOHTPadhaKTHOT MpoayKuji
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTUBHi Hacniaku
[ANsA 300POB’A. BUroTOBNEHHSA | PO3NOBCIOIKEHHA
KoHTpadhakTHOT NpofyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY MOPAAKY.
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YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMEHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalicTepeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauis

EnekTponpunaau, Npunaans i ynakosky Tpeba 3gasatu Ha
€KOMOTiUHO UKCTY NOBTOPHY NepepobKky.

He BMKWaaiTe enekTpoiHCTPyMEHTH B NobyToBE
cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosiaHo ao €sponeticbkoi aupextnan 2012/19/EU
1|0/10 BiANPALIbOBAHNUX ENEKTPUUHUX | ENEKTPOHHMX
npUnagiB i il NepeTBOPEHHA B HallioHaNbHE 3aKOHOIABCTBO
HenpUaaTHi 0 BXXUBAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTH OKPEMO i 31aBaTH Ha eKOMOTIUHO UMCTY
pekynepawito.

Kasak

Eypasuﬂ 9KOHOMMUKaNbIK o4afFblHA
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep aymarbiHaa
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLiH KapacTbipFaH Naiaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMLanap Aa 6onybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay aunnbl aknapar KocbimMwwaaa bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCblHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
beTiHae KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bactan (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCcbIHAa Xa3blnFaH)
icteTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBHcTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbINMangbl.
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KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
Xapamgbl bonagpbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

— Ken YLKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHxbi3

- KaTTbl Aipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bornca,
naiaanaHbaHbl3

— BHiM KopnyCblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiganaHbaxpia

MaitipanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binfFa bonca, eHiMai
nanpanaH6axpli3

- JKayblH —LLIALIbIH Ke3iHfe CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iLwiHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbl 60NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHYbI

~ BHiM KOPNYCbIHbIK 3aKbIMaanybl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xwuiniri

- Op nanhpanaHyfaH CoH eHimi Tasanay yCbIiHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xepfe cakTay Kepek

— )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH oHe KYH CaynenepiHin,
9CEPIHEH anbiC caKTay Kepek

- cakray kesiHze TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

— 0opamachbi3 cakray MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any YLWiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

- +5-peH +40 °C-ka fieniH TemnepatypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimai Kynatyra aHe Kes kenreH
MEXaHMKanNbIK bIKMan eTyre KataH, TblbIM CanbliHagbl

- bocary/xyKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
naraanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapsl TanantapsbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl ~50 °C-TaH +50 °C-ka
[leiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl TMiC.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

IneKTp Kypanaapbl yLWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl

[ ECKEPTY Ocbl 3neKTP KypPanblHbIK,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTYNnepAi,

HYCKaynapabl, CypeTTepai XoHe cunaTTamanapabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik

HYCKayNbIKTapbiH OpbIHAAMaY TOKTbIH COFybIHa, OPT XoHe/

HeMeCe ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoMbiHbi3.

Kayincisaik HyckaynbikrapbiHAa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MEHeH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIK Kayinci3airi

>

>

JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. JlacTaHrFaH
)XoHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.
INeKTpP KYPbINFbIChIH XapbinaTtbiH aTMocdepaga
naipganaH6anpbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece wwaH, bap bonFanga. NeKTp Kypan yLKbIHAapabl
Xacangbl, an onap LWaH Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKIH.

bananap meH 6akbinaywbinapgbl 3neKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablK TYypMbICTBIK XaFfannapaa, KOMMePLHANbIK
anMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapblHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

>

neKTp aiblpnapbl po3eTkara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKalaH eKaHAal Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre kocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH CalKec po3eTKanap 3NeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTesi.

Ky6bipnap, paauatopnap, nnutanap MeH CybITKbilITap
CHUAKTDI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre TUMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

AneKTp KypanAapAbl XaHbbipaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dneKkTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naipgananbanbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy yWiH naiaananbanpbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaW, 8TKip Kblpnap »aHe XblmXblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnatagl.

INeKTp KypanblH CbipTTa NaiganaHFaHaa CbipTKbl
»annap ywiH cai kabenbpai naiAananbiHbI3. CbipTTa
naraanaHyra xxapamabl kabenbpi nanaanaHy Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

Erep aneKTp KypanbiH binFanabl XXepae nanganany
Kepek 6onca, oHza KOpFanTbiH ewWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbibpbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

XKeke Kayincisgik

>

IneKTp Kypanabl naifanaHyaa abail 6onbixpI3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHe napacatTbl
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naiaanaHbiibl3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

XKeke KopFalTbIH XabablKTapAbl NaiAanaHblHbI3.
OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL ababIKTapbl
THICTi XaFaainapaa KonaaHbIn Xeke xapakaTtraHynappbl
KemeuTeai.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anfblH any. Tok kesiHe
aHe/Hemece baTapesanap XuHaFblHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl INEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanblH KOCYAaH anpablH KeNreH perrey
CbIHAaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KyparnblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THiCTi TasAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
XaFflannapaa anekTp KypanmbliH bakpinaHybiH cakTanmpl.
TuicTi knim KuiHi3. Boc Knim MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Knimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HemMece y3blH WALl XbIMKbIMabl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

Erep wWwaH, WwhbiFapbin XX1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakra
6annaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeWTei.

Acnantapap! XHi naiAaanaHbin Xakcbl 6inreHHeH Cox,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[IAPbIHbI3! dHeprusmeH xababiKTayabiH,
TONbIKTaN He XKeKeneil TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraanga,
byraTTanmaraHfbIFbIHa K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaxbl poseTkagaxn
LWbIFapbIHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINyblH anablH anachbls.
ATanMblLW NanMaanaHy XeHiHAeri HYyCKayblkKka Cankec
6inikTi KbI3METKEPNEP KYPaMbIHA INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KOpCeTy apeKeTTePiMEH TaHbIC TyNFanap Xaraabl.
IneKTp KypanbiMeH Xymbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CUNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
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HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNFanapra pykcar eTineqi.

» [leHe, cesim Hemece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi ywi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanblH
napanaHy boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
narpanaHbaybl Tvic.

INneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypangpl aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHa IypPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYpPanbiH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )eHAey KaxeT
bonagpl.

» Xabpgpbikrapabl pettey, benwexrepiH anmacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanpaapbiH KoMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanapbiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmeH;is.
Texipibeci3 anamaap KonbiHaa aNeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kKanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naipanaHyAaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XueKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranagpl.

» JneKTp KypanbiH, )xabAblKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa ca
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa nanganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTanpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmengi.

Kbiamet kepcety

» neKTp KypanbiHa MaMaHAbI XeHpeyIWi Tek bipaei
Kocankbl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
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3NeKTP KypanblHbIH KAYiNncisairiH cakranyblH kKaMTamachl3
etefni.

TericTeriw ywiH Kayincisgik Hyckaynapbi

» IneKTp KypanblH TEK KYPFaK aXapnay yLliH
nanganaHblHbI3. INEKTP KypanbiHbIH, iliHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHBIK COFY KayiniH apTTbipabl.
Anampapfa YIWKbIHAAPAbIH Kayin TurisbenTingirine
KO3 XeTKi3iHi3. }KaHaTbIH MaTepuangapabl
anbICTaTbiHbI3. MeTannapl axxapnay apKbiibl YLWKbIHAAP
naraa bonagpl.
Opt Kayibi 6ap! AxxapnaHaTbiH MaTepHanabl Hemece
a)Xxapnay KypbInFbICbiH Kbi3biN KETYAeH CaKTaHbi3.
LLIaHTYTKbIW KabbIH XXYMbIC iCTeyAeH angblH
Ta3apTbiHbI3, 6ocaTbiHbI3. LLIaH KabblHaarbI,
MMKPOCY3riferi, KaraskabblHaarbl axxapnay LWaHpl
(Hemece cyari KabblHaa HEMeCe LWAHCOPFbILL Cy3riciHaeri)
MeTannabl axxapnayaa bonarbiH yWKbIHAAP XaHYbl, 6pT
TYAbIPYbI MYMKiH. AXapnay LuaHbl NaK, NoNuypeTaH
KanablKTapbl HEMeCe XMMHUAMbIK 3aTTEKTEPMEH apanacybl,
axapnay Matep1anbiHbiH y3aK eHLenyiHeH Kpi3ybl aca
XOFapbl Kayin Tyablpaabl.
AneKTp KypanbiHbI3AbIH, XeNAETKill CaHbinaybiH
Kyieni Typae Ta3anaupi3. Kosrantkpil TypbuHachl
KYPbINFbI iLlLiHe Ken LWaH TapTafbl, MeTanbl WaH XuHanbin
3NEKTP KayniH TyAbIPYbl MYMKIH.
IneKTp Kypanabl NaliAanaHyAa oHbl eKi KonmeH Gepik
ycTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. NEKTP Kypanbl eKi
KONMEH ceHimai backapbinazbl.
IneKTp KypanblH Xxepre KOIOAAH anAblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.
» [laiibiHaamaHbl 6ekiTiHis. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHATbINFAH akblHAaMa KOMblHbI3beH
canbiCTbipraHaa, bepik yctanagpl.

>

OHiM XaHe KyaT cunaTramacbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa, 6pT

TeXHUKanbIK ManiMeTTep

XeHe/HeMece ayblp XXapaKaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Maipanany HyCKaynbiFbIHbIH anfbl 0eNIriHiH CypeTTepiH
€CKepiHi3.

TaraibiHgany 6oMbIHIA KONAAHY

INEKTP Kypanbl aFalll, NNacTMacca, ChiNarblL XaHe
naKTanFaH beTTepai KypraK Tericreyre apHanfaH.

INEKTPOHABIK peTTerilli bap anekTp Kypanaap XbinTbipary
YLUiH can.

BeiitHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
OeTTeri aneKTp KypanbiHbiH CHNaTTaMacbiHa cai.

(1)  Kocbimiwa TyTKa (OKLLaynaHFaH TyTka aimarbi)
(2)  Kocbimwa TyTka ywiH 6ypanpama

(3)  Tepbeny kenemiH TaHgay fieHreneri

(4)  Kockbll/ewwipriw

(5)  Kockplw/eLwipriw Kynbintay nepHeci

(6)  Llan Kopabbl TonbIFbIMEH (MUKPOKCy3ri xylieci) ¥
(7)  AnTbl Kpipnbl KiNT

(8)  Terictey Topenkeci

(9)  Tyrka (beTi oKwaynaHabpbinFaH)

(10) Kapanay auckici”

(11) TericTey Topenkeci yiiH bypaHaa

(12) !

(13)
(14)
(15)
(16)
(17)

LLlaH Kopabbl ywwiH ycTarbiw *
MnacTMaccanblk XbimkbiMa
Copy kybbipbl

LLlaH Kopabbi yLuiH byFatTay TyTKbILbI *
Cyari anemeHTi (MUKpOKCyari xyiteci) ¥
Copy agantepi

(18) Copy wnatrb ¥

(19) LWaH kabbi ™

A) bBeiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y keneMiMeH KamMTbinmaiifbl. Tonbik XababiKTapab!
6i3AiH xababikTap 6araapnamMambi3faH Tabacbis.

)

IKCLeHTPHUKTIK aXkapnarbiw GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
OHiM HeMmipi 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
LLIaH kopabbl HHaK KypamblHaA ° = ° =
TepbenicTep caHblH anabiH ana ° ° ° °
TaHgay

HomuHanabl TyTbIHbINATbIH KyaT Br 340 340 340 340
boc xypic Ky#iHgeri anHany MUH 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Kuiniri

Boc xypic kyringeri Tepbenic MuH 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
CaHbl

Tepbeny KOHTYPbIHbIH AMAMETPI MM 5,0 5,0 4,0 4,0
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IKCLeHTPHUKTIK aXKapnarbiw GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Axapnay TopenkeciHix MM 125 125 150 150
anametpi

Canwmarbl EPTA-Procedure Kr 2,0 2,0 2,1 2,1
01:2014 kyxartblHa car

KopFaHbiC Knacbl IEWAT EIAT ol ST

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

Lybin xaHe Aipingey Typanb aknapar

GEX 34-125

EN 62841-2-4 boiiblHLIa ECENTENTEH LLYbIN IMUCCUACHIHBIH,
KepceTKiLTepi.

IANeKTP KypanblHbIK aMnuTyaa borbiHLIA ecenTenreH
NbIBbICTbIK KbiCbIM AeHreri anetTe 78 AB(A) kypanabl. K
nencispiri = 3 ab. LWybin fexreni xymbic bapbicbiHaa
benrineHreH wamanapaaH apTbik 6onybl MymKiH. Kynak,
KOPFaHbICbIH TaFblHbi3!

GEX 34-150

EN 62841-2-4 60/ibIHLLIa eCEeNnTenreH Wybln IMUCCUACHIHbIH,
KepceTKilTepi.

INeKTP KypanblHblH aMNUTya boMbIHLIA eCenTenreH LWybin
[leHreii agetre Kenecigen bonagpl: AblObICTbIK KbICbIM
neHrei 81 nb(A); AbIObICTbIK KyaT AeHreni 92 ab(A). K
nanciaairi = 3 4b.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbi3!

GEX 34-125 GEX 34-150

3601C723.. 3601C728..

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIH BEKTOPAbIK
KoCblHAbIChI) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-4 6oiibiHia
€CenTenreH:

- KOCbIMLLIA TYTKaMeH

a, m/c? 7,0 6,0
K m/c? 1,5 1,5
- KOCbIMLLA TYTKaCbI3

a, m/c? 7,5 5,0
K m/c? 1,5 1,5

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi )aHe Wybin
3IMUCCHACHIHbIH KOPCETKILLI 3aHzbl enLuey afici bonblHLIA
NLLIEHTEH XaHe onapAbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe Wy whirapyabl baranayra bonagbl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WbiFapy MaHi anekTp
KypanbIHbIH Heri3ri XKymblcTapbl yiWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yiliH 6acka anmanbi-canmanbl
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nariganaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIn WelFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XyMbIC yaKbITbl YLWiH TepBeny xaHe WybIN WolFapyabl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblMaraH yakbiTTapAbl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreni xaHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LUYbIN LWblFapy
MaHiH TOeMeHAeTeai.

MarpanaHyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayinciaaik WwWapanapblH KONAaHY KaXET, MblCanbl: aNeKTp
Kypangbl aHe anmanbl-canmanbl acnantapgbl KyTy,
KONAApAbl bICTbIK YCTAY, XXYMbIC SfliCTEPIH YbIMABICTHIPY.

Xunay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KypanblHbIH,
Keninik aibIpbIH PO3eTKafaH WbIFAPbIHbI3.

Axapnay auckicin anmacrbipy (A cypertiH
KapaHbi3)

YKaHa axxapnay AMCKIH CanyaaH anfbiH TericTey TopenkeciH
(8) nac neH WwaxHaH TazanaHpi3, MbiCa/bl, XXaKKbILIMEH.
Terictey TopenkeciHix 6eri (8) xabbickak MaTameH
abablkTanFaH bonbin TericTey AMCKIH Xblnaam xeHe OHa
bekitepi.

Axapnay uckicit (10) Terictey Topenkeciin (8) acTbiHa
bacbiHpI3.

OnTUManzbl LWaHCOPYAbl KAMTAMAChI3 Ty YLUiH axapnay
QMCKICiHaeri OMbIKTapablH TericTey TOPENKeCiHikK,
TecikTepiMeH caikec bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3.

TericTey TapenkeciH Tangay

JKyMbiCblHa Kapa¥ aneKTp KypanbiH TYPAi KaTTbIbIKTbI

TericTey TopenkenepimMeH xabablkray MyMKiH:
~ TericTey Topenkeci eTe )ymcak: XKbiNTbipaTy MeH Ha3ik
TericTeyre apHanfaH, 1oHeC aimakTapabl aa

— TericTey Topenkeci xymcak: bapnblik Terictey
XYMbICTapblHa caikec, ambeban naiaanaHbinagpl

~ TericTey TopenKeci KaTTbl: Teric adMakTapAbl KaTTbl
TericTey Kyarbl yWiH

Axapnay Tapenkecin anmactbipy (B cypertiH
KapaHbi3)

Hyckay: 3akpimMaanraH Terictey TapenkeciH (8) bipaeH
anMacTbIpbIHbI3.

Terictey AMCKICiH HeMece XbINTbIPaTy acnabbiH WeLwiHi3.
(11) bypaHnacbiH TonbIK Oypan LblFapbin Terictey
TopenkeciH (8) whirapbiHpi3. XaHa Terictey TopenkeciH (8)
OpHaTbin bypaHaamaHbl KaiTa TapTbin KOMbIHbI3.

Hyckay: KapmarbiwTtap @ 150 Tecemaep xeaHe @ 125
Tecemzep YLWiH Typni bonaabl. Tecemaep Tek KaHa cai
3MNEKTP KypanfapbiHa OpHaTbINAADI.

Hyckay: Terictey TopenkeciH opHatyfja ycTarbiLl TicTepi
Terictey ToPenKeciHiK TecikTepiHe KipyiH KaMTamMachl3 eTiH3.

Bosch Power Tools

1609 92A5LW|(13.07.2020)



116 | Kasak

Hyckay: 3akbimManfaH Terictey TopenkeciHi, yCTarblLbl, TeK
Bosch anekTp Kypanbl yLUiH eKineTTi CepBUCTIK KblaMeTi
apKbINbl AIMACTLIPbINYbI KEPeK.

LUaxabl XaHe MOHKanapabl copy

KopracblH bosy, Kelbip aral copTrapbl, MUHepanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matepuangapablH Wakbl

[NieHcayNblkKa 3uaHabl 6onybl MyMKiH. LLaHFa THi0 xeHe

LUaHAbI XKYTY NakaanaHyLblfa HeMece XaHblHaarbl

afamfapaia annepruanblK peakuManapabl xaHe/Hemece

ThIHbIC XONAAPbIHbIK aypyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Ke#bip waK Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLar

arallblHbIH LWaHbI, aCipece, arallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporeHaep bonbin

ecentenefi. AcbecTik Matepuan Tek KaHa MaMaHaap apKbinbl

6HAENyi MyMKiH.

— MyMmKiHWiniriHWe ocbl MaTep1an yLUiH CaNKeC KeneTiH
LIAHCOPFBILTbI MarfanaHblHbI3.

~ JKYMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXeNAeTinyiHe K83 XeTKi3iHi3.

— P2 cy3ri cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl Nanaanaxy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanap YLWiH enixisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMaapaAbl NanaanaHbiHpI3.

» KyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, XXUHANMaYbIH
KaAaranaubi3. LLIaH oHal TyTaHybl MyMKiH.

LLlaH KopabbimeH e3iH copbin any (C1-C4 cypeTiH
KapaHpi3)

LLlaH KopabblH (6) opHarty yLUiH nIacTMaccanbik,
XblmKbiMaHbl (13) whiFapbiHpi3. LLla kopabbiH (6) copy
KybbipbiHa (14) TipenreHiue opHaTbliHbI3. 1acTMaccanbik,
wblmkbiMa (13) yetarbitika (12) KipreHiH TekcepiHia.

LLlaH kopabbiH (6) bocaty yiwiH Tiperiw TyTKpILWTbI (15) wWwaK
KopabbiHbIH (@) xaFbiHaa backiHbi3. LLlaH KopabbiH ToMeHre
TapThin anbiHpi3 (A).

LLaH xaLwiriH (6) awyaaH anabliH Cy3ri 3MeMeHTIHEH WaHb!
Bocary yLuiH OHbl CypeTTe KepCeTinreHaen KaTTbl TakTara
COKKbINaHpbI3.

LLlaH, xaLwiriH (6) ycTay oibiCbiHaH yCTan, Cy3ri anemMeHTiH
(16) xorapbira LWbIFAPbIN LWaH XaLWiriH bocatbiHbI3. Cyari
3neMeHTiHiH (16) Tinimiwenepi )XymcaK KbiniakneH
TasanaHpl3.

ChbIpTKbI copFbiw (D cypeTiH KapaHbI3)

LLlaHcoprbiw apanTepid (17) ypneriw wryuepre (14)
canblHbi3. CopFblll afanTeppiH byrFatTay TyTKblLbI
TipenreHiHe Ke3 xeTkisiHia. Copy anantepiHe (17) auamertpi
19 MM copy WNaHrbICbIH Xanfayra bonaapl.

Coprblw ananTepai (17) wewwy yLiH oHblH byrattay
TYTKbILUTAPbIH KbICbIN COPFbILL aAanTepAi WhlFapblHbI3.
LLlaHcoprbILL BHAENETIH MaTep1anFa cankec bonybl KaxeT.
[leHcaynblkka 3UsiH, 0bbIp TYFbI3aTbiH HEMECE KypFaK,
LWaHAap YLWiH apHanbl LWAHCOPFbLILTHI NARAANAHbIHBI3.
INeKTp KypanbliH TiK alMaKTapAa XyMbIC icTey Ke3iHae
COPFbILL LLMAHT TOMEHre KOPCETETIH eTin yCTaHbI3.

LLlaH, KaGbimeH e3iH copbin any (E cypeTiH KapaHpbi3)

Kiwwi xymbicTapaa WwaH kabblH (kepek-xapak) (19) xanrayra
bonaabil.

L1JaH kabblH (19) opHaTy YLiH NNacTMaccanblK XbimKbIMaHbl
(13) whirapbiHpi3. LLlaH KabbiHbIH KyObIPbIH ypReriL
wryuepre (14) canbiHpi3. [MnacTMaccanbik xbimkbima (13)
LaH KabblHAaFbl OFaH apHanfaH ycTarbiika (19) kipyive ke3
KETKI3IHi3.

L1laH kabbiH (19) e3 yakbiTra bocaTbif, WaHCOPYAbI
ONTUManfbl PETTE CAKTaNCbI3.

Kocbimwa TyTKa

KocbiMiwa TyTKa (1) oHalt KongaHy MeH onTUManpl Ky
TapaTbiNyblH KAMTaMachI3 eTefli, acipece Xorapbl axapnay-
TericTey XyMblCTapblHaa.

Kocbimia TyTkaHbl (1) (2) bypaHnacbiMeH KopnycTe
bexiTiHi3.

Manpanany

Maigananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbiHbi3! Tok Ke3iHiH, KyaTbl
3NeKTP KyPanablH, 3aybITTbIK TaKTalLWacbIHAAFbI
maniMeTTepiHe cail bonybl kaxet. 230 B benricimen
benrineHreH anekTp Kypanaapmer 220 B xxymbic
icreyre 6onagpl.

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl xibepmei KocKbiw/ewipriwri 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XKeTKi3iHi3.

ANEKTP Kypanzbl KOCY YLuiH KOCKbILWTbI/ewwipriwTi (4) 6acsin

TYPbIHbI3.

Kockbiw/ewipriwTi (4) 6yFarray ywwiH oHbl 6acbin yctan

petTey TyimelleciH (5) KocbiMiLa 6achiHbI3.

INEKTP KypasblH ewWipy YLuiH KOCKbilL/eLwipriwuTi (4)

xibepiHia. Kockpiww/ewwipriw (4) byratranraH bonca oHbl

anabiMeH bacbin cocbiH XibepiHi3.

Tepbeny caHbiH Tanaay
Tepbeny caHblH TaHAANTbIH PeTTeYLi apKbinbl (3) KaxeTTi
Tepbeny caHblH XyMbicC icTey Ke3iHge ae petteyre bonagbl.

1-2  TtemeH Tepbeny caHbl

3-4 oprawa Tepbeny caHbl

5-6  xorapbl Tepbeny caHbl

Tanan eTineTiH Tepbenynep caHblH MaTepUaNMEH XYMbIC
Xacay XarfarblHa bainaHbICTbl ToXip1be apKbibl
aHblKTayra bonagpl.

INEKTPOHUKA HOC XKYPICTEri XaHE KYKTEME KesiHaeri
Tepbeny caHblH TYpaKTbl AepAiK yCTanfbl xaHe bipkenki
OHIMAINIKTI KAMTaMacbI3 eTeqi.

IANeKTP KypanMeH y3aK XyMbIC Killi bepbeny caHblHaa
iCTEereHHeH KeriH CankblHAATY YLWiH 3 MUHYTKA eH KOFapbl
Tepbeny caHblHa KOCy Kepek.
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TericTey TopenkeciHiH Texeriwi

KipictipinreH Terictey TopenreciHis Texeriwi 6oc xypicte
Tepbeny caHblH TOMEHAETIN 3NeKTP KypanbiH faiblHAaMara
KOK0/1a Cbi3aT naiaa bonybiHbIH anabl anbiHagbl.

Erep boc xypic Tepbeny caHbl KeTepince, TericTey Topenkeci
3aKbiMaanFaH bonbin OHbl AMAcTbIPY Kepek Hemece TericTey
TOPENKECIHIH TeXErilLi TO3FbIH. TO3FaH TericTey TOPENKECHIH,
TexeriLwi exinetti Bosch anekTp KypanblHbIH KbI3MET kepceTy
OPTa/bIFbIHAA ATMACTbIPbINYbI KAXKET.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» BapnbiK XYMbICTapAaH anfblH aNeKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibIpblH PO3EeTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» INeKTP KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTayblH KYTiHi3.

» JneKTp Kypanbl TYpaKTbl NaiAanaHyFa apHanMaraH.

OHbl, MbICanbl, KbICKbILL HEMece BepcTakke bekiTy MyMKiH
emec.

AWimMakTappabl Tericrey

INEKTP KypanblH KOCbIN TONbIK axapnay beTiH eHpeneTiH
Xepre KOMbIN KyLUNEeH KatTbl backin AaiblHgama yCTiHeH
KBIDKbITBIHBI3.

Kelwipy aeHreii xaHe TerictenreH bet canachbl Tericrey
[LVCKiH TaHaay, Tan#anFaH Tepbenynep caHbl xaHe bacy KyLi
apKblnbl peTTenesi.

Tek MiHCi3 TericTey AMCKIMEH FaHa AypbIC Tericteyre, con
apKbINbl ANEKTP KypanblH cakTayFa bonagbl.

Axapnay MCKiHiH KbI3MeT Mep3iMiH y3apTy YLLiH
BipKkanbinTbl bacyFa TanmblHbIHbI3.

OT1e KaTTbl 6acy aNeKTP Kypasnbl MeH TericTey AUCKiHiH Te3
TO3YbIH TyAbIPagbl.

MeTann eHgereH Terictey auckiH backa Mateprangap yLis
nanipanaHbaHpi3.

Tek TynHycka Bosch axapnarbill Kepek-xapakTapblH
nanaanaHblHbI3.

Ipi Terictey

Ipi TYRIpLUIKTINIKTIK aapnay AUCKICiH OpHATbIHbI3.
INeKTp KypanbiH TeK ai bacbiHbl3, OHAA 0N XOFapbl
Tepbeny caHbIMeH XyMbic icTen kebipek Matepuan
anbliHagbl.

Maiiga Tericrey

Marpaa TyHipLiKTIniK TericTey AUCKICiH OPHATbIHbBI3.

Bacy KarTbinbiFblH Hemece Tepbeny caHblH a3 e3repTin
TericTey TopenkeciHin Tepbeny caHbiH TOMEHAETY MYMKiH,
OH[1a 3KLIEHTPHKTI SPEKET 63repMenti.

INeKTp Kypanzbl a3 KpicbIMMeH, beTke napannenb Hemece
ilWiHapa KenpeHeH xaHe Tik barbiTTa JakblHaMara Kapai
KbIMKbITBIHBI3. LLiepe cUAKTbI 6HAENETIH JablHAaMaHbl KaTTbl
TericTemey YLUiH 3NeKTP KypasnblH KUCaTNaHbl3.

JKyMbIC aAiCiH anKTaFaHaH COH ANEKTP KypanblH BLWipiHi3.

Xbintbipaty

JKen KakkaH nakTapfbl HEMECe KblpbliFaH Xepneppi
XbINTbIPATY (MbICanNbl, aKPUAIK LWbIHbI) YLLUiH SN1EKTP
KypanblH TUICTi KO3bl XKYHIHE acanfaH eKar, Xblnblpary
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Kui3i Hemece rybkachl (»kabablKTap) CHAKTbI KbINTbIpaTy
caimMaHaapbIMeH XabablKTay MyMKiH.

XKbinTbipatyaa a3 Tepbeny cabiH (backbi 1-2) TaHaan,
BeTTiH KaTThl KbI3YbIHbIH ANbIH /bIHbI3.

TMonuTypaHbl XbINTbIPATbINATbIH aMaKTaH Killipek eTin
KaFbIHbI3. XKbINTbIPATY 3aTblH CONKEC XbINTBIPATY
KypasnblMeH KpecT Tapi3iHAe HeMece aiiHana TapisiHae XaHe
KaTTbl bacbin eHaeHs.

JKbinTbipary 3aTbl beTTe KaTybl MyMKiH emec, aiTnece bet
3aKbIMAAHYbl MyMKiH. XKbinTblpaTy aiMarblH TiKener KyH
caynenepiHe KapatnaHpi3.

JKaKcbl XbINTbIPATY HATXKENEPIH KAMTAMAChI3 eTY YLUiH
KbINTbIPATY acnanTapbiH XYWenik Typae Tasanan TypblHbI3.
KbInTblpaTy caiMaH4apbIH XYMCAK XYFbILL 3aTNeH Hemece
blNbl CYMEH Ta3anaHpl3, CyMbINTKbIL NaiaanaHbarbi3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

Kbiamet KepceTy xaHe Tazanay

» Bapnbik XYMbICTapAaH anfblH INeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» Xakcbl api ceHiMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TeCikTi Ta3a ycTaHbi3.

Erep baitnaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayinciaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yiLiH 0Cbl KyMbIC
Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapsl
DolibIHLLIA BKINETTi KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbiHAA
XKypriginyi Tvic.

OHimaepai onap/blH CaKTbIFbIH KAMTaMachbl3 eTETiH,
eHiMaepre aTMocepanblk XayblH-LIALbIHHbIH THIOIHE XaHe
aCKbIH TeMnepatypa KesaepiHiH (TeMneparypaHbi, LWyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),
NaBWUNbOHAAP MEH KMoCKinepze catyra bonagbl.

Caryuwbl (eHaipyLwi) caTbin anyLwbiFa eHiMaep Typanbl
KQXKETTi XaHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
TUICIHLUE TaHAaY MYMKIHAITiH KAMTaMachbl3 eTyre MiHeTTi.
OHimaep Typanbl aknapar MiHAETTI TypAae Tidimi Pecei
®depepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepLi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anaTbiH 6HIMAEp anfeKallaH
naifianaHbinFaH HeMece eHIMAep/e akaynbik (akaynbiKTap)
XOMbINFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa byn Typanbl aknapar bepinyi
THic.

OHimpepai caty NpoueciHiH ancbiHAa TEMeHAEri Kayinciaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

- CartyLwbl caTbin anyLblFa YibIMbIHbIH UPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypa benmenepingeri eHiMAEPAiH CbiHaManapbl caTbin
anyublra byrbiMaapaarbl ka3banapmMeH TaHbicyFa
MYMKiHZiK bepyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHle OpbIHAANTLIH elKaHgak
apekeTTepre xon bepmeyi Tuic;
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- Carywbl ocbl byibiMaapabH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdHUKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
XapaMablnblk Mep3iMi eTin keTkeH, 0yabiny benrinepi bap
X8He naKaanaHy 6oMbiHLIa HyCKay biFbl (KiTaniuachl),
MiHAETTi CONKeCTiK CepTUdUKaTbl HeMece CaHKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOpCeTy XaHe NaiifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl @HIMA XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KBPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEri MeKeHXan 6o¥biHLa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONap/AblH KepeK-apaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koo aHe Kocankpl bentektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHpe MiHAEeTTi Typae eHIMHIH hupManbIK
TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMece aBTOPU3aLMANaHFaH KbIBMET KOpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Taparty aKiMLLiNiK XaHe KbIIMbICTbIK TOPTiN boMblHLLIA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH

TyTbIHyLIbINApFa KeHeC bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KBpCETy OpTanbIkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-)aWbl Typanbl TONbIK XXoHE 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
ana anachbl3

Kbi3ameT KepceTy opTanbliKTapbiHbIH 6acka Aa
MeKeH)KainapblH MblHa XXepAeH KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi nanaanany Mep3iMiHiH iwiHae
OH[IPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH WbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci
TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MEXaHWKanblk 3aKbIMAAP/bIH XXOKTbIFbl;

- naWpanaHy bowblHLWa HYCKayNblK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy bovbiHLWa HYCKAyNbIKTa CaTyLbIHbIH caTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLibl KONTaHOACHIHbIH
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keninmik
TaNOHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKeECTiri;

- binikcis xenpaey benrinepiHiH XoKTbifbl.

Keninpik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabi:

- hopc-Maxop KarnannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapbiHAaFblaai NeKTP KypanbiHblK,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbiL KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNlakTap xaHe T.0.
CUAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaxeTTinir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

— TabuFu T3y (pecypCTbiH TONbIK Naifanaxbinybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 Moa1dHKaLMuanay, Kate
KONAAHy, KbiI3MET KBPCETY HEMECe CaKTay epexenepit
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LWbIKKaH Xab/iblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3NeKTP KypanblHa apThblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTblK XXyKTeMe TyCyaiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatazbl: Kybbiny TyCiHiH nanga
6onybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACh HEMECE KOPbITbINybl,
)XOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapaty

NeKTp Kypanaap, xabablkrap xsHe bymManapbiH aiHanaHbl
KOPFAMTbIH K9Zlere xaparyra anapy Kaxer.

E INEKTP Kypanaapabl Y KOKbICbIHA TacTaMaHbl3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

INEKTP KaHe ANEKTPOHAbIK ecki Kypanaap bolibiHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHHapFa Cankec
naiaanaHyra xapamcbI3 3neKTp kypanaapbl benek
KWUHAMbIM, KoJere Xaparbinybl KOKeT.

Romana

Instructiuni de siguranta
Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

Y AVERTIS-
MENT

Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
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impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate mdresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
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medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
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electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru slefuitoare si
polizoare

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Aveti grija sa nu fie in pericol persoane din cauza
scanteilor degajate. indepérta;i materialele
inflamabile aflate in apropiere. La slefuirea metalelor se
degaja scantei.

» Atentie, pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea
materialului slefuit si al slefuitorului sau polizorului.
inaintea pauzelor de lucru, goliti intotdeauna
recipentul de praf. Praful de slefuire din sacul colector
de praf, microfiltru, sacul din hartie) sau din sacul filtrant
respectiv filtrul aspiratorului) se poate autoaprinde in caz
de conditii nefavorabile cum ar fi degajarea de scantei la
slefuirea metalelor. Un pericol deosebit existd atunci
cand praful de slefuire este amestecat cu resturi de lac,
poliuretan sau alte substante chimice iar materialul slefuit
se infierbanta dupa o prelucrare indelungata.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternicd de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele méini in
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electrica este condusa mai sigur cu ambele maini.

» inainte de a pune jos scula electric, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate a lemnului,
materialului plastic, metalului, materialului de spacluit cat si
a suprafetelor lacuite.

Sculele electrice cu reglare electronicd a vitezei de lucru sunt
adecvate si pentru lustruire.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1)  Maner suplimentar (suprafati izolata a manerului)

(2)  Surub pentru manerul suplimentar”

(3) Rozeta de reglare pentru preselectarea numarului de
vibratii

(4) Comutator de pornire/oprire

(5)  Tastade fixare a comutatorului de pornire/oprire

(6) Caseta completa de colectare a prafului (sistem de
microfiltre) ¥

(7)  Cheieimbus

(8) Discde slefuit

(9)  Maner (suprafatd izolata de prindere)

(10) Foaie abrazivd”

(11) Surub pentru discul de slefuit

(12) Suport pentru caseta de colectare a prafului ¥
(13) inchizator din material plastic

(14) Stutdeevacuare

(15) Parghie de blocare pentru caseta de colectare a
prafului ¥

(16) Element de filtru (sistem de microfiltre)
(17) Adaptor de aspirare®
(18) Furtun de aspirare®
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(19) Sac de colectare a prafului

Romana|121

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare lard. Puteti gasi iile complete in

programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Slefuitor cu excentric GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Numar de identificare 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Caseta de colectare a prafului ° = ° =
inclusdin pachetul de livrare

Preselectare a numarului de ° ° ° °
vibratii

Putere nominala w 340 340 340 340
Turatie de functionare in gol rot/min 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Numér de vibratii la rot/min 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
functionarea in gol

Diametru cerc de vibratii mm 5,0 5,0 4,0 4.0
Diametru disc de slefuire mm 125 125 150 150
Greutate conform kg 2,0 2,0 2,1 2,1
EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie AT EIAT ol ST

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

GEX 34-125

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-4.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupd curba de filtrare A al
sculei electrice este in mod normal de 78 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depasi valorile specificate. Poarta casti antifonice!
GEX 34-150

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 62841-2-4.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune

sonord 81 dB(A); nivel de putere sonora 92 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

GEX 34-125 GEX 34-150

3601C723.. 3601C728..

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 62841-2-4:

- Ccu maner auxiliar

a, m/s’ 7,0 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
- fard maner auxiliar

a, m/s’ 7,5 5,0
K m/s? 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.
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Schimbarea foii abrazive (consultati imaginea A)

Inainte de montarea unei foi abrazive noi, indepartati
impuritdtile si praful de pe discul de slefuit (8), de exemplu,
cu o pensula.

Suprafata discului de slefuit (8) este alcatuita dintr-un
structura de tip arici, pentru a permite fixarea rapida si facila
afoilor abrazive cu prindere cu arici.

ferm foaia abraziva (10) pe partea inferioara a discului de
slefuit (8).

Pentru garantarea unei aspirari optime a prafului, asigurati-
va ca decupajele din foaia abraziva coincid cu orificiile de pe
discul de slefuit.

Alegerea discului de slefuire

In functie de utilizare, scula electrica poate fi echipata cu

discuri abrazive de diferite duritati:

- Disc de slefuire extra moale: adecvat pentru lustruirea si
slefuirea delicatd, chiar si a suprafetelor curbate

- Disc de slefuire moale: adecvat pentru toate lucrarile de
slefuire; utilizare universala

- Disc de slefuire dur: adecvat pentru un randament ridicat
la slefuirea suprafetelor plane

inlocuirea discului de slefuire (consulta
imaginea B)

Observatie: Un disc de slefuit deteriorat trebuie sa fie
inlocuit imediat (8).

Scoateti foaia abraziva, respectiv dispozitivul de lustruire.
Desfaceti complet surubul (11) si scoateti discul de slefuire
(8). Montati noul disc de slefuire (8) si strangeti din nou
ferm surubul.

Observatie: Suporturile sunt diferite pentru garniturile cu
@ de 150 si garniturile cu @ de 125. Garniturile pot fi
montate numai la sculele electrice corespunzatoare.
Observatie: La montarea discului de slefuit, asigurati-vd ca
dantura sistemului de antrenare patrunde in decupajele
discului de slefuit.

Observatie: Un suport deteriorat al discului de slefuit poate
fi inlocuit numai de catre o reprezentanta autorizata pentru
sculele electrice Bosch.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi ddunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului
(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care
contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Aspirare independenta cu caseta de colectare a prafului
(consultati imaginea C1-C4)

inainte de montarea casetei de colectare a prafului (6),
extrageti inchizatorul din plastic (13). Apdsati caseta de
colectare a prafului (6) pe stutul de evacuare (14) pana
cand aceasta se fixeaza in pozitie. Asigurati-va ca
inchizatorul din plastic (13) patrunde in suportul (12).
Pentru golirea casetei de colectare a prafului (6), apasati pe
parghia de blocare (15) de pe partea laterald a casetei de
colectare a prafului (@). Trageti in jos caseta de colectare a
prafului (@).

inainte de deschiderea casetei de colectare a prafului (6),
trebuie sa o scuturati conform descrierii din imagine prin
lovirea pentru a elimina praful de pe elementul de filtrare.
Fixati caseta de colectare a prafului (6) pe fapta manerului,
ridicati elementul de filtrare (16) si goliti caseta de colectare
a prafului. Curatati lamelele elementului de filtrare (16)
utilizand o perie moale.

Aspirare cu instalatie exterioara (consultati imaginea D)
Montati adaptorul de aspirare (17) pe stutul de evacuare
(14). Aveti grija ca parghia de blocare a adaptorului de
aspirare sa se inclicheteze. La adaptorul de aspirare (17)
poate fi racordat un furtun de aspirare cu diametrul de

19 mm.

Pentru demontarea adaptorului de aspirare (17), apasati
spre spate parghia de blocare si demontati adaptorul de
aspirare.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Atunci cand prelucrati suprafete verticale tineti astfel scula
electrica incat furtunul de aspirare sa fie indreptat in jos.

Aspirare independenta cu sac de colectare a prafului
(consultati imaginea E)

La efectuarea de lucrari de amploare mai micd, puteti
racorda un sac de colectare a prafului (accesoriu) (19).
inainte de montarea sacului de colectare a prafului (19),
extrageti inchizatorul din plastic (13). Fixati stutul pentru
sacul de colectare a prafului pe stutul de evacuare (14).
Asigurati-va ca inchizatorul din plastic (13) patrunde in
suportul sacului de colectare a prafului (19).

Goliti cu regularitate sacul de colectare a prafului (19)
pentru a asigura intotdeauna aspirarea optima a prafului.

Maner suplimentar

Manerul suplimentar (1) permite manevrarea confortabild si
repartizarea optima a puterii, in special la indepartarea
cantitatilor mari de material slefuit.

1609 92A5LW|(13.07.2020)

Bosch Power Tools



Fixati manerul suplimentar (1) cu ajutorul surubului (2) pe
carcasa.

Functionare

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Pornire/oprire

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, apasati si tineti apasat

comutatorul de pornire/oprire (4).

Pentru fixarea in pozitie a comutatorului de pornire/oprire

(4), mentineti-l apasat si apasati simultan tasta de fixare (5).

Pentru oprirea sculei electrice eliberati comutatorul de
pornire/oprire (4). Cu comutatorul de pornire/oprire blocat
in pozitie (4), mai intai apasati-I, iar apoi eliberati-l.

Preselectarea numarului de vibratii

Rozeta de reglare pentru preselectarea numarului de vibratii
(3) permite preselectarea numarului de vibratii dorit chiar si
pe parcursul functiondrii.

1-2  numdr de vibratii redus

3-4  numdr mediu de vibratii

5-6 numarridicat de vibratii

Numérul preselectat de vibratii depinde de material si de
conditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.
Modulul Constant Electronic mentine aproape constant
numarul de vibratii la mersul in gol si in sarcina asigurand
astfel un randament uniform de lucru.

Dupd un timp de lucru mai indelungat cu un numar redus de
vibratii, ar trebui sa lasati scula electrica sa meargd in gol cu
numarul maxim de vibratii aproximativ 3 minute, pentru a se
raci.

Frana discului de slefuit

Frana integrata a discului de slefuit reduce numarul de
vibratii la mersul in gol, astfel incat sd se impiedice formarea
de crestaturi in momentul in care se pune jos scula electrica.
Dacd numdrul de vibratii la mersul in gol creste continuu in
timp, inseamna ca discul de slefuit este deteriorat si trebuie
inlocuit sau frana discului de slefuit este uzata. O frand de
disc de slefuit uzata trebuie schimbata la un centru autorizat
de asistentd tehnica si service post-vanzari pentru scule
electrice Bosch.

Instructiuni de lucru
» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.
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» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau sa fie fixatd pe un banc de lucru.

Slefuirea suprafetelor

Porniti scula electrica, asezati-o cu toata suprafata de
slefuire pe materialul de prelucrat si deplasati-o apasand-o
moderat deasupra piesei de lucru.

Performantele de indepartare a materialului si aspectul
slefuirii sunt determinate in principal de alegerea foii
abrazive, de treapta preselectata pentru numarul de vibratii
si de presiunea de apdsare.

Numai foile abrazive impecabile au un randament optim la
slefuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare constantd,
pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Marirea exagerata a presiunii de apasare nu duce la
cresterea randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a
sculei electrice si de foii abrazive.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a
fost deja utilizata la prelucrarea metalului.

Utilizati numai accesorii de slefuire Bosch originale.

Slefuire bruta

Montati o foaie abraziva cu granulatie grosiera.

Apasati numai in mica masura scula electrica, astfel incat

aceasta sa lucreze cu numar ridicat de vibratii atingand un
nivel mai mare de indepartare a materialului prin slefuire.

Slefuire fina

Montati o foaie abraziva de granulatie mai find.

Prin variatia discreta a presiunii de apasare, respectiv prin
modificarea numarului de vibratii, aveti posibilitatea de a
reduce numdrul de vibratii dorit pentru discul de slefuit, fiind
mentinuta miscarea excentricului.

Deplasati scula electrica apasand-o moderat si executand
cercuri plane cu aceasta sau miscand-o alternativ in directie
longitudinald i transversala pe piesa de lucru. Pentru a evita
crestarea piesei de lucru, de exemplu a furnirului, nu inclinati
gresit scula electrica.

Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula electrica.

Lustruire

Pentru lustruirea lacurilor uzate de intemperii sau lustruirea
ulterioard a zgarieturilor (de exemplu, sticld acrilica), scula
electricd va fi echipata cu scule corespunzatoare de
lustruire, de exemplu, suport pentru lana de miel, pasla sau
burete de lustruit (accesoriu).

Pentru lustruire, selectati un numar redus de vibratii (treapta
1-2), pentru a evita incdlzirea excesivd a suprafetei.
Aplicati pasta de lustruit pe o suprafata putin mai mica decat
acea pe care doriti sa o lustruiti. Aplicati pasta de lustruit cu
un dispozitiv de lustruit adecvat, executand miscari
incrucisate sau circulare si apasand moderat.

Nu lasati pasta de lustruit sd se usuce pe suprafata de
prelucrat, in caz contrar aceasta s-ar putea deteriora. Nu
expuneti suprafata de lustruit radiatiilor solare directe.
Curatati periodic sculele de lustruire pentru a asigura
obtinerea unor rezultate de lustruire optime. Spalati
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dispozitivele de lustruit cu detergenti slabi si apa caldd, nu
intrebuintati diluanti.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi: www.bosch-pt.com
Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sd specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

buvnrapcku

YKasaHusA 3a CHIYpHOCT

06wM ykasaHusa 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKHM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
OEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40NYy Morar Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHMAT No-40Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOuH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepuany UK nNap.

» [ipbxKTe Aeua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, [10KaTo PaboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu bbfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensbT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Korato pabotute cbc 3aHyneHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTaKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NeUKH U XNaAUIHU-
uM. Korato 1an10T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € Mo-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBULLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He nsnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e NpeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABWXHHM 3BEHa Ha MALUKHK. [M0BPefeHH Unu
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yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucka OT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiiTe CamMo yALMKHUTENHN Kabenu, nogxoaswum 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YAbMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPKUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefia, U3NoN3BaiiTe NpeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMalABa 0MacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHU, clefieTe BHUMATeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3Non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PeHH UMK NoA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLECTBa,
anKoXon WNK ynoBaLyy NekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa C enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Paborete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpefnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoxoaALLM 3a
MOM3BaHUsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBaHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeAnasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansBa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 3110M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouuTe LWwen-
cena B KOHTaKTa MNK Aa NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBay UM NofaBaHeTo Ha 3axXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY e BKNIOUEH,
yBeNMuyaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKHTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH M FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aa NMPUUMHM
TpaBMH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabUNHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te f1a KOHTPONMPaTe eNeKTPOUHCTPYMeHTa no-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeoUaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosAHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
[N1a bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13M0N3BaHETO HA acnupaLy-
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OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, Ib/KALLKW Ce Ha OT-
nienaum ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:

TBHUe Ha yecta paGora C Hero He e NoBOA, 3a HAaManABa-
He Ha BHHMAHHETO U npeHererBaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. E4HO HeBHMMATENHO A/ CTBUE MOXE fla
Npean3BUKa TEXKWU HapaHABaHWA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-
Aata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA IMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbcBay e NnoBpefAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbaie M3KNIOUBAH U BKOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.

Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U A1a € feHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tas| MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33/leHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHsABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

Mopabpxaiite 40bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu Aa usnon3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 310MONYKK Ce AbMKaT Ha
Henobpe nofbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU pbOOBE OKa3BaT No-Manko CbpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NO-NEKO.

W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONMbNHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3HO HHCTPYKUMHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3aABaiiTe U C KOHKpPeTHUTE PaboTHM yC-
NoBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. W3-
MOM3BaHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUNOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.
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> I'Iombp»(aiire APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKW U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHata pa60Ta u JJ,O6p0T0 KOHTpONKpa-
HEe Ha ENNEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQYaK-
BaHa CUTyauLuA.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHH cneLHanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHH
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHus 3a 6e3onacHocT 3a WwnaindmMalnH1

» U3non3sBaiiTe eneKTPOHHCTPYMEHTA CaMo 3a CYyX0
wnaidaHe. NPOHMKBAHETO HA BOAA B ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa MoBHILIaBa ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» BHuMaBaiiTe fa He 6bJaT 3acTpalLEeHH NULA OT NETALH
MCKpH. OTCTpaHeTe ropuMKTE MaTepUany ot bnuskara
okonHocT. [1pu WwnaidaHe Ha MeTanu Bb3HUKBAT UCKPH.

» BHumaHue, onacHocT ot noxap! U3barsaiite nperpsa-
BaHe Ha wnaidaHua maTep1an  Wwnaidg MawumHara.
W3npasBaiite BUHaru npeau nay3u np1 pabora koH-
TeiiHepa 3a npax. [1paxbT oT WNakdaHe B UyBanyeTo,
MUKPO(MNTLPA, XapTUEHHS uyBan (Mau B uyBana Ha dun-
Tbpa, pecn. GUnTbpa Ha NpaxocMyKaukara) MOXe Aa ce
camo3ananu npu HebnaronpuATHX YCNOBHS, KaTo Hanp.
MCKPH NMPH LNakdaHe Ha MeTanu. Cneumantia onacHocT e
HanuLe ako NpaxbT OT WiakidaHe Ce CMECH C 0CTaTbLM OT
NaK, NONMypeTaH UMK APYTH XMMUUHH BELLIECTBA U LiNak-
haHUAT NPOAYKT cnepd fAbnra pabora ce Harpee.

» lMouuncTBaiiTe peJOBHO 0TBOPA 3a NpoBeTpeHue Ha Ba-
LKA eNeKTPOUHCTPYMEHT. TypbuHaTa Ha eneKkTpoaBHra-
TeNA 3aCMyKBa Npax B Koprnyca, a HaTPYnBaHETo Ha MeTa-
NEH Npax yBen1yasa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» [pbXTe 3apaBo eNeKTPOUHCTPYMeHTa npu paboTa ¢
ABeTe pblie M cnejeTe 3a CHrypHarta nosuuus. C fse
pbLe eNeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce BOAM MO-CUIYPHO.

» Mpepu fa ocTaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTO fia CNpe Hanb/HO.

» OcurypsBaiite o6paboTBaHus aetain. [leTaiin, 3axea-
HaT ¢ NOAX0AALLM NpUcnocobneHus unu ckobw, e 3acto-
MOPEH M0 3PaBO U CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKO ro IbPXKUTE
C pbka.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKA3aHUA U
MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu
CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a HesonacHocT
1 yKa3aHWATa 32 paboTa Morart ia Umar 3a noc-

NeACTBHE TOKOB Yaap, NOXap U/Unu TEXKK TPaBMH.
Mons, umaiiTe npeasua U30bpaxeHuaTa B NpeiHaTa yacT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a paborta.

MpepHasHaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeHa3HaueH 3a Cyxo LnaigaHe
Ha [IbPBECHM MaTepUany, INacTMacu, MeTanu, 3amaskm, Kak-
TO M NAKMPaHH MOBbPXHOCTH.

ENeKTpOMHCTPYMEHTH C eNEKTPOHHO yNpaBNeHue ca noaxo-
QALY CbLLO TaKa W 3a NONUpPaHe.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA Ce
0THaCA 10 M30bPKEHUATA Ha CTPAHULMTE C (UrypuTe.

(1) CnomaratenHa pbkoxBaTka (M3on1paHa nnotl 3a
xBatlaHe)”

(2)  BwHT3acnomaratenta pbkoxsartka

(3)  MoteHuMoMeTbp 3a perynupaxe Ha yectoTara Ha
BUbpauuuTe

(4) MyckoB npekbcBay
(5)  3acTonopsBall byTOH 3a NyCKOBUA NPEKbCBAY

(6)  Kyrusa 3a npax KoMnnekT (MUKpoUnTbpHa CUCTe-
ma) ¥

(7)  LectocteHeH kntoy

(8)  Lnudposaly anck

(9)  PbkoxBarka (M30M1MpaHu MOBLPXHOCTH)

(10) LWkypka”

(11) BwHT 3a WNKdoOBALLKMA ANUCK

(12) Croitka 3a kyTna 3a npax

(13) MnacTmacoBo eanue

(14) LUlyuep Ha oTBOpa 3a M3X0fALLATA Bb3AyLLHA CTPYA
(15) duKeupall NOCT 3a CTOiKa 3a KyTnA 3a npax *
(16) dunTbpeH enemeHT (MUKpOUNTLPHA cHcTeMa) ¥
(17) ApanTop 3a u3cmykBane ”

(18) Mapkyu 3a u3cmyksaHe *
(19) Top6uuka3sa npax ™

A) MU3obpasenute Ha IUrypuUTe U ONUCAHHTE AOMBNHHTENHH
npucnoc 6 Heca BC lAApTHaTa oKomn-
NeKTOBKa Ha ypefa. U3uepnateneH CNMCbK Ha fONbAHUTEN-
HUTe npucnocoﬁneuun MoOXXeTe fja HAMepHUTe CbOTBETHO B
KaTtanora HH 3a AONbNHUTENHH npucnocoGneumI.

)

)

TexHuuecku AaHHHU

ExcueHTpukoBa wnudoBala GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Mall1Ha

KartanoxeH Homep 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
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ExcueHTp1KoBa wnndoBalla GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Mall1Ha

lpaxynoB1TenHa KyT1a B OKOM- ° = ° =
NNeKToBKaTa

PerynupaHe Ha uecToTtata Ha ° ) ° °
BUbpaLunTe

HomuHanHa KoHCyMUpaHa MoLL- W 340 340 340 340
HoCT

CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha NpaseH min™* 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Xofl

YecroTa Ha BUDpaLmuuTe Ha npa- min™ 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
3€H XoA

[lnameTbp Ha BUOPALIMOHHHUA mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Kpbr

[lnameTbp Ha WnudoaLus mm 125 125 150 150
AMCK

Maca cbrnacHo EPTA- kg 2,0 2,0 2,1 2,1
Procedure 01:2014

Knac Ha 3aluura =W = ST AT

[laHHuTe Baxar 3a HoMuHanHo Hanpexenwe [U] o1 230 V. Tpu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHUE W NPH CELMAUUHA 32 OTAENHHU U3MBHEHNS Tean

[AaHHK MOraT ia Bapupar.

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym U BUOpaLuu

GEX 34-125

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN 62841-2-4.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHKA OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTUCK 0bMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 78 dB(A). Heonpenene-
HocT K = 3 dB. PaBHHMLLETO Ha LWyM npyu paboTta Moxe fa npe-
BMLLM NMOCOYEHHTE CTOMHOCTH. PaboTeTe ¢ wymo3arnywn-
Tenu!

GEX 34-150

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbInac-

HO EN 62841-2-4.

PaBHMLLETO A Ha reHepUPaHHA LLIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 81 dB(A);
MoLLHOCT Ha 3ByKa 92 dB(A). HeonpegeneHocTK = 3 dB.
Paborerte ¢ wymo3sarnywurenu!

GEX 34-125 GEX 34-150

3601C723.. 3601C728..

[TbNHaTa CTOWHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BEKTOpHaTa cyma no
TpWTE HanpaeneHua) U HeonpeaeneHoctTa K ca onpepene-
Hu cbrnacHo EN 62841-2-4:

— CbC Crnomarate/iHa pbKOXBaTKa

a, m/s? 7,0 6,0
K m/s? 1,5 1,5
- bes cnomararenHa pbkoxaatka

a, m/s’ 7,5 5,0
K m/s’ 1,5 1,5

locoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3 €KCMNN0ATaLmMaA HUBO Ha
BI/I6paLlVIIATe 1 CTOWHOCT Ha EMHUCHA Ha LyM Ca U3MEPEHU
CbrnacHo npoueaypa, onpeaeneHa U Moxe Aa Cnyxu 3a

CpaBHABaHE C APYr1 eNneKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca Noaxoas-
LW CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLIEHKA Ha EMUCHMTE Ha
BUOpPALIMHM 1 LiyM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LyM Ca NPEeLCTABUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a APYrv 1eUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH N 6e3 HeobX0aMMOTO TEXHHUECKO 00CyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LIYM MO-
Xe 1a ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNHu-
Uy BUOPALIMMTE U LLIyMa NPpe3 Nepuo/a Ha NoN3BaHe Ha enex-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLIEHABaHE Ha BUDpaLuuTe U Liyma TpabBa ia
C€ OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMtoUeH Unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa by Morno aHauu-
TEMHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOPALIMK W LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpeanuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IeHCTBMETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0BCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auusa Ha pabotHuTe
CTbNKK.

MoHTupaHe

» lpeav H3BbpLIBaHe HA KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe LWencena oT 3ax-
paHBawata mpexa.

CmsHa Ha wKypkara (Bx. cour. A)

Mpeau aa nocTaBuTe HOB IUCT LIKYPKa NOYKCTETE WNKKOBa-
LA auck (8), ot npax 1 3aMbpCcABaHHA, Hanp. C YeTKa.
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OT npax v 3aMbpcABaHKA, Harp. ¢ yeTka (8) e cbe 3anensa-
LL|a NOBbPXHOCT, 3a 1a MoXeTe 6bP30 W NECHO [1a 3axBalliare
LIKYPKa CbC 3a/enBallia NoBbPXHOCT.

MpuTrcHeTe n1cTa Wwkypka (10) 34paBo KbM [0NHaTa CTpaHa
Ha WwnudosalLma auck (8).

3a ocurypsBaHe Ha onTUMarnHa CTeneH Ha npaxoy/assaHe
BHMMaBaMTe LIaHL0BaHNTE OTBOPH Ha IUCTA LLIKYPKA 12 CbB-
najar c OTBOPHTE Ha [IUCKa 3a LWNNAOBaHe.

U360p Ha wnudoBalus guck

B 3aBMCMMOCT OT KOHKPETHO MU3Mb/HABaHATa IeMHOCT Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa Morar fja 6baar MOHTUPaHH WwindoBa-
LY IMCKOBE C Pa3niuHa TBbPAOCT:

- [1ck 3a WwnndoBaHe, MHOMO MeK: MOAXOAIALL 3a NoN1paHe
1 BHUMATE/HO LWUGOBaHE, CbLLO U MO OMbHATH NOBbPX-
HOCTH

- LUnndhoBaty AUCK, MeK: NOAXOAALL 32 BCHUKM LNKKOBa-
LY IEHOCTH, YHUBEPCANHO NPUIOXKNUM

- [1ck 3a wnndoBaHe, TBbPA: NOAXOAALL 33 BUCOKONPOU3-
BOAMTENHO LLUNU(OBAHE Ha PABHUHHW NOBbPXHOCTH

CmsHa Ha wnudosawma auck (Bx. dur. B)

Yka3zanue: CmeHAnTe BeHara nospeaexus wnndosalll
nuck (8).

M3nbpnaiTe nucTa WKypKa, pecn. NoNMpaLLoTo nnaTHo. Pas-
BHITe AoKpak BUHTa (11) 1 u3BageTe WMdoBALLMA AUCK
(8). Mocrasete HoBuA WNUhOBaLL AUCK (8) 1 OTHOBO HaBHI-
T€ W 3aTerHeTe BUHTA Ha PbKa.

Ykasanue: Bogaunte ca pasnuunu 3a @ 150 noanoxku u

@ 125 noanoxku. MognoxKnTe Morar aa ce MOHTUPAT CaMo
BbPXY CbOTBETHO NOAXOAALLMA ENEKTPOUHCTPYMEHT.
Ykaszanue: py noctaBsaHe Ha WKHOBALLMA AMCK BHUMA-
BaiiTe 3bbuTe Ha Boflaua [ja nonajiHaT B KaHanuTe Ha iucka.
Ykasanue: [lonycka ce 3amaHarta Ha Hocellara ornopa Ha
WMoBALLMA IUCK 12 Ce M3BbPLLBA CaMO B OTOPU3MPaH
CepBM3 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolu.

Cucrtema 3a npaxoynaBsiHe

MpaxoBe, oTaensL ce npu 0bpaboTaHeTo Ha MaTepuany

KaTo Chbpxally 0noBo 6ou, HAKOW BUAOBE bPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morar fia 6bar onacHu 3a aapaseto. Kox-

TaKTbT [0 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TaKMBa NPaxoBe Morar

[a PEM3BHKAT anepruHi PpeakLnu u/unu 3abonsasanmns Ha

QIUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PADOTELLMA C eNEKTPOUHCTPYMEHTA

WY HAMUPALLKM Ce Habnu3o NnuLa.

OnpenenexHy npaxose, Hanp. OTAeNALMUTe ce npu obpabort-

BaHe Ha byK v b0, ce cumTar 3a KaHLeporeHHH, 0cobeHo B

KOMBWHALMA C XMMUKa/K 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHa (XPo-

Mar, KoHCepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTsaHeTo Ha Cb-

[ObpXaLly a3bect Matepuani camo oT CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanM(ULMpaHu L.

- o Bb3MOXHOCT M3M0N3BaiTe NoaxoaAlla 3a 06paboTea-
HWA MaTepuan cucTeMa 3a NpaxoynassaHe.

- OcurypsBaitte 106po NpoBeTpsABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- [penopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha AMXaTeHa Macka C
untbp ot KNac P2.

Cnas3Ba¥te BanuagHuTe BbB Baluata cTpaHa 3akoHOBM Pasno-

penbu, Banuaxu npu 0bpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NIECHO 1A CE CAMOBb3MNAMEHH.

CobcTBeHo 3CMyKBaHe ¢ KyTud 3a npax (Bx. cur. C1-
C4)

WaTernete npeau MOHTUPAHETO Ha KyTuATa 3a npax (6) nnac-
TMacoBoTo e3nue (13). MocTtaseTe NpaxoynoBuTeNnHata Ky-
1A (6) Ha 0TBOPA 3a U3X0AALLaTa Bb3AyllHa cTpyA (14), no-
KaTo yceTuTe npeLpakeaHe. BHMMaBaiTe nnacTMacoBoTo
e3anue (13) na BnesHe 1 3axBaHe 3aCTONOPABALLNSA ENEMEHT
(12).

3a u3npaspaHe Ha NpaxoynoBuTenHara kytua (6) mbpso Ha-
TUCHeTe nocTa (15) oTcTpaHu Ha kyTuATa (@). M3mbpnaiiTe
KyTusATa Hagony (@).

Mpeau oTBapsAHe Ha NpaxoynosuTenHara kytua (6) Tpabsa
[la CTpbCKarte npaxTa B HeA, KaTo NoyyKare C KyTuATa Bbpxy
TBbPAA NOBbPXHOCT, KAaKTO € MoKa3aHo Ha (hurypara.
3axBaHeTe npaxoynosutenHara kytus (6) Ha npensuaeH1Te
3a LieNnTa MecTa B [0NHara yacT oT [1BeTe CTPaHu, OTBOpeTe
(hunTbpHUA enemeHT (16) Harope U U3NpasHeTe Npaxoyno-
BUTENHaTa KyTUA. [TouncTete namenure Ha (UnTbpHUs ene-
meHT (16) ¢ Meka ueTka.

BbHLWwHa cucTema 3a npaxoynassHe (BX. dur. D)
MocTaBete afanTepa Ha cucTemara 3a npaxoynasaHe (17)
Ha wyuepa (14). Mpv ToBa BHMMaBakTe ananTepsT fa bbae
3axBaHar ot nocta. KbM afantepa 3a npaxoynaesHe (17) mo-
e a bbae BKMIOUEH LLUNaHT Ha NPaxoCMyKauka ¢ iuaMeTbp
19 mm.

3a ieMoHTHUpaHe Ha afantepa 3a npaxoynassaue (17) Hatuc-
HeTe 3aCTOMOPABALLMA MY NOCT B 33[1HUA Kpai U U3gbpranTe
agantepa.

M3anonaBaHata npaxocMykauka Tpsbea fia € NpurofHa 3a pa-
6ota c obpaboTBaHusa MaTepuan.

Ako npu paboTa ce otens ocobeHo BpeaeH 3a 3ApaBeTo
npax Unu KaHLeporeHeH npax, U3nonasanTe cneLuanuanpa-
Ha npaxocMyKauka.

Mpw 0bpaboTBaHe Ha BePTUKANHU MOBbPXHOCTH IPbXTE
€NeKTPOMHCTPYMEHTA Taka, ue LUMAHMbT HA MpaxocMyKaukara
na e Hamony.

CobcTBEeHO H3CMYKBaHe C PaxoynoBuTenHa Topba (Bx.
¢ur. E)

Mpu KpaTKOTPaMHK AEMHOCTM MOXETE f1a U3NON3BaTe U npa-
XoynoBuTenHa Topba (npuHagnexHoct) (19).

Mpefn MOHTUPaHe Ha npaxoynosuTenHara Topba (19) ussa-
[eTe nnactMacoBoTo eanue (13). Bkapaiite gobpe ropnoto
Ha NpaxoynoBwTenHara Topba Bbpxy LyLepa 3a U3xoadLlaTa
Bb3flyLuHa cTpys (14). Mpu ToBa BHUMaBaiTe NNacTMacoBo-
10 (13) e31ue fa 3axBaHe NPeABUAEHaTa 3a LieNTa Xanka Ha
npaxoynosutenHara topba (19).

3a/1a 3ana3gare CTeNeHTa Ha NpaxoynassHe ONTUMATHA,
CBOEBPEMEHHO M3Npa3BalTe NpaxoynoBuTenHara Topba
(19).
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CnomaraTtenHa pbKoxBaTka

Cnomararentara pbkoxearka (1) ysenuuasa yaobcreoro
npu paboTta 1 No3BoNABa ONTUMANHOTO PasnpeaeneHme Ha
cMnara Ha NPUTUCKaHe, MaBHO NPH MHTEH3UBHO WK OBA-
He.

3axBaHeTe cnomararenHara pbkoxsarka (1) kbM kopryca Ha
€1eKTPOMHCTPYMEHTa C BUHTa (2).

Pabota c eneKTPOHHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» Cbobpa3saBaiiTe ce c HaNpeXXeHHeTo B 3aXpaHBaLyaTa
mpexa! HanpexxeHHeTo Ha 3aXxpaHBalLaTa Mpexa
TpAGBa fa CbOTBETCTBA HAa AAHHUTE, U3MHUCAHH Ha Ta-
benkara Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Haue-
Hu ¢ 230 V, morar aa 6bAar 3aXxpaHBaHM U C Hanpexe-
Hue 220 V.

BKniouBaHe U U3KNIOYBaHe

> YBepeTe ce, ue MoXeTe Aa 3aaeicTBaTe NycKOBUA
npekbceau 6e3 nyckaHe Ha ApbXKKarta.

3a BKNIOYBAHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MyCKO-

BUA NpeKbeBay (4) 1 ro 3aapbxTe.

3a 3acTonopaBaHe Ha NycKoBusA Npexbcaay (4) ro 3agpbx-

Te HaTUCHAT W eHOBPEMEHHO HaThcHeTe byToHa (5).

3a H3KMIOUBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MYCKO-

BMA Npekbeaay (4). Ako nyckosuAT npekbeaay (4) e bun

3aCTONOPEH, MbPBO r0 HATUCHETE W CNlef TOBA o OTMYCHETE.

PerynupaHe Ha uecToTara Ha BUbpauuuTte
C nomoLita Ha noTeHUMoMeTbpa (3) MoxeTe Aa U3meHsTe
yecToTaTa Ha BMbpaLuHTe CbLLO 1 N0 Bpeme Ha paboTa.

1-2  HuckauecToTa Ha BUbpaUmu

3-4  cpepHa yecToTa Ha BUOpaLmm

5-6  BHCOKa uecToTa Ha BUbpauuu

OnTManHara yectoTa Ha BUbpaLMuTe 3aBuUCK OT 0bpaboTBa-
HWS MaTepuan 1 paboTHWTE YCNOBHSA U ce ONpeaens Hai-Tou-
HO upes u3npobeake.

MopynbT 3 eNeKTPOHHO ynpaBneHne NoAAbpXka UectoTara
Ha B1OpaLLMK Ha NPa3eH X0, ¥ NoA HaToBapBaHe NpakTMuec-
KU1 MOCTOAHHA, C KOETO 3anasBa NPOM3BOAMTENHOCTTA NOCTO-
fAIHHA.

Cnep npofb/mx1TenHa pabota ¢ HUCKa uecToTa Ha BUDpaLmu-
Te TpAbBa ia OXNafuTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTa-
BUTE fla paboTy Ha npaseH xof Np1bn. 3 MUHYTH C MaKCH-
MasHa uecToTa Ha BUbpauuuTe.

Cnupauka Ha wnndgoBawma AUCK

BrpazieHa cnvpauka orpaH1yaBa uectotara Ha Bubpauuure
Ha Npa3eH X0, Taka ue Ja Ce NPefoTBPaTABa HaApackBaHe
Ha NOBbPXHOCTUTE NPU MbPBOHAUANHOTO [I0NMPAHE Ha enek-
TPOWHCTPYMeHTa 10 0bpaboTBaHaTa NOBbPXHOCT.

AKO CKOPOCTTa Ha NPaseH Xof Ce yBen1uaBa NnasHo, LLMKU-
(hOBALLIMAT IUCK € NOBpPe/eH 1 TpAbBa f1a Ob/ie 3aMeHeH Unu
cnupauKara e usHoceHa. MaHoceHa cnupauka Tpabsa aa bb-
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[le 3aMeHeHa 0T 0TOPU3MUPaH CEPBU3 3@ ENEKTPOMHCTPYMEH-
T Ha bow.

Yka3anud 3a pabora

» [lpepy n3BbpLIBaHE Ha KAKBHUTO M Aa € AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena ot 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

» Mpepu pa octaBuTeE NEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHETO fia CNpe Hanb/HO.

» EneKTpoMHCTPYMEHTBT He e noAxoAALy Aa bbae nons-
BaH 3a CTayMoHapHa paborta. Hanp. Toi He TpabBa fa
Ob/ie 3aXBallyaH B MEHreMe Ui MOHTUPaH HEMOLBIKHO
Ha paboTeH nnor.

LLinucdhoBaHe Ha paBHUHHHU NOBbLPXHOCTH

Bkntouete enekTpouHCTpyMeHTa, NocTaBeTe ro ¢ uAnata
Wwn1doBalla NOBbPXHOCT BbpXy 0bpaboTBaHaTa ocHoBa U ro
NpUABIXBANTE C YMEPEH HaTUCK No 0bpaboTBaHus feTain.
WNHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHE W KauecTBOTO Ha NOBbPXHOCT-
Ta ce OnpeaenaT MaBHO oT M3bopa Ha LKYpKa, HacTpoeHaTa
uecToTa Ha BUbpu1paHe 1 cunata Ha NPUTMCKaHe.

Camo LKypKK B be3yKopHO CbCTOAHKE ocHrypsaBaT aobpa
NPOM3BOAMTENHOCT M NPELNa3BaT eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT
npexaeBpeMeHHO M3HOCBaHE.

Mo Bpeme Ha paboTa npuTHCKaNTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA
paBHOMEPHO, 3a A1 yBENMUUTE AbArOTPANHOCTTA Ha LLKYPKa-
Ta.

lpekoMepHOTO YBENMUaBaHe Ha c1nata Ha NPUTUCKaHe He
BOAM 10 YBENWUaBaHE M Ha MHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHe, a
[0 N0-BbP30T0 M3HOCBAHE Ha LUIKypKaTa U Ha eNeKTPOUHCT-
pyMeHTa.

He u3nonaBgaiiTe LWKypKa, ¢ KOATO cTe 0bpaboTtBany MeTan,
3a LWN1oBaHe Ha ipyr1 BUAOBE MaTepuan.

M3non3saitte camo OpUrMHanHu LWKypku Ha Bosch.

I'py6o wnucosane

lMocTaBeTe NUCT WKYpPKa C N0-eApa 3bPHECTOCT.
lMpuTHUCKaNTE €NEeKTPOMHCTPYMEHTA CbBCEM IEKO, TaKa ue a
paboTu ¢ no-BMCOKa UecToTa Ha BUDpaLKUnTe, KOETO OCHTypS-
Ba M0-UHTEH3MBHO OTHEMAHE Ha MaTepHar.

®uHo wnudosane

locTaBeTe IUCT LWKYpKa C No-Manka 3bpHeCToCT.

C neka npoMsHa Ha cHnata Ha NpUTUCKaHe, pecn. upes npo-
MsiHa Ha U3bpaHaTa cTeneH Ha BUDpaLM1Te MoXeTe aa orpa-
HWuUKTE uecToTaTa Ha BUbpaLmMKTe, NpU KOeTo 0baue amnu-
Ty[iaTa 0cTaBa NocTOAHHa.

lpuaBKxXBaTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa No obpaboTeaHara no-
BbPXHOCT B NOCTOAHHA pPaBHWHA KPbroobpasHo Mnu peayBa-
LL{0 C€ HaNPeYHo U HaTbXXHO. BHMMaBaiTe Aa He ro 3aKNuH-
BaTe, 3a fla He NpoTpueTe 0bpaboTBaHaTa NOBbPXHOCT,
Hanp. ypHUp.

Cnepn npuKniouBaHe Ha paboTa U3KNoueTe eNneKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Monupane

[p1 non1paHe Ha M3BETPEHW NaKOBW MOKPUTHA UK NONUPA-
He Ha JPaCKOTUHKU (Hanp. aKpUnHo CTbK}'IO), Ha eNleKTPOUHCT-
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pyMeHTa MoXe fia bbJie NOCTaBEHO CPEACTBO 3a NONUpaHe,
KaTo NAaTHo OT NaMcKa Bb/Ha, (hKAL 3a NONMPaHE UMK NONK-
paLy NeHonnacT (He e BKMIOUEH B OKOMMNIEKTOBKATA).

Mpw nonupaHe u3bupaiite no-HUCKa CTeneH Ha BUbpauumuTe
(cTenenn 1-2, 3a pa npefoTBpaTuTe NperpsBaHe Ha 0bpa-
boTtBaHaTa noBbPXHOCT.

HaHeceTe nonupaliara nacta Ha no-manka noBbpXHOCT 0T Ta-
31, KOATO XXenaeTe fia non1pare. PasHeceTe nonupalyara
nacta, Kato U3non3Bate NOAXOAALLO NNaTHO 3a NONMPaHe C
KPbCTOCAHH HafUTbXKHU U HANPEeUHW ABUXXEHWUA UMK C KPbro-
00pasHu ABUKEHNMA M YMEPEHO NPUTUCKAHE.

He ponyckalite 3acbxBaHeTo Ha nonupatlara nacta Ha obpa-
boTBaHaTa NOBbPXHOCT, B MPOTUBEH Cryyail MOXe Aa i N0B-
peauTe. He u3naraiTe nonupallara NoBbPXHOCT HA Npska
CIbHUEBA CBET/IMHA.

3a f1a ocurypsBarte f1obpK peaynTaT Npu NoUpaHe, NOUNCT-
BaWTe pejoOBHO NONMpaLLKTe cpeAcTea. U3nupaiTe nonupa-
L1Te CPEnCTBA C MEK NepUneH Npenapar v Tona Bofa, He
W310N3BaiTe paspenuTent.

MopabpiKaHe U cepBU3

MopabpxaHe U NouUCTBaHe

» Mpeau u3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIOUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apjapaboTute kauecTBeHo U 6e3onacHo, NoaAbLP-
aiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNALMOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

Korato e HeobxoarMa 3amMaHa Ha 3axpaHBaLyus kaben, 1a

TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPU3MUPAH CEPBU3 3a eNEKTPONH-

CTpyMeHTH Ha Bosch, 3a 1a ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HoCT Ha Bosch enekTponHCTpymMeHTa.

KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNnTauua OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbLXKKA Ha 3aKyneHKA T Bac NpoayKT, KakTo v 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. TOKOMMOHEHTHM UepTeXK U MH(OPMA-
LAl 32 pe3epBHUTE YaCTH Liie OTKpUETe U Ha: www.bosch-
pt.com

EK1NbT No KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTe1e npy BbAPOCH 3a HallnTe Npo-
DYKTU M TEXHUTE aKCecoapy.

Mona, npu BbNPOCH 1 NP1 NOPbUBaHE HA PE3ePBHU YacTh
BUHaru nocousaite 10-LudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypega.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aAPECH Lie OTKPHETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BpakyBaHe

C ornefq onassaHe Ha OKO/HaTa CPefa eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT, AOMbHUTENIHWTE NPUCNIOCOONEHMUA 1 ONaKoBKaTa TpAb-
Ba f1a bbaar noanoxeHu Ha noaxoaALla npepabotka 3a nos-
TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLMUTE CE B TAX CYPOBUHM.

He u3xBbpnaiTe enekTpOMHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBUTE OTNadbL!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CbrnacHo esponeicka aupextnea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3MPaHETO Ha HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO C HEA eNeKT-
POHHU W €NeKTPUUECKM YPEAM, KOUTO He MOraT Aia Ce M3Mon3-
BaT, TpA6Ba ja Obaat cbbupaHu 0TAENHO 1 1a bbaat npeaa-
BaHM 32 ONON30TBOPABAHE Ha CbbpXKaLLMTe Ce B TAX CYpo-
BUHM.

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPUYHH anaTh

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3beHOCHH
nPEnyBAI_bE npeaynpepyBsatba, UNycTpauuu u
cneuuuKaLuu NPUNOXKEHH CO
OBOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
ynarcTBa NPUNOXeHH MO0y MOXE f1a A0BE/E A0 CTPyeH
yAap, NoXap W/vn TeLKW NOBPeay.
3auyBajte ru 6e3begHoCHUTE NpeaynpeayBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) iy anapatu WTo Kopuctar
batepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PaboTHuOT NpocTop oapiKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[oBeflaT 10 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpuuHHTE anaTh BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBu
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLlKMHa. EneKTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT MCKPHM KOMLITO MOXE fla ja 3ananart npaliuHara
WK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE nofanexy Aofeka
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[a Npefn3BrKa aa usrybute KoHTpona.
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EnektpuuHa be3begHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPUUHHOT anat Mopa Aa
oproBapa Ha npuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
apianTepy co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeunameHeTHTe NPUKNYUOLM U COOBETHUTE MPUKNYUHWLM
rO HaManyBaaT PU3MKOT Of, CTPYEH YAap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTaKT co 3a3eMjeHH
NOBPLIMHHU, KAKO Ha NPUMeEP, LIEBKH, PaanjaTopH,
METanHH NaHLyU ¥ NAJUNHULK. [10CTOW 3roNeMeH pUanK
0f} CTPYEH yAap aKo BaLLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre enekTpUUHUTE anNaTh Ha AOXKA HNK
BNaXXHH YCNOBH. AKO Bie3e BOJa BO NEKTPUUHMOT anar,
Ke Ce 3rofemu pU3KKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecooaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bneuete Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNneKTPUUHHOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBHLY UNU NOABWXHY fienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHy kabnu ro 3ronemyBaar pU3UKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTta co eneKTpHUUeH anaT Ha OTBOPEHO,
KopHcTeTe npofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HajBopeLHa ynotpe6a. Kopucterbeto Ha kaben
COO/BETEH 3a HafiBOPeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

» Ako Mopa fja paboTuTe CO eneKTPHUEH anar Ha BNaXHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aIUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopucTetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PM3MKOT OfL CTPYEH YAiap.

NunuHa 6e3begHocT

» bupete BHUMaTenHU, BHHMaBajTe Kako paboTute u
pabotete pasymHo co eneKTpuueH anart. He
KOpHCTETe eNneKTPHUUEH anaT ako CTe YMOPHH UNH Noa
[ejCTBO Ha PO, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHWe ofieKa paboTHTe CO eNEKTPUUHNTE anaTh
MOXe f1a J0Be/ie [0 CEpMO3Ha NIMUHA NOBPefa.

» KopucreTe nHuHa 3awuTuTHa onpema. Cekorail HoceTe
3alUTMTa 33 04M. 3alUTMTHATA OMPEMa, KaKko Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e36e[HOCHM UEBM KOMLUTO He Ce
NU3raar, WAeM WK 3aLUTHTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
32 COOIBETHM YCNOBH, Ke J0BEaT 10 HaMa/yBatbe Ha
NIMYHW NOBPEAM.

» Cnpeuete HeHamepHO akTUBHpalbe. MpoBepeTte aanu
NPeKMHYBauoT e HCKNyUeH Npea Aa ro BKNy4uTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
MNK HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
MPCTOT MO3ULMOHMPAH Ha MPEKMHYBAYOT UMK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHHTE anaty UmjLTo
NPEKMHYBAYUOT € BKNyUEeH, MOXe [1a NPeau3BMKa Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyu 3a perynupate Unu
(hpaHuUyCKM KNy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKU KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHKOT anart MoXe fia joBefe
10 IMuHa NoBpefa.
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» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. MocrojaHo

OApPXKyBajTe CooABETHa NonoXxba n pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa N10700pa KOHTPOMNa Ha eNEKTPUYHKOT anat
BO HEMPEeBUNMBHY CUTYaLMH.

Obneuere ce cooaseTHo. He HoceTe WwHpoKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
Of NOABHXHUTE fenoBH. LLInpokata obneka, HaKMUTOT
WM [loNTaTa Koca MOXKe f1a Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[NIEN0BU.

AKO ce KOpHCTaT NOBP3aHK ypeay 3a Bafete
npawmHa u cobupatbe npegMeTH, NnpoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHK M KOpUCTeHN. Cobupatrbeto
npatiMHa MOXe [ ' HaManu onacHoCTUTe
NPean3BUKaHK Of Hea.

He go3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe 1a Be HanpaBy CMOKOjHH U 4 I1
urHopupare 6e36eaHOCHHUTE NPUHLUAK NPH HUBHOTO
KOpHCTEtbe. HeBHUMATENHO [IBUXetbe MOXE f1a
npeau3BrKa CeproaHa noBpe/aa Bo f1eN of CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaT
» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.

KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUEH anar 3a HaMeHara.
Co COOfIBETHMOT eMIeKTp1UeH anat nofobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopucTeTe eneKTpUueH anar ako He MOXeTe fja ro
BKNYyYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTp1ueH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKKWHYBaYoT e onaceH U Mopa Jia ce
nonpaeu.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anart oA cTpyja u/unu
u3BajieTe ro CEToT Ha 6aTepuu, aKko ce Bagy, Npea Aa
npaBHTe HeKaKBU NpUNaroAyBatba, MeHyBare
[OMONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eneKTPUYHHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepPKK ce HamanyBa PU3UKOT Off CyuajHO
BKNYyUyBatb€ Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

UyBajTe ri eneKTPHUHKTE anaTu noganeky og aodgar
Ha flela 1 He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co MCTHOT. EnekTpuuHuUTe anat
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyUeHN KOPUCHHLIX.
OppXKyBatbe Ha eNeKTPUUHMU anaTH U AONONHHTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NpUUBPCTYBatbe Ha NOABWKHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
ZIeN0BHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
A BNHjaat BP3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHOTy Hecpeku ce
Npean3BUKaHK 3apaaiu HECOOABETHO OfPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHUTE anaTu.

OcTpeTe 1 uKcTeTe I'M anaTuTe 3a ceuere. CoOfBETHO
OfIPXXYBaHWTE UBULM HA anaTHTE 3a Ceuetbe MoManky ce
BWTKaaT U NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpHUHHOT anart, AoNoNHUTeNHaTa onpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBH U

Bosch Power Tools

1609 92A5LW|(13.07.2020)



132 | MakefoHCKH

paborara Koja ja Bpwumute. KopuctereTo Ha
€M1eKTPUYHMOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefie 10
OMaCHM CUTYaLMH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 3a APXEHE OAPKYBAjTE 1
CYBH, YACTH U HeH3MacCTeHHU. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
APXetbe LLTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaat besbeaHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anaToT BO HENPeABUIIMBH
CUTyaLMH.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anaT cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NHLe Koe KOPHCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabenHo
OflPXKyBatbe Ha eNEKTPUUHWOT anar.

BesbegHOCHH HanomMeHH 3a BpycHnku

» KopucTeTe ro eneKTpUUHHOT anat camo 3a CyBo
bpycetbe. HaBneryeatbeTto Ha Bofja BO eNEKTPUUHMOT
anart ro 3ronemMyBa PU3UKOT Of, eNeKTpUYeH yaap.

» BHuMmaBajTe Ha Toa NMLaTa Aa He Ce BO ONAcHOCT
nopaju HCKpH WTo netaar. TprueTe ru 3ananueuTe
matepujanu og bnusuna. Mpu bpycetbe Ha Matepujanu
NOCTOM ONACHOCT O/l UCKPUTE LUTO ieTaar.

» BuumaHnue onacHoct op noxap! UsbernyBajre
nperpeBate Ha NapyueTo WTo ce 6pycH U bpycunkara.
MNpep Aa HanpaBuTe Nay3a Bo pabotara, cekorai
McnpasHeTe ro peaepBoapoT 3a npas. [1pasTa o
bpycetbeTo Bo Topbata 3a npas, MUKPO UECTUUKHUTE,
XapT1eHata keca (Mnu duntep-Kecara ofH. GUnTepoT Ha
BLLUMYKYBAuOT 3a NPaB) MOXe /ja Ce 3ananu npu
HErMOBO/HM YCNOBH, KaKo Ha Np. NeTatbe Ha MCKPH Npu
bpycetbe Ha MeTanu. OcobeHa onacHOCT NOCTOM, JOKONKY
npa.Ta o] bpycetbeTo ce M3Mellia Co 0CTaToLM Off Nak,
NoNnypeTaH Unnu apyru XeMncKu MaTepMjanw W IOKONKY
MapuyeTo LITO ce bpyCH Ce BXXELLTH Mo JONToTpajHa
pabora.

» PefjoBHO uKCTETE I'M OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BaLUIMOT eNeKTPOHCKHM anat. BeHTMNnaTopoT Ha MOTOpOT
B/ieye NpaB Bo KYKULITETO, a COBUPareTo Ha rofema
KONMWUKMHA Ha MeTa/Ha NpaB MOXe [a NPeaM3BHKa
€NEKTPUYHHM OMACHOCTH.

» Mpu paborara, Ap)KeTe ro eneKTPUUHHOT anar LBPCTO
€O AiBeTe [ANaHKK M 3aCTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co
€NeKTPUYHHOT anat MoCHrypHO Ke ynpaByBare aKo ro
NPXHTE CO [IBETE ANAHKH.

» Mouekajte foAeKa eNeKTPUUHUOT anat CocemMa He
npekuHe co pabota, NpeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
T0 3aLiBPCTUTE CO YPE/ 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napyeTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO
OTKOMKY cO Baluara paka.

Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH HanoMeHH

W ynarcTBa. [ PeLK1TE HaCTaHaTH Kako

pe3ynTar o} HeNPUAPXKYBatbe 10

6e3beHOCH1TE HAaNOMEHM W yNaTCcTBa MOXe fla

Npeau3BUKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap u/vnu
TelK1 NOBPeaU.

BHI/IMaBajTe Ha C/TMKWTE BO NPEAHWUOT €N Ha YNaTCTBOTO 3a
KOpUcTeme.

Ynotpeba co cooBeTHa HameHa

ENeKTpMUHKOT anar e HaMeHeT 3a CyBo bpycetbe Ha ipBo,
NNacTvka, MeTa, WNaxTen Maca Kako U Nak1paHu
MOBPLIKHK.

ENeKTpUUHHWTE anath Co eNneKkTPOHCKa KOHTPOMa UCTO Taka ce
MOTOAHM 33 NONUparbe.

WnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CNUKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKaA30T Ha ENEKTPUYHMUOT anat Ha rpad)MqKaTa CTpaHuua.

(1)  [ononHuTenHa pauka (M3onMpaHa NoBpLUIKMHA HA
paukara) ¥

(2) 3aBprka3afononHUTenHa pauka”

(3)  BptnuBo Konue 3a NpeTxoaHo brpatbe Ha bpojoT Ha
ocuMnaumu

(4) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKMyuyBatbe

(5)  Konue 3a dhmKcHparbe Ha MPeKnHYBauoT 3a
BK/TyUYBatbe/MCKNyUyBathe

(6)  LlenocHa kyTuja 3a npaB (cucTem 3a
MukpodunTpaumja) ¥

(7)  Knyu co BHaTpeLuHa LiecTaronHa rnasa

(8) bpyceH auck

(9) Pauka (M30nMpaHa NoBpLUMHA Ha pauKkaTa)

(10) BpyceH nnct

(11) 3aBprka3a bpycHUoT AUCK

(12) [Opxau 3a kyTvjata 3a npas

(13) TnacTueH nu3ray

(14) MnasHuum 3a U3ayByBatbe

(15) Pauka 3a bnokvpatbe Ha KyTjaTa 3a npas

(16) untep enemeHT (cucTeM 3a MUKpODHUATPaLmja)

(17) Apantep 3a BcvcyBatbe ¥

(18) LlpeBo 3a BcucyBatbe

(19) Kecasanpas”

A) WnycTpupanata unu OnMLwaHa onpema He e Aien o
cTaHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TexHHuKHM nogaTouu
ExcueHTpuuHa bpycunka GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Bpoj Ha fen/apTukn 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
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EkcueHTpuuHa bpycunka GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
KyTuja 3a npaB Bo 06eMoT Ha ° = ° -
ucnopaka

MpeTxopeH u3bop Ha bpojoT Ha ° ° ° °
ocuunauuu

HomuHanHa jaunHa W 340 340 340 340
Bpoj Ha BPTEXM BO Npa3eH of min™* 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Bpoj Ha ocLnaumu Bo npaseH min™* 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
on

[njameTap Ha ocuMnatopHUOT mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Kpyr

[njameTap Ha bpycHUOT AUCK mm 125 125 150 150
TexwHa cornacHo EPTA- kg 2,0 2,0 2,1 2,1
Procedure 01:2014

Knaca Ha 3awTuta =W = ST AT

MogarouwTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue nofatouu MoXe fia OTCTanyBaar npu PasniuHm HaNoHH, BO 3aBUCHOCT Of U3Beabara

BO OAHOCHaTa 39Mj3.

WUndopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu

GEX 34-125

BpepnHocTuTe 3a emucuja Ha byuasa ce openyBaar
cornacHo EN 62841-2-4.

HWBOTO Ha 3BYYHHUOT MPUTUCOK HA €NEKTPUYHNOT anat
OLeHeTO co A TunnuHo uaHecysa 78 dB(A). HecurypHocT
K = 3 dB. H1BOTO Ha 3BYUHWOT NPUTUCOK NpK paboTereTo
MOXe [ia '  HaAM1He HaBeeHuTe BpenHocTH. Hocete
3awrTuTa 3a cnyxor!

GEX 34-150

BpepnHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaat
cornacHo EN 62841-2-4.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHKOT anat oLEeHeTo co A
TUMUUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3BYUeH NpuThcok 81 dB(A);
HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 92 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

GEX 34-125 GEX 34-150

3601C723.. 3601C728..

BKynHuTe BPeAHOCTH Ha BUOpaLMK &, (BEKTOPCKH 36Mp Ha
TPW HaCcOKK) U HecurypHocT K fiaeHu ce BO COTnacHoCT
co EN 62841-2-4:

— €O [IONONHUTENHA pauka
a, m/s 7,0 6,0
K m/s? 1,5 1,5
- be3 jononHuUTeNHa pauka

a, m/s’ 7,5 5,0
K m/s’ 1,5 1,5

H1BOTO Ha BMOpaLUWK HaBeEeHo BO OBME yNaTcTBa U
BPeaHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce UaMepeHu cnopes
MEPHH NOCTANKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopesba mery
€NEeKTPHUUHM anaTu. MCTo Taka MoXe [ia ce Npunaroam 3a
npeaBpemeHa npoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOPaLMK U em1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBeaeHOoTo HMBO Ha BUOpALMK M BPEOHOCTA HA eM1cHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar rMaBHWTE NPUMEHU Ha
€N1eKTPUUHHKOT anar. [lOKONKy enekTPUUHKOT anar ce
KOPHMCTH 3a IPYTM NPUMEHH, anaroT LITO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa Off HOPMHUTE UK HELOBOHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha BUbpaLM1 1 BpeOHOCTa Ha eMucKjaTa Ha byuaBa MoXar fa
otcranysaar. OBa MOXe 3HaUMTE/NHO [1a ro 3roNleMn HUBOTO
Ha BUbpaLM1 1 emucHjaTa Ha Byuasa BO LIENOKYMHAOT
nep1oa Ha paboterbe.

3a NpeuusHo ofipenyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruofoT
BO KOj YPE/0T € UCKNyUeH unu pabotu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a o Hamanu
HMBOTO Ha BMDpaLKK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNnoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M AOMONHUTENHWTE MepKM 3a 6e3beHOCT 3a
3alLTUTa Ha KOPHUCHUKOT Of] BMjaHKETO 0ff BUOpaLmuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKyBatbe Ha eNEKTPUUHNTE anaTi 1 anature
32 BMETHYBatbe, OAPXKYBatbe Ha TONNMUHATA Ha ANaHKuTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha pabotara.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
A03Ha.

3ameHa Ha ceunnoto 3a nuna (BuAK cnuka A)

lpen fa cTaBuTe HOBO CEUMNO 3a NKUNA, OTCTPAHETE ja
HeuucToTHjaTa M NpaBTa oA bpycHUOT auck (8), Ha mp. co
ueTK1uKa.

MoBpLuKHaTa Ha bpycHUOT AnCK (8) ce cocToM off neneHka,
TaKa W10 OpYCHUTE NMCTOBM CO NeneHKa Moxe bp3o 1
€[IHOCTABHO [la Ce NpULBpPCTaT.

LIBpcTo nputhcHete ro 6pycHuot nuct (10) Ha fonHaTa
CTpaHa Ha bpycHuoT auck (8).
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32 0BO3MOXYBatbe Ha ONTUMaNHO BCHCYBatbe Ha NPas,
BHWUMaBajTe Ha T0a, OTBOPHTE Ha BPYCHUOT IUCT Aa
OAroBapaar co AynkuTe Ha bpyCHUOT AUCK.

WU360p Ha bpyceH auck

Bo 3aBucHOCT off ynotpebara, enekTpUUHMOT anat MoXxe fia

Ce onpemu co HpyCHM AMCKOBM CO Pa3nuuHa LBPCTUHA:
- Ekctpa Meku bpyCHM AMCKOBM: COOABETHM 3a NONMPatLe U
ynobHo bpycetbe U Ha 3a06NneHU NOBPLIMHM

- Meku bpycHM AMCKOBM: COOLBETHM 3a cUTE bpycekba, ce
nocTaByBaar yHUBEP3aNHO

- LiBpcTv bpycHM AIMCKOBM: COOABETHM 3a BUCOK bpyceH
KanauuTeT Ha paMHU NOBPLUMHM

3ameHa Ha bpyceH auck (Buau cnuka B)

HanomeHa: BefiHall 3amMeHeTe v oLTeTeHuTe bpycHU
nuckos (8).

M3BneueTe ro bpycHUOT NMCT OfIH. ANaTOT 3a NONMPatbe.
LlenocHo oaBprete ja 3aBpTKata (11) ussanete ro bpycHuoT
nuck (8). CtaBete ro HoBHOT bpyceH auck (8) n noBTOpHO
3aTerHeTe ja 3aBpTKara co paka.

HanomeHna: Hocauute ce pasnuunu 3a @ 150-nognorute u
@ 125-nopnorute. Moagnorute Moxar ja ce MOHTMpaaT camo
Ha COOfIBETEH ENEKTPUUEH anar.

HanomeHa: [1pu nocTaByBareTo Ha OPYCHKOT ANCK
BHWMaBajTe Ha Toa, 3anuuTe Ha 3adhakauoT ja ce BKNOMNat BO
OTBOPHTE Ha BPYCHMOT AUCK.

HanomeHa: OwteTeHHoT Hocau Ha bpyceH AnCK cmee fa ce
3aMeHu Camo Of1 OBMacTeHa CePBUCHA cnyxba 3a
€NeKTPUUHHM anatu Ha Bosch.

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa 0f MaTepHjanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMII0BM IPBO, MMHEPanH W MeTan MoXe Aa buae LWTeTHa no
3pasjeTo. [lonuparbeTo U1 BAMLLYBAETO HA TaKBaTa NpaB
MOXXe [1a NPen3BI1Ka anepricku peakLum u/munu
3abonyBarba Ha MLLHKUTE NATULLTA Ha KOPUCHUKOT UNK
n1LaTa BO OKONMHaTa.
OfipeeHu UeCTUUKH NpaB Kako Ha Nnp. npa. oA Aab unu byka
BaXkaT 3a KaHLieporeHu, 0cobeHo JOKOMKY ce Bo
KOMbHHaLMja CO JOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,
cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBo). MatepujanuTe WTo coppxar
asbecT cmear fa buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha
CTPYUHH NHLIA.
- 3ar0a, JOKO/KY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOABETEH
BLIMYKyBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT LTo ce 0bpaboTysa.
- [orpuxeTe ce 3a 406pa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3allTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.
BHWMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Balwata 3emja 3a
martepu;janot Koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa IECHO MOXe [1a Ce 3ananu.

ConcTBeHo BCHCYBatbe CO KyTHja 3a npaB (BUAH CIUKH
C1-C4)

lpen MoHTaXara Ha KyTujata 3a npas (6) u3sneuete ro
nnactunuot nuarau (13). Ctasete ja KyTujaTa 3a npas (6)
Ha MNnasHu1LuTe 3a u3gyByBatbe (14), noaexa He ce BKIOMM.
BH1MaBajTe Ha Toa, nnacTMuHKoT nuarau (13) aa ce Bknonu
BO Apxauor (12).

3a npasHetbe Ha KyThjaTa 3a npas (6) npuTUCHETe Ha NOCTOT
3a dukcupatbe (15) of cTpaHaTa Ha kyTjata 3a npas (@).
13Bneuete ja KyTujata 3a npas Hagony (@).

Mpez aa ja oTBOpHTE KyTHjaTa 3a npas (6) TponHeTe co Hea
Ha BPCTa NOANOra, KaKo LUTO e NPUKXAHO Ha CNUKaTa, 33
[1a ja OTCTPaHWTE NpaBTa of UNTepoT.

(areTe ja kyTvjata 3a npas (6) 3a BrpafieHaTa pauka,
npeknonete ro puntepoT (16) Harope 1 ucnpasHeTe ja
KyTujaTa 3a npas. Mcuucrete rv namenure Ha dunteport (16)
€O MeKa ueTKa.

HapgopewHo BcucyBatbe (Bugy cnuka D)

CraBeTe ro aiantepot 3a Bcucysarbe (17) Ha MnasHuumTe 3a
u3aysysate (14). BHumaBajTe Ha T0a, 1 Ce BKNOMM N0CTOT
3a huKcHparbe Ha afjanTepoT 3a BcucyBatbe. Ha afantepot
3a BeucyBatbe (17) MoXe [a ce NPUKYUM LPeBo 3a
BCUCYBatbe Co Anjametap o4 19 mm.

3a AeMoHTaXa Ha afianTepoT 3a BeucyBatbe (17)
NPUTUCHETE Ha HErOBMOT NOCT 3a (PUKCUPatbe Of 3aAHaTa
CTPaHa 1 U3BNeyeTe ro afanTepoT 3a BCUCYBatbe.
BcucyBauoT 3a npatumHa Mopa fia e CoofiBEeTeH Ha
MaTepujanoT Ha napueTo WTo ce 0bpabotysa.

lpw BcucyBatbe Ha UECTUUKM MPaB KoM ce 0cobeHO onacHu
no 3[paBje, KaHLEepPOreHu Unu CyBK, KOpUCTeTe cnewuujaneH
BCHCYBau.

Mpw pabota Ha BEPTUKaNHW NOBPLUMHH, [PXKeTe 0
€M1eKTPUUHHMOT anar Taka LUTO LIPeBOTO 3a BCUCYBatbe Ke
MOKaXyBa Hazony.

ConcTBeHo BCHCYBatbe o Keca 3a npas (Buau cnuka E)
Kaj nomanu paboti Mmoxe a npuknyunTe Keca 3a npas
(onpema) (19).

Mpen MoHTaXara Ha kecata 3a npas (19) ussneuete ro
nnactunKoT nuarau (13). MpuuspcTeTe ro MAasHULKMTE Ha
BpeKata 3a NpaB Ha MNasHULMTE 3a U3MyByBatbe (14).
BHMMaBajTe Ha Toa, NnacTMuHKoT nuarau (13) aa ce Bknonu
BO IpXauoT Ha Kecara 3a npas (19).

PenoBHo npasHeTe ja kecata 3a npas (19), 3a onTumManHo aa
Ce OAPXXKM COBUpatbeTo Ha npas.

[lononHutenHa pauka

[ononxutenHara pauka (1) oBoamoxyBa yfobHo pakyBatrbe
1 onTMManHa pacnpeaenba Ha jaunHata, npep cé npu
OTCTPaHyBatbe Ha rofieMa Konuu1Ha Matepujan npu
bpycete.

MpuuBpcTeTe ja AononHuTeNHaTa pauka (1) co 3aBpTkara
(2) Ha kykuwTeTo.
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Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHumaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHot Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefAeH Ha cneyuduKaLHoHaTa NNoYKa Ha
€neKTPUUHHKOT ypen. EnexTpuunnTe anatu o3HaueHu
c0 230 V ucro Taka MoXe fja ce KopucTaT M Ha 220 V.

BknyuyBate/ucKknyuyBate

» lpoBepeTe fanu MoxxeTe fa ro NPUTHCHETE
NpeKHHyBauoT 3a BKNy4yBatbe/UcKnyuyBeatbe, bes ga
ja oTnywruTe paukara.

3a BKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar NPUTUCHETE Ha

NPEKMHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (4) u apxerte

r0 NPUTHUCHAT.

3a (huKcupatbe Ha NPeKUHYBaJOT 3a BKyuyBatbe/

UCKNyuyBatbe (4) ApXKeTe ro UCTUOT NMPUTHCHAT U

TIONONHUTENHO NPUTUCHETE Ha KONUeTo 3a huKcHparbe (5).

3a HCKNyuyBakbe Ha eNIeKTPUUHNOT anar oTnyLITeTe ro

NPeKUHYBaYOT 3a BKNyuyBatbe/Ucknyuysatbe (4). Mpu

(hMKCHMpaH NPeKUHYBaY 3a BKNyuyBatbe/ucKnyuyBatse (4),

HajnpBO NPUTHUCHETE I0 W NOTOa OTMYLLUTETE 0.

MpeTtxoaHo u3bupatbe Ha 6poj Ha ocuunauuu

Co KonueTo 3a noaecyBsatbe Ha bpojoT Ha ocuunaumu (3)
MoXXeTe Aia ro u3bepeTe noTpebHUOT bpoj Ha BPTEXH U 3a
BpeMe Ha KOPUCTEHETO Ha anaToT.

1-2  Hu30k bpOj Ha ocLMNaLMK

3-4  cpeneH bpoj Ha ocumMnaumu

5-6  Bucok bpoj Ha ocLmnaumu

HeonxoaHuoT bpoj Ha ocLMnaLmMm 3aBUCH O, MaTepHjanoT 1
pabOoTHUTE YCNOBW M MOXE Aia CE OAPEAX NPH NPaKTUUHA
npuMeHa.

KoHCTaHTHaTa eneKkTpoHWKa 0fpXKyBa NoCcTojaH bpoj Ha
OCLMNALMK NpK NPaseH of} U ONTOBapyBatbe M 0BO3MOXYBA
1CTa NocTojaHa jauuHa npu paboTerbeTo.

Mo fonroTpajHa pabota co Man bpoj Ha ocumMnaumu, 3a aa ro
OnafiuTe eNeKTPUUHKOT anaT OCTaBETE 0 [ Ce BPTH BO
npaseH o/} OKony 3 MUHYTH CO MaKCUManeH bpoj Ha BPTEXK.

Kounnua Ha 6pycHuoT guck

BrpapeHara kouHuua Ha OpyCHUOT IUCK ro Hamanysa 6pojot
Ha OCL{MNALMKM NPK NPA3EH Of, TaKa LITO NPH CTABaETO Ha
eNeKTPUYHKOT anapar Ha fienoT wro ce obpabotysa, ce
CcnpeuyBa Co3[aBatbeTo Ha rpebHaTUHM.

[lokonky B6pojoT Ha ocUMnaLMu NpY NPaseH off NOCTojaHo ce
HakauyBa CO TeKOT Ha BPEMETO, T0a 3Hauu Aieka bpycHUoT
[MCK € OLUTETEH 1 MOpa J1a Ce 3aMEHH WK NaK 3Hauu fieKa
KOUHHLATa Ha DPYCHKOT IUCK e UCTpoLLeHa. McTpolueHara
KOUHMLA Ha BPYCHUOT AMCK MOPa 1a Ce 3aMeHH Of CTPaHa Ha
oBnacTeHa cepBucHa cnyxba 3a Bosch-enektpuunu anatu.
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CoBeTH npu pabotetbeTo

» [lpepn 6Mno KakBa MHTEPBEHLMja HAa eNEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATA
03Ha.

» Mouekajre foaeka eneKTPUUHKOT anat cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.

» ENeKTpUUHMOT anat He e NOrofeH 3a CTalMoHapHa
ynotpeba. Toj He cMee Ha np. Aa ce NPULBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha paboTHa Knyna.

Bpycetbe Ha NOBPLUHHK

BKnyueTe ro eneKTpUUHKOT anar, NoCTaBeTe ro €O LienaTa
noBpLUKHa 3a bpycetbe Ha nogyiorata WTo ce 0bpabdoTysa 1
LBWXKETE o Co bnar NpUTUCOK NPEKy NapyeTo LTO o
obpabotysare.

KanauuTeToT Ha OTCTpaHyBatbe W U3rNefoT BO IMaBHO Ce
ofpeyBaar cnopes M30opoT Ha bPYCHUOT IUCT, CTENEHOT Ha
“3bpaHKOT OPOj Ha OCLUMNALMK M MPUTUCOKOT HA
NoBpLUKHATA.

Camo becnpeKkopHuTe BPyCHW NTUCTOBM MOXKE 1 NPUAOHECAT
3a 0bap KanauuTeT Ha bpycetbe M 0fipXKyBatbe Ha
€M1eKTPUUHHOT anar.

BH1MaBajTe Ha paMHOMEpPHOCTa Ha PUTMCOKOT, 3a 1a o
3roNnemMuTe POKOT Ha ynoTpeba Ha anatoT WwTo ce bpycy.
lpekyMepHOTO 3roneMyBatbe Ha NPUTUCOKOT BP3
MOBPLUMHATA HE BOAM KOH 3roNeMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH MoroneMo 13abyBatbe Ha eNeKTpUYHKOT anapar 1
BpycHUOT nuCT.

BpycHWOT nKCT co Koj cTe 0bpaboTyBane meTan, He ro
KOpMCTETE 3a APy MaTepHjanu.

Kop#cTeTe camo opuriHanHa Bosch bpycHa onpema.

I'py6o bpyceme

MocTaeete OpyceH NUCT co rpyba rpaHynauuja.

JlecHO NPUTUCHETE ro NHEeBMATCKMOT anar, 3a ia paboTv co
noronem 0poj Ha OCLMNALMK 1 Aa Ce NOCTUIHE Noronem
KanavwWTeT Ha OTCTpaHyBatbe Ha MaTepHujanor.

duHo bpyceme

MocTasete bpyceH NUCT co dhrHa rpaHynaumja.

Co mMana Bapujauuja Ha NPUTUCOKOT OAH. NPOMeHa Ha
CTeneHoT Ha 6poj Ha ocLMnaLMK MOXe fia ro HamanuTe
6pojoT Ha ocuKMnaLMK Ha BPYCHUOT AMCK, NPH LTO Ce
3a[pXKyBa EKCLEHTPUUHOTO [IBIKEHE.

[IBUXXETE r0 ENEKTPUUHMOT anar Co PAMHOMEPEH NPUTUCOK
KPY>KHO M0 NOBPLIMHATA N HAM3MEHWUUHO MO JOMKMHA UMK
MonpeuyHo Ha ienot LwTo ce obpabotysa. He ro HakocyBajTe
€1EeKTPUUHHOT anar, 3a fia ro u3berHete bpycerbeTo HU3
[ienoT WTo ce 0bpaboTyBa, Ha np. hypHUP.

Mo 3aBpLUyBatbe Ha PabOTHUOT NPOLLEC UCKNYUETE O
€NEeKTPUYHKOT anar.

Monupamwe

3a nonuparbe Ha NakoBM OLUTETEHU O} BDEMETO WU
nonuparbe Ha rpebHaTHM (Ha Np. aKpUHO CTakno)
€1EKTPUUHUOT anaT MOXe [1a Ce ONPEMM CO COOABETHUTE
anaTv 3a nonupatbe Kako jarHeLKo KP3Ho 3a Nonuparbe,
(hvnu unu cyHrep 3a nonupatbe (onpema).
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Mpw nonuparbeTo U3bepeTe HU30K OPO;j Ha ocLUNALMM
(cTeneH 1-2, 3a aa u3berHeTe npekyMepHo 3arpeBatbe Ha
NoBpLUKHATA.

[lokonky cakate aa nonupare, HaHeceTe ja noAuTypara Ha
nomana nospluuHa. CpeacTBoTo 3a NONMpatbe HaHeceTe ro
€O COO/IBETEH anar 3a Monupatbe Co BKPCTEHW U KPYXKHU
NIBWXKEHa U MAaCHUBEH MPUTUCOK.

OcTaBeTe [ja Ce 0CyLUM CPELCTBOTO 3a NONUPatbe Ha
MoBpLUKHATa, MHaKY Taa br MoXena ia ce olTeTu. Hukorall
He ja M3N0XyBajTe UCMONMPaHaTa NOBPLIMHA Ha IUPEKTHO
COHUEBO 3pauetbe.

PenoBHO uncTeTe v anatuTe 3a Non1patbe, 3a fia
0be3benute nobpu pesyntatv of nonupatrbeto. Ucnepete rv
anaruTe 3a NonMparbe Co HEXHO CPELCTBO 3a Nepetbe U
TOMNa BOfia, He KOpMUCTeTe CPEeCTBA 3a Pa3peyBatbe.

OppxyBatbe U cepBuc

OppxyBatbe U UKCTEE

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuerte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATA
[03Ha.

» OppxKyBajTe ri YUCTH eNeKTPUUHKOT anart U OTBOpHUTe
3a npoBeTpyBake, 3a ;a MoXe A0bpo 1 6e3beaHo Aa
paborure.

[lokonky e noTpebHO KOpUCTEHE Ha NPHKNYUeH Kabern,

Toraw Habaeete ro of Bosch unu cneuujanusupata

npo/aaBHHLa 3a Bosch-enexktpuunu anatu, 3a aa usbernere

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepBucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUcTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroopu Ha BatwmTe npaluarba B0
BpCKa CO NonpaBKaTta 1 04pXXyBarbeTo Ha Balwnot nponssog
KaKo W pe3epBHHuTe fienoBu. O3HaKK 3a ekcnnosuja 1
MHOPMALMK 33 pe3epBHUTE 1ENOBM UCTO TaKa Ke HajneTe
Ha: www.bosch-pt.com

T1MOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOrHe [I0KO/KY MMaTe npalliatba 3a HallWTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauky Ha pe3epBHH f1enosy, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHuot bpoj on
crneuudmKaLoHaTa NnoyKa Ha NPoM3BO/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTtepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNHW appeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBamwe

EnektpuunuTe anatu, onpemara v ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKK NPUAATIIME HAUMH.

E He rv pnajTe enekTpUuH1TE anati BO

[lOMaLLHaTa KaHTa 3a 0TnagoLu!
Camo 3a 3emjute o EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUUHM 1 €NEKTPOHCKHM YPEaU U HUBHaTa
MMNNIEMEHTALIM]a BO HALMOHANHOTO NPABO, ENEKTPUUHUTE
anaru WTo ce BOH ynotpeba Mopa ofenHo fja ce cobupaar u
[1a CE PELMKNMPAAT Ha EKONOLIKK MPUAATIMB HAUNH.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
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povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite ga i ne
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
NosSenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
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Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako o$teceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosna uputstva za brusilice

» Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Vodite racuna o tome, da niko ne bude ugrozen
letec¢im varnicama. Ukloniti zapaljive materijale iz
okoline. Usled brusenja metala nastaju letece varnice.

» Paznja - opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
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ispraznite posudu za prasinu. Prasina od brusenja se u
vrecici za prasinu, mikrofilteru, papirnoj vrecici (ili u filter
vrecici tj. filteru usisiva¢a) pod nepovoljnim uslovima,
poput lete¢ih varnica tokom brusenja metala) moze
zapaliti sama od sebe. Postoji posebna opasnost, ako se
prasina od brusenja pomesa sa ostacima laka, poliuretana
ili drugim hemijskim supstancama, i ako predmet koji se
brusi vreo nakon dugotrajnog rada.

» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce pradinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektri¢nu opasnost.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drZi
rukom.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je zamisljen za suvo brusenje drveta, plastike,
metala, Spahtel mase kao i lakiranih povrsina.

Tehnicki podaci

Elektri¢ni alati sa elektronskom regulacijom su takode
pogodni za poliranje.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1)  Dodatnarugica (izolovana povrsina rugice) »

(2)  Zavrtanjzadodatnu rugicu®

(3)  Tocki¢ za biranje broja vibracija

(4)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(5)  Taster zafiksiranje prekidaca za
uklju¢ivanje-iskljucivanje

(6)  Kutija za prasinu kompletna (sistem sa
mikrofilterima)

(7)  Inbus Sestostrani klju¢

(8)  Disk za brusenje

(9) Rucnadrska (izolovana povrsina za drzanje)

(10) Brusnilist”

(11) Zavrtanjzadisk za brusenje

(12) »

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19) Kesazaprasinu®

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Drzac za kutiju za prasinu
Plasticni jezi¢ak

Izduvni prikljucak

Poluga za blokadu za kutiju za prasinu ¥
Element filtera (sistem sa mikrofilterima) '
Adapter za usisavanje *!

Crevo za usisavanje V
)

Ekscentar brusilica GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Broj artikla 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Kutija za prasinu u obimu ° = ° =
isporuke

Izbor broja vibracija ° ° ° °
Nominalna ulazna snaga W 340 340 340 340
Broj obrtaja u praznom hodu min™* 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Broj vibracija u praznom hodu min™* 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Precnik rezonantnog kola mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Pre¢nik brusnog tanjira mm 125 125 150 150
Tezina u skladu sa EPTA- kg 2,0 2,0 2,1 2,1
Procedure 01:2014

Klasa zastite o/ [al/i [l [al/ 1

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o Sumovima/vibracijama
GEX 34-125
Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-4.

Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata
tipicno iznosi 78 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
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prilikom rada moze da prekoraci navedene vrednosti. Nosite
zastitu za sluh!

GEX 34-150

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-4.
Pod A klasifikovan nivo zvuénog pritiska elektri¢nog alata
tipi¢no iznosi: nivo zvucnog pritiska 81 dB(A); nivo snage
zvuka 92 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

GEX 34-125 GEX 34-150

3601C723.. 3601C728..

Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-4:

- sadodatnom ru¢kom

a, m/s? 7,0 6,0
K m/s? 1,5 1,5
- bez dodatne rucke

a, m/s’ 7,5 5,0
K m/s? 1,5 1,5

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Zamena brusnog lista (pogledajte sliku B A)

Pre stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i

prasinu sa brusnog diska (8), npr. ¢etkicom.

Povrsina brusnog lista (8) se sastoji od icak trake, da bi
brusni listovi mogli brzo i jednostavno da se pricvrste.

Pritisnite brusni papir (10) na donju stranu brusnog diska

(8).
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Da biste obezbedili optimalno usisavanje prasine, vodite
racuna o tome da se perforacije na brusnom listu podudaraju
sa otvorima na brusnom disku.

Izbor brusnog tanjira

U zavisnosti od primene, elektri¢ni alat moze biti opremljen

brusnim tanjirima razlicite ¢vrstine:

- brusni tanjir, ekstra mek: pogodan za poliranje i fina
brusenja, ¢ak i na zasvodenim povrsinama,

- brusni tanjir, mek: pogodan za sve radove brusenja, moze
se univerzalno koristiti,

— brusni tanjir, tvrd: pogodan za visoki u¢inak u brusenju na
ravnim povr§inama.

Zamena brusnog tanjira (videti sliku B)

Napomena: Osteceni brusni disk (8) odmah zamenite.
Skinite brusni list odnosno alat za poliranje. Odvrnite skroz
zavrtanj (11) i skinite brusni tanjir (8). Postavite novi brusni
tanjir (8) i ponovo dobro pricvrstite zavrtan;.

Napomena: Vodila su razliCita za podloge precnika 150 i
125. Podloge moZete da montirate iskljucivo na
odgovarajudi elektricni alat.

Napomena: Prilikom postavljanja brusnog diska, vodite
ra¢una o tome da zubi vodila udu u otvore brusnog diska.
Napomena: Osteceni nosac brusnog diska sme da se menja
samo u ovlas¢enom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Samostalno usisavanje sa kutijom za prasinu (pogledajte
slike C1-C4)

Pre montaze kutije za prasinu (6) izvucite plasticni jezi¢ak
(13). Stavite kutiju za prasinu (6) na izduvni prikljucak (14),
dok ne ulegne u leziste. Vodite ra¢una o tome da plasticni
jezicak (13) ude u drzac (12).

Zapraznjenje kutije za prasinu (6) pritisnite polugu za
blokadu (15) na strani kutije za prasinu (@). lzvucite kutiju
za prasinu nadole (®).

Bosch Power Tools
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Pre otvaranja kutije za prainu (6) trebalo bi, kao $to je
prikazano na slici, da kutiju za prasinu istresete na Cvrstoj
podlozi, kako biste izbacili prasinu iz elementa filtera.
Uhvatite kutiju za prasinu (6) za zleb, otklopite element
filtera (16) nagore i ispraznite je. Ocistite lamele elementa
filtera (16) pomocu meke Cetke.

Spoljno usisavanje (pogledajte sliku D)

Ukljucite adapter za usisavanje (17) u prikljucak za
usisavanje (14). Pazite na to, da poluga za blokadu adaptera
za usisavanje uskoci na svoje mesto. Na adapter za
usisavanje (17) moze da se prikljui usisno crevo precnika
19 mm.

Za demontazu adaptera za usisavanje (17) pritisnite njegovu
polugu za aretiranje pozadi i izvucite adapter za usisavanje.
Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

DrZite pri radu na vertikalnim povrsinama tako elektricni
alat, da crevo za usisavanje pokazuje na dole.

Samostalno usisavanje sa kesom za prasinu (pogledajte
slikuE)

Kod manjih radova moZete da prikljucite kesu za prasinu
(pribor) (19).

Pre montaze kese za prasinu (19) izvucite plasticni jezicak
(13). Stavite prikljucak za kesu za prasinu u prikljuc¢ak za
usisavanje (14). Vodite racuna o tome da plasticni jezicak
(13) ude u predvideni drzac na kesi za prasinu (19).

Kesu za prasinu praznite (19) na vreme, da bi usisavanje
prasine bilo optimalno.

Dodatna rucica

Dodatna rucica (1) omogucuje udobno rukovanje i
optimalnu raspodelu snage, pre svega kod brusenja veceg
sloja.

Pricvrstite dodatnu rucicu (1) pomocu zavrtnja (2) za
kuciste.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata, pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (4) i drzite ga pritisnutim.

Zafiksiranje prekidaca za ukljucivanja/iskljucivanje (4)

drzite ih pritisnutim i dodatno pritisnite taster za fiksiranje

(5).

Za iskljucivanje elektri¢nog alata, otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (4). Kod blokiranog prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (4) prvo ga pritisnite, a zatim ga
otpustite.

Biranje broja vibracija

Pomocu tockica za biranje broja vibracija (3) mozete
unapred da izaberete potrebni broj vibracija i tokom rada.

1-2 niskibroj vibracija

3-4  srednji broj vibracija

5-6  visoki broj vibracija

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslovai
mozZe se dobiti prakticnom probom.

Konstantna elektronika drzi broj vibracija u praznom hodu i
optereéeniju skoro konstantne i obezbeduje ravnomerni
ucinak u radu.

Posle duzeg rada sa malim brojem vibracija trebalo bi
elektricni alat ostaviti da se okrece radi hladenja oko

3 minuta pri maksimalnom broju vibracija.

Kocnica diska za brusenje
Jedna integrisana kocnica brusnog diska smanjuje broj

vibracija u praznom hodu, tako da se pri postavljanju
elektri¢nog alata na radni komad sprecava pojava brazdi.

Ako broj vibracija u praznom hodu u toku vremena stalno
raste, brusni disk je oSte¢en i mora se zameniti ili je kocnica
brusnog diska istro$ena. Kocnicu brusnog diska mora
zameniti neki struéni servis za Bosch elektri¢ne alate.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pricvrsti za
radnu klupu.

Brusenje povrsina

Ukljucite elektricni alat, postavite ga sa celom povrsinom

brusenja na podlogu koju treba obradivati i pokrecite ga sa
umerenim pritiskom preko radnog komada.

Ucinak u skidanju i brusna slika se odreduju u bitnom
izborom brusnog lista, prethodno izabranim stepenom broja
vibracija i pritiskom.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja i
cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek
brusnih listova.

Prekomerno povecdavanje pritiska ne vodi ve¢em ucinku
brusenja, vec¢ jacem habanju elektri¢nog alata i brusnog lista.

Ne koristite vi$e brusni list sa kojim je obradivan metal, za
druge materijale.

Koristite samo originalni Besch brusni pribor.
Grubo brusenje
Navucite brusni list grubog zrna.
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Pritisnite elektri¢ni alat samo lagano, tako da radi sa ve¢im
brojem vibracija i postize se vece skidanje materijala.

Fino brusenje

Navucite brusni list finijeg zrna.

Blagom varijacijom pritiska odn. promenom stepena broja
vibracija moZete da smanjite broj vibracija brusnog diska, pri
¢emu se zadrzava ekscentri¢no kretanje.

Pokrecite elektri¢ni alat sa umerenim pritiskom po povrsini u
krug ili naizmeni¢no po duznom i popre¢nom pravcu na
radnom komadu. Ne iskredite elektricni alat, da bi izbegli
ostecivanje radnog komada koji se obraduje, na primer
furnira.

Po zavrsetku rada iskljucite elektricni alat.

Poliranje

Za poliranje lakova oste¢enih vremenom ili naknadno
poliranje ogrebotina (na primer akril staklo) moze se
elektricni alat opremiti sa odgovarajuéim alatima za
poliranje, kao kalotom od jagnjeceg krzna, filc ili sunderom
za poliranje (pribor).

Pri poliranju izaberite niZi broj vibracija (stepen 1-2), da
biste izbegli prekomerno zagrevanje povrsine.

Nanosite polituru na nesto manju povrsinu, nego $to Zelite da
polirate. Radite sa sredstvom za poliranje sa nekim
pogodnim alatom za poliranje sa umerenim pritiskom i
pokretanjem unakrst i u krug.

Ne dozvoljavajte da se sredstvo za poliranje osusi na
povrsini, jer se povrsina inaCe moze ostetiti. Ne izlazite
povrsinu koju treba polirati direktnim sunéevim zracima.
Cistite alat za poliranje redovno, da biste obezbedili dobre
rezultate poliranja. Perite alate za poliranje sa blagim
sredstvom za pranje i toplom vodom, ne koristite
razredivace.

Odrzavanje i servis

vev s

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o naSim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.
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Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekolo$ki prihvatljiv nacin.

E Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vise upotrebljivi elektricni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.
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» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, Ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvija¢, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi

nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.
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Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Z odletavanjem isker ne ogrozajte ljudi. Iz okolice
delovnega mesta odstranite vnetljive materiale. Pri
bruenju kovin odletavajo iskre.

» Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
ohdelovanca in brusilnega orodja. Pred premori vedno
izpraznite posodo za prah. Brusni prah v vreci za prah,
mikrofiltru in papirnati vrecki (ali v vrecki filtra oz. filtru
sesalnika) se lahko pod neugodnimi pogoji, kot je na
primer odletavanije isker pri brusenju kovine, vname.
Posebno nevarno je, ¢e je brusni prah pomesan z ostanki
laka in poliuretana ali z drugimi kemi¢nimi snovmi in e je
obdelovanec po dolgem delu segret.

» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektri¢nim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Tehnicni podatki

Ekscentricni brusilnik

GEX 34-125
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Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektricno orodje je namenjeno suhemu bruseniju lesa,
umetne mase, kovine, kita in lakiranih povrsin.

Elektri¢na orodja z elektronsko regulacijo so primerna tudi za
poliranje.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1)  Dodatniro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)
(2)  Vijak za dodatni ro¢aj”

(3)  Gumb za nastavitev Stevila nihajev

(4)  Stikalo za vklop/izklop

(5)  Zaporna tipka stikala za vklop/izklop

(6) Celoten zbiralnik za prah (mikrofiltrski sistem) »
(7)  Notranji Sestrobni klju¢

(8)  Brusilnaplosca

(9)  Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)

(10) Brusilnilist”

(11) Vijak za brusilno plo$¢o

(12) Vpenjalo zbiralnika za prah *

(13) Plasticnidrsnik

(14) Izpihovalni nastavek

(15) Zaporna rocica zbiralnika za prah *

(16) Filtrski element (mikrofiltrski sistem)

(17) Odsesovalni nastavek ¥

(18) Odsesovalna cev”

(19) Vreckazaprah”

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150

Stevilka izdelka 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Posoda za prah v obsegu ° = ° =
dobave

Izbira Stevila nihajev ° ° ° °
Nazivna mo¢ W 340 340 340 340
Stevilo vrtljajev v prostem teku min™* 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Stevilo nihajev v prostem teku min™ 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Premer nihajnega kroga mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Premer brusilne plosce mm 125 125 150 150

Bosch Power Tools
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Ekscentricni brusilnik GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Teza v skladu z EPTA-Procedure kg 2,0 2,0 2,1 2,1
01:2014

Razred za$¢ite pred el. udarom AT EIAT EIT S

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

GEX 34-125

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-4.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektri¢no orodje
obicajno znasa 78 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa
pri delu lahko preseZe navedene vrednosti. Uporabite
zascito za sluh!

GEX 34-150

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 62841-2-4.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znasa: raven zvoCnega tlaka 81 dB(A); raven zvocne

moci 92 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

GEX 34-125 GEX 34-150

3601C723.. 3601C728..

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri)
in negotovost K so dolo¢ene v skladu s
standardom EN 62841-2-4:

- zdodatnim ro¢ajem

a, m/s’ 7,0 6,0
K m/s? 1,5 1,5
- brez dodatnega rocaja

a, m/s 7,5 5,0
K m/s’ 1,5 1,5

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatan¢nej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ob¢utno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Menjava brusilnega lista (glejte sliko A)

Pred namestitvijo novega brusilnega lista z brusilne plosce
(8) odstranite umazanijo in prah (na primer s Copi¢em).
Povrsina brusilne plosce (8) sestoji iz sprijemalne tkanine,
kar omogoca hitro in preprosto pritrditev brusilnih listov.
Brusilni list (10) trdno pritrdite na spodnjo stran brusilne
plosce (8).

Da zagotovite optimalno odsesavanje prahu, se morajo
izreze na brusilnem listu ujemati z izvrtinami na brusilni
plos¢i.

Izbira brusilne plosce

Glede na uporabo je mogoce elektricno orodje opremiti z

brusilnimi plos¢ami razli¢ne trdote:

- Izjemno mehka brusilna plo$¢a: primerna za poliranje in
obcutljivo brusenije, tudi obocenih povrsin.

- Mehka brusilna plos¢a: primerna za vsa opravila brusenja,
univerzalno uporabna.

- Trda brusilna plo$¢a: primerna za visokozmogljivo
brusenje na ravnih povrsinah.

Menjava brusilnega kroznika (glejte sliko B)

Opomba: poskodovano brusilno plos¢o (8) nemudoma
zamenjajte.

Snemite brusilni list 0z. nastavek za poliranje. Vijak (11)
popolnoma odvijte in odstranite brusilno plo$co (8).
Namestite novo brusilno plo$c¢o (8) in vijak ponovno ro¢no
privijte.

Opomba: nosilci za kolute s premerom @ 150 mmiin s
premerom @ 125 mm se razlikujejo. Kolute je mogoce
namestiti samo na ustrezna elektri¢na orodja.

Opomba: pri namescanju brusilne plosce se morajo zareze
sojemalnika zaskociti v odprtine brusilnega kroznika.
Opomba: poskodovan nosilec brusilne plos¢e sme zamenjati
le pooblas¢ena servisna sluzba za Boscheva elektri¢na
orodja.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko
povzroCi alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika
ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo za kancerogene, Se posebej v kombinaciji z drugimi
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snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, za$¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

~ Ce je mogote, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Lastno odsesavanje z zbiralnikom za prah (glejte slike
C1-C4)

Pred namestitvijo zbiralnika za prah (6) odstranite plasticni
drsnik (13). Zbiralnik za prah (6) na izpihovalni nastavek
(14) namestite tako, da se zaskodi. Plasti¢ni drsnik (13) se
mora zaskociti v drzalo (12).

Za praznjenje zbiralnika za prah (6) pritisnite zaporno rocico
(15) ob strani zbiralnika (@). Zbiralnik za prah odstranite v
smeri navzdol (®).

Pred odprtjem zbiralnika za prah (6) potrkajte z njim ob
stabilno podlago, kot je prikazano na sliki. Tako se bo prah,
ki se je nabral v filtrirnem elementu, sprostil.

Zbiralnik za prah (6) primite za prijemalo, filtrirni element
(16) poklopite navzgor in izpraznite zbiralnik za prah.
Lamele filtrirnega elementa (16) ocistite z mehko krtaco.

Zunanje odsesavanje (glejte sliko D)

Odsesovalni nastavek (17) namestite na izpihovalni
nastavek (14). Zaporni rocici odsesovalnega nastavka se
morata pravilno zaskociti. Na odsesovalni nastavek (17)
lahko prikljucite odsesovalno cev s premerom 19 mm.
Za odstranitev odsesovalnega nastavka (17) stisnite njegovo
zadnjo zaporno rocico in odstranite nastavek.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.
Pri delih, ki jih opravljate na navpi¢nih povrsinah, morate
elektri¢no orodje drzati tako, da je odsesovalna cev
usmerjena navzdol.

Lastno odsesavanje z vrecko za prah (glejte sliko E)
Zamanjsa dela lahko prikljucite vrecko za prah (19)
(pribor).

Pred namestitvijo vrecke za prah (19) odstranite plasticni
drsnik (13). Nastavek vrecke za prah trdno namestite na
izpihovalni nastavek (14). Plasti¢ni drsnik (13) se mora
zaskociti v za to predvideno drzalo na vrecki za prah (19).
Vrecko za prah (19) pravocasno izpraznite, da zagotovite
optimalno odsesavanije prahu.

Dodatni rocaj

Dodatni rocaj (1) omogoca priro¢no uporabo orodja in
optimalno razporeditev moci, Se posebej pri vecji koli¢ini
odstranjevanja materiala.
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Dodatni rocaj (1) na ohisje pritrdite z vijakom (2).

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodie, ki je
oznaceno z 230V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/izklop

(4) in ga drzite pritisnjenega.

Za zapah stikala za vklop/izklop (4) drzite stikalo pritisnjeno

in pritisnite Se zaporno tipko (5).

Za izlv(lop elektri¢nega orodja spustite stikalo za vklop/izklop

(4). Ce je stikalo za vklop/izklop (4) zapahnjeno, nanj

najprej pritisnite in ga izpustite.

Predizbira Stevila nihajev

Z gumbom za prednastavitev $tevila nihajev (3) lahko

potrebno $tevilo nihajev nastavite tudi med delovanjem
orodja.

1-2  nizko Stevilo nihajev

3-4  srednje Stevilo nihajev

5-6  visoko Stevilo nihajev

Ustrezno Stevilo nihajev je odvisno od materiala in delovnih
pogojev, dolocite pa ga lahko s prakticnim poizkusom.
Sistem konstantne elektronike vzdrzuje Stevilo nihajev v
prostem teku in pri obremenitvi skoraj nespremenjeno in
zagotavlja enakomerno delovno moc.

Po daljSem delu z majhnim Stevilom nihajev dovolite, da se
elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najve¢jem Stevilu nihajev v prostem
teku.

Zavora brusilne plosce

Integrirana zavora brusilne plosce zniza Stevilo nihajev v
prostem teku, s ¢imer se pri namestitvi elektri¢nega orodja
na obdelovanec prepreci brazdanje.

Ce se $tevilo nihajev v prostem teku s¢asoma stalno
povecuje, je brusilna plos¢a poskodovanain jo je treba
zamenjati ali pa je obrabljena zavora brusilne plosce.
Obrabljeno zavoro brusilne plo$¢e mora zamenjati
pooblasceni servis za Boscheva elektri¢na orodja.

Navodila za delo
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.
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» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.
Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

Brusenje povrsin

Vklopite elektriéno orodije, s celotno brusilno povrsino ga
poloZite na podlago, ki jo Zelite obdelati, in ga zzmernim
pritiskom pomikajte po obdelovancu.

Koli¢ina odstranjenega materiala in rezultat brusenja sta v
glavnem odvisna od izbire brusilnega lista, predizbranega
Stevila nihajev in pritisne sile.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni
listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodije.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno silo, kar bo
podalj$alo Zivljenjsko dobo brusilnega lista.

Prekomerno povecanje sile pritiskanja ne bo zagotovilo vecje
brusilne zmogljivosti, temve¢ bo povzrocilo mo¢nejso
obrabo elektri¢nega orodja in brusilnega lista.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete
uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte le originalni pribor za brusenje Bosch.

Grobo brusenje
Namestite brusilni list z grobo zrnatostjo.

Elektri¢no orodje le narahlo pritiskajte, da deluje z visjim
Stevilom nihajev, s ¢Cimer je mogoce odstraniti ve¢ materiala.

Fino brusenje

Namestite brusilni list s fino zrnatostjo.

Z rahlim spreminjanjem sile pritiskanja oz. spremembo
Stevila nihajev lahko zmanjsate Stevilo nihajev brusilne
plosce in socasno ohranite ekscentri¢no premikanje.
Elektri¢no orodje po obdelovancu z zmernim pritiskanjem
premikajte v krogu ali pa menjaje vzdolZ in pocez. Elektri¢no
orodje se ne sme zatakniti, da preprecite trganje
obdelovanca, npr. furnirjev.

Po zaklju¢enem delu elektricno orodje izklopite.

Poliranje

Za poliranje preperelih lakov ali naknadno poliranje prask
(npr. pri akrilnem steklu) lahko elektri¢no orodje opremite z
ustreznimi polirnimi nastavki, kot so nastavki z ov¢jo volno,
polirno klobucevino ali gobo (pribor).

Za poliranje izberite nizko $tevilo nihajev (stopnja 1-2), da
preprecite prekomerno segrevanje povrsine.

Polituro nanesite na nekoliko manj$o povrsino, kot jo Zelite
polirati. Polirno sredstvo vdelajte s primernim polirnim
orodjem s kriznim oz. kroznim premikanjem in zmernim
pritiskanjem.

Polirno sredstvo se na povrsini ne sme izsusiti, saj bi se
lahko povrsina poskodovala. Povrsine, ki jo Zelite polirati, ne
smete izpostavljati neposrednim sonénim zarkom.

Polirne nastavke redno Cistite, da tako zagotovite dobre
rezultate poliranja. Polirne nastavke sperite z blagim pralnim
sredstvom in toplo vodo, ne uporabljaje razredcil.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in

prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.
Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu
Bosch ali pooblad¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogrozanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vpra$anjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loceno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med gospodinjske
odpadke!
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Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

>
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Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata mozZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego sto cete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

Bosch Power Tools
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» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba

popraviti. Loe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih

nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat

se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajaméen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za brusilice

» Koristite elektricni alat samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Pazite da osobe nisu ugrozene zbog iskrenja. Uklonite

zapaljive materijale u blizini. Pri bruSenju metala
nastaje iskrenje.

» Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki

ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u vreéici

za prasinu, mikrofiltru, papirnatoj vrecici (ili u filtarskoj
vrecici odn. filtru usisavaca) moze se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima kao npr. iskrenje pri brusenju
metala. Posebna opasnost postoji ako je brusna prasina
pomije$ana s ostacima laka, poliuretana ili drugim
kemijskim tvarima i ako je materijal za brusenje vru¢
nakon dugog rada.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kudiste
elektricnog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektri¢nu opasnost.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela. S elektricnim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za suho brusenje drva, plastike,
metala, kita kao i lakiranih povrsina.

Elektri¢ni alati s elektroni¢kom regulacijom prikladni su i za
poliranje.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1)  Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata) *'

(2)  Vijak za dodatnu ru¢ku®

(3)  Kotacic za prethodno biranje broja oscilacija

(4)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(5) Tipkaza blokadu prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(6)  Kutijaza prasinu komplet (mikrofiltarski sustav) »

(7)  Sesterokutni klju¢

(8)  Brusnitanjur

(9)  Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(10) Brusnilist?

(11) Vijak za brusni tanjur

(12) Drzaé kutije za praginu

(13) Plasticni kliza¢

(14) Nastavak za ispuhivanje

(15) Poluga za blokadu kutije za praginu®

(16) Ulozak filtra (mikrofiltarski sustav) *

(17) Usisni adapter ¥

(18) Usisno crijevo”

(19) Vredica za prasinu®

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.
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Ekscentarska brusilica GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Katalo$ki broj 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Kutija za prasinu sadrzana u ° - ° -
opsegu isporuke

Prethodno biranje broja ° ° ° °
oscilacija

Nazivna primljena snaga W 340 340 340 340
Broj okretaja u praznom hodu min™* 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Broj oscilacija u praznom hodu min™* 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Promjer oscilacijskog kruga mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Promjer brusnog tanjura mm 125 125 150 150
Tezina prema EPTA-Procedure kg 2,0 2,0 2,1 2,1
01:2014

Klasa zastite S/ [/ S/ SN

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

GEX 34-125

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-4.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no

78 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!

GEX 34-150

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-4.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 81 dB(A); razina zvucne

snage 92 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

GEX 34-125 GEX 34-150

3601C723.. 3601C728..

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-4:

- sdodatnom ru¢kom

a, m/s’ 7,0 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
- bezdodatne rucke

a, m/s’ 7,5 5,0
K m/s? 1,5 1,5

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno

odrZzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Zamjena brusnog lista (vidjeti sliku A)

Prije stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i

prasinu s brusnog tanjura (8), npr. kistom.

Povrsina brusnog tanjura (8) je od Cicak tkanine kako biste

brusne listove mogli brzo i jednostavno pricvrstiti ¢icak

prihvatom.

Pritisnite brusni list (10) na donju stranu brusnog tanjura

(8).

Za osiguranje optimalnog usisavanja pazite da se otvori u

brusnom listu podudaraju s rupicama na brusnom tanjuru.

Biranje brusnog tanjura

Qvisno o primjeni elektri¢ni alat moZe biti opremljen brusnim
tanjurima razlicite tvrdoce:

Meki brusni tanjur: prikladan je za poliranje i osjetljivo
brusenje, ¢ak i na zaobljenim povrsinama

Meki brusni tanjur: prikladan je za sve radove brusenja,
univerzalno primjenjiv

Tvrdi brusni tanjur: prikladan je za veliki ucinak brusenja
na ravnim povr§inama

Bosch Power Tools
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Zamjena brusnog tanjura (vidjeti sliku B)

Napomena: Odmah zamijenite o$teceni brusni tanjur (8).
Skinite brusni list odnosno alat za poliranje. Do kraja
odvrnite vijak (11) i skinite brusni tanjur (8). Stavite novi
brusni tanjur (8) i ponovno rukom stegnite vijak.
Napomena: Zahvatnici su razli€iti za brusne listove @ 150 i
@ 125. Brusni listovi se mogu montirati samo na prikladan
elektri¢ni alat.

Napomena: Kod stavljanja brusnog tanjura pazite da
nazubljenje prihvata zahvati u udubljenja brusnog tanjura.
Napomena: Osteceni nosac brusnog tanjura smije se
zamijeniti u ovlaStenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti di$nih puteva

korisnika elektricnog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Po mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozraivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Vlastito usisavanje s kutijom za prasinu (vidjeti slike C1-
C4)

Prije ugradnje kutije za prasinu (6) izvucite plasti¢ni kliza¢
(13). Stavite kutiju za prasinu (6) na nastavak za ispuhivanje
(14) sve dok se ne uglavi. Pazite da se plasticni klizac (13)
uglavi u drzac (12).

Za praznjenje kutije za prasinu (6) pritisnite polugu za
blokadu (15) na strani kutije za prasinu (@). Povucite kutiju
za prasinu prema dolje (®).

Prije otvaranja kutije za prasinu (6) trebate s kutijom za
prasinu lupkati po ¢vrstoj podlozi, kako je prikazano na slici,
kako bi se prasina odvojila s uloska filtra.

Uhvatite kutiju za prasinu (6) na udubljenju za drzanje,
otklopite ulozak filtra (16) prema gore i ispraznite kutiju za
prasinu. Lamele uloska filtra (16) ocistite mekom cetkom.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku D)

Nataknite usisni adapter (17) na nastavak za ispuhivanje
(14). Pazite da se poluga za blokadu usisnog adaptera
uglavi. Na usisni adapter (17) moZe se prikljuciti usisno
crijevo promjera 19 mm.

Zademontazu usisnog adaptera (17) pritisnite njegovu
polugu za blokadu straga i skinite usisni adapter.
Usisavac mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Pri radu na okomitim povrsinama elektri¢ni alat drZite tako
da je usisno crijevo okrenuto prema dolje.

Vlastito usisavanje s vre¢icom za prasinu (vidjeti sliku E)
Kod manjih radova mozete prikljuciti vreéicu za prasinu
(pribor) (19).

Prije ugradnje vrecice za prasinu (19) izvucite plasticni
kliza¢ (13). Cvrsto nataknite nastavak vrecice za prasinu na
nastavak za ispuhivanje (14). Pazite da se plasticni klizac
(13) uglavi u za to predvideni drzac na vreéici za prasinu
(19).

Pravodobno ispraznite vrecicu za prasinu (19) kako bi
usisavanje prasine bilo optimalno.

Dodatna rucka

Dodatna rucka (1) omogucava jednostavno rukovanje i
optimalnu raspodijelu sila, prije svega kod velikog skidanja
strugotine.

Dodatnu rucku (1) pricvrstite vijkom (2) na kuciste.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozZete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (4) i drZite ga pritisnutog.

Za blokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (4) drzite

ga pritisnutog i dodatno pritisnite tipku za blokadu (5).

Zaiskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (4). Kada je blokiran prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (4), najprije ga pritisnite i zatim
otpustite.

Prethodno biranje broja oscilacija

Kotaci¢em za prethodno biranje broja oscilacija (3) mozete i
tijekom rada prethodno odabrati potreban broj oscilacija.

1-2  manji broj oscilacija
3-4  srednjibroj oscilacija
5-6  veliki broj oscilacija

Potreban broj oscilacija ovisi o materijalu i radnim uvjetima
te se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Konstantna elektronika odrZava broj oscilacija u praznom
hodu i pri opterecenju gotovo konstantnim i time jam¢i
jednoli¢ni radni ucinak.
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Nakon duljeg rada s manjim brojem oscilacija, elektri¢ni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. broju oscilacija u praznom hodu.

Kocnica brusnog tanjura

Ugradena kocnica brusnog tanjura smanjuje broj oscilacija u
praznom hodu tako da ¢e se kod stavljanja elektricnog alata
na izradak sprijeciti stvaranje brazda.

Ako bi se tijekom odredenog vremena stalno povecavao broj
oscilacija u praznom hodu, znaci da je brusni tanjur osteéen i
mora se zamijeniti ili je istroSena kocnica brusnog tanjura.
Istro$ena kocnica brusnog tanjura mora se zamijeniti u
ovlaStenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u Skripcu ili uévrstiti na radni stol.

Brusenje povrsina

Ukljucite elektri¢ni alat, stavite ga s ¢itavom brusnom
povrsinom na obradivanu podlogu i uz umjereni pritisak
pomicite ga po izratku.

U¢inak skidanja materijala i slika brusenja u biti se odreduje
izborom brusnog lista koji odreduje prethodno odabrani
stupanj broja oscilacija i pritisak.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja
i Cuvaju elektri¢ni alat.

Pazite na jednolicni pritisak kako bi se produljio vijek trajanja
brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak
brusenja, nego dolazi do jaceg troSenja elektricnog alata i
brusnog lista.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite vise za
obradu drugih materijala.

Koristite samo originalni Besch pribor za brusenje.

Grubo brusenje

Navucite na brusni tanjur brusni list grublje zrnatosti.
Elektricni alat pritis¢ite samo lagano tako da radi s ve¢im
brojem oscilacija i da se postize vece skidanje materijala.
Fino brusenje

Navucite na brusni tanjur brusni list sitnije zrnatosti.
Manjim promjenama pritiska odnosno promjenama stupnja

broja oscilacija mozete smanjiti broj oscilacija brusnog
tanjura pri éemu ostaje zadrzano ekscentarsko gibanje.
Elektri¢ni alat pomicite po izratku uz umjereni pritisak,
plosno kruzno ili naizmjeni¢no u uzduznom i popre¢nom
smijeru. Elektri¢ni alat ne naginjite kako bi se izbjeglo
zarezivanje obradivanog izratka, npr. furnira.

Nakon zavr$ene radne operacije iskljucite elektri¢ni alat.
Poliranje

Za poliranje starijih lakiranih povrsina ili naknadno poliranje
ogrebotina (npr. akrilnog stakla), elektricni alat se moze
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opremiti odgovarajucim alatima za poliranje, kao npr. ploca
od janjece vune, filc za poliranje ili spuzva za poliranje
(pribor).

Kod poliranja odaberite manji broj oscilacija (stupanj 1-2)
kako biste izbjegli prekomjerno zagrijavanje povrsine.
Nanesite sredstvo za poliranje na nesto manju povrsinu od
one koju Zelite polirati. Prikladnim alatom za poliranje
utrljajte sredstvo za poliranje u obradivanu povrsinu, kriznim
ili kruZnim pokretima i uz umjeren pritisak.

Ne ostavljajte sredstvo za poliranje da se osusi na poliranoj
povrsini jer bi se inace ova povrsina mogla o$tetiti. Poliranu
povrsinu ne izlazite izravnom sunc¢evom zracenju.

Redovito Cistite alat za poliranje kako biste osigurali dobre
rezultate poliranja. Operite alat za poliranje blagim
sredstvom za pranje i toplom vodom i pritom ne koristite
nikakve razrjedivace.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaSeg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektricne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Bosch Power Tools
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E Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

EYHOIATUS olevad ohutusnoduded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sddemeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku

Lugege labi koik tooriistaga kaasas

pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vdhendab elektril6ogi ohtu.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

>

Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.
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Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba toriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Veenduge, et lenduvad sidemed ei tekita inimestele
vigastusi. Eemaldage ldheduses olevad tuleohtlikud
materjalid. Metallide lihvimisel lendub sademeid.

» Tahelepanu, tuleoht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Tolmukotis,
mikrofiltris, paberkotis (voi filterkotis véi tolmuimeja
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filtris) olev lihvimistolm véib ebasoodsates tingimustes,
naiteks metallide lihvimisel tekkivatest sédemetest
siittida. Eriti suur on oht siis, kui lihvimistolm on
segunenud laki-, poliiuretaanijaakide voi muude
keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on parast pikemat
tootlemist kuum.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tombab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm vib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja vétke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud puidu, plastide, metalli,
pahtlisegude ja varvitud pindade kuivlihvimiseks.
Elektrooniliselt reguleeritavad elektrilised tddriistad sobivad
ka poleerimiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Lisakiepide (isoleeritud haardepind) *
(2) Lisakdepideme kruvi®

(3)  Vonkumiskiiruse eelvaliku seaderatas
(4)  Sisse-/valjaliliti

(5)  Sisse-/valjaliliti lukustusnupp

(6)  Komplektne tolmukarp (mikrofiltrite siisteem) *
(7)  Sisekuuskantvoti

(8) Lihvtaldrik

(9) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(10) Lihvleht®

(11) Lihvtaldriku kruvi

(12) Tolmukarbi hoidik »

(13) Plastsiiber

(14) Valjapuhkeotsak

(15) Tolmukarbi fikseerimishoob *

(16) Filterelement (mikrofiltrisiisteem)
(17) Viljaimemisiihendus *

Bosch Power Tools
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(18) Imemisvoolik ¥ (19) Tolmukott”

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute taieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Ekstsentriklihvija GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Tootenumber 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Tolmukarp sisaldub ° = ° -
tarnekomplektis

Vonkumiskiiruse eelvalik ° ° ° °
Nimivoimsus W 340 340 340 340
Tiihikaigu-poorlemiskiirus min’* 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Vonkumiskiirus tiihikaigul min’* 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Vonkumisringi labimoot mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Lihvtalla labimdot mm 125 125 150 150
Kaal vastavalt EPTA-Procedure kg 2,0 2,0 2,1 2,1
01:2014

Kaitseklass o/ [l [ol/ o/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

GEX 34-125

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-4.
Elektrilise tooriista ekvivalentne helirdhutase on tavaliselt
78 dB(A). Mootemaaramatus K = 3 dB. To6tamisel voib
miiratase nimetatud vaartusi iiletada. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid!

GEX 34-150

Miiraemissioonivaartused on maaratud vastavalt
standardile EN 62841-2-4.

Elektritoriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirohutase 81 dB(A); miiravoimsustase 92 dB(A).
Mddtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

GEX 34-125 GEX 34-150

3601C723.. 3601C728..

Vibratsiooni kogutase a, ((kolme suuna vektorsumma) ja
modtemaaramatus K, madratud vastavalt EN 62841-2-4:

- koos lisakdepidemega

a, m/s’ 7,0 6,0
K m/s? 1,5 1,5
- ilma lisakdepidemeta

a, m/s’ 7,5 5,0
K m/s’ 1,5 1,5

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate t6oriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
to06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lihvlehe vahetamine (vt jn A)

Eemaldage enne uue lihvlehe paigaldamist lihvtaldrikult (8)
mustus ja tolm, nt pintsliga.

Lihvtaldriku (8) pealispind koosneb takjakangast, millele
saate lihvlehed takjakinnitusega kiiresti ja lihtsalt kinnitada.
Suruge lihvleht (10) tugevalt lihvtaldriku (8) alakiiljele.
Tolmu optimaalse draimemise tagamiseks jalgige, et
véljastantsitud kohad lihvlehel kattuksid lihvtaldriku
avadega.
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Lihvtaldriku valik

Soltuvalt konkreetsest toost saab elektrilise tooriista

varustada erineva kdvadusega lihvtaldrikutega:

- Eriti pehme lihvtaldrik: sobib poleerimiseks ja tundlikuks
lihvimiseks, ka kumerate pindade korral

- Pehme lihvtaldrik: sobib koikideks lihvimistoodeks,
universaalselt kasutatav

- Kova lihvtaldrik: sobib tasaste pindade suure joudlusega
lihvimiseks

Lihvtalla vahetamine (vt jn B)

Markus: Vahetage vigastatud lihvtaldrik (8) kohe uue vastu.

Toémmake lihvpaber voi poleerimistooriist maha. Keerake
kruvi (11) taiesti valja ja votke lihvtaldrik (8) ara. Asetage

uus lihvtaldrik (8) kohale ja keerake kruvi uuesti kasitsi kinni.

Suunis: @ 150 ja @ 125 patjade jaoks kasutatakse erinevaid
kaasavétjaid. Patju saab paigaldada ainult selleks sobivatele
elektrilistele tooriistadele.

Markus: Jélgige lihvtaldriku kohaleasetamisel, et kaasavotja
hambad haarduksid lihvtaldriku valjaloigetega.

Markus: Vigastatud lihvtaldriku kandurit tohib vahetada
lasta ainult Boschi elektritodriistade volitatud
klienditeenindusasutuses.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine véib pohjustada seadme kasutajal vi

ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda iiksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
siittida.

Ise draimemine tolmukarbiga (vt jooniseid C1-C4)
Tommake enne tolmukarbi (6) paigaldamist plastsiiber (13)
vélja. Asetage tolmukarp (6) valjapuhkeotsakule (14), nii et
see fikseerub. Jalgige, et plastsiiber (13) haardub hoidikuga
(12).

Tolmukarbi (6) tiihjendamiseks vajutage fikseerimishooba
(15) tolmukarbi kiiljel (@). Tommake tolmukarp allapoole
maha (®).

Enne tolmukarbi (6) avamist peaksite tolmukarpi joonisel
kujutatud viisil vastu tugevat aluspinda kloppima, et tolmu
filterelemendilt lahti paasta.
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Haarake tolmukarp (6) haardesiivendist, po6rake
filterelement (16) iles ja tiihjendage tolmukarp. Puhastage
filterelemendi (16) lamellid pehme harjaga.

Voorviljaimemine (vt jn D)

Asetage imemisadapter (17) valjapuhkeotsakule (14).
Jilgige, et imemisadapteri lukustushoovad fikseeruvad.
Imemisadapterile (17) saab kinnitada 19 mm ldbimooduga
imivooliku.

Imemisadapteri (17) eemaldamiseks vajutage selle
fikseerimishoovad kokku ja tommake imemisadapter maha.
Tolmuimeja peab toddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.
Horisontaalsete pindade tootlemisel hoidke seadet nii, et
imivoolik on suunatud alla.

Ise draimemine tolmukotiga (vt jn E)

Vaiksemate t6ode korral voite iihendada tolmukoti
(lisavarustus) (19).

Tommake enne tolmukoti (19) iihendamist plastsiiber (13)
vdlja. Kinnitage tolmukoti otsak tugevalt véljapuhkeotsakule
(14). Jalgige, et plastsiiber (13) haakuks sellekohase
hoidikuga tolmukotil (19).

Tiihjendage tolmukott (19) Gigeaegselt, et tolmu
eemaldamine optimaalselt séiluks.

Lisakdepide

Lisakaepide (1) voimaldab mugavat kasitsemist ja
optimaalset joujaotust, eelkdige rohke materjali
eemaldamise korral.

Kinnitage lisakdepide (1) korpusele kruviga (2).

Kasutus

Kasutuselevott

» Podrake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid véib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/

valjalilitit (4) ja hoidke seda surutult.

Arreteerimiseks hoidke sisse-/valjaliilitit (4) surutult ning

vajutage taiendavalt arreteerimisnuppu (5).

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/

valjaliliti (4). Arreteeritud sisse-/valjaliiliti (4) korral

vajutage seda enne ja vabastage seejarel.

Vénkumiskiiruse eelvalimine

Vonkumiskiiruse eelvalikurattaga (3) saate vajaliku

vonkumiskiiruse eelvalida ka tootamise ajal.
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1-2  madal vonkumiskiirus

3-4  keskmine vonkumiskiirus

5-6  suurvonkumiskiirus

Vajalik vonkumiskiirus oleneb materjalist ja to6tingimustest
ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Konstantelektroonika hoiab vonkumiskiiruse tiihikaigul ja
koormusel peaaegu konstantsena ja tagab Ghtlase joudluse.
Parast pikemaajalist to6d madalal vonkumiskiirusel tuleks
elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks tootada umbes

3 minutit tiihikdigul maksimaalse vonkumiskiirusega.

Lihvtaldriku pidur

Integreeritud lihvtaldriku pidur alandab tiihikéigul

vonkumiskiirust, et elektrilise tooriista asetamisel

toodeldavale detailile ei tekiks sooni.

Kui tiihikaigu vonkumiskiirus aja jooksul pidevalt tduseb, on

lihvtaldrik kahjustatud ja tuleb vélja vahetada véi on

lihvtaldriku pidur kulunud. Kulunud lihvtaldriku pidur tuleb
lasta vélja vahetada Boschi elektriliste t6oriistade volitatud
klienditeenindusasutuses.

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud.

» Elektriline tooriist ei sobi statsionaarseks todks. Seda
ei tohi kinnitada naiteks kruustangide vahele ega t6opingi
kiilge.

Pindade lihvimine

Liilitage elektriline tooriist sisse, asetage see kogu

lihvimispinnaga toodeldavale aluspinnale liigutage seda

mooduka survega modda toddeldavat detaili.

Lihvimisjoudlus ja lihvimispilt séltuvad oluliselt lihviehe

valikust, eelvalitud vonkumiskiiruse astmest ja

rakendatavast survest.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlehed tagavad hea

lihvimisjoudluse ja saastavad elektrilist tooriista.

Lihvlehtede kasutusea pikendamiseks téotage iihtlase

survega.

Surve liigne suurendamine ei suurenda lihvimisjéudlust,

vaid kulutab kiiremini elektrilist tooriista ja lihvlehte.

Arge kasutage lihvlehte, millega on metalli té6deldud, teiste

materjalide jaoks.

Kasutage ainult originaalseid Bosch-lihvimistarvikuid.

Jamelihvimine

Paigaldage jameda teralisusega lihvleht.

Rakendage elektrilisele tooriistale ainult kerget survet, nii et
see to6tab kdrgemal vonkumiskiirusel ja suureneb
eemaldatava materjali hulk.

Peenlihvimine

Paigaldage peenema teralisusega lihvleht.

Survet kergelt varieerides voi vonkumiskiiruse astme
muutmisega saate vahendada lihvtaldriku vonkumiskiirust,
nii et ekstsentriline liikumine silib.

Liigutage elektrilist tooriista toddeldaval detailil modduka
Arge kallutage elektrilist todriista, et véltida tdodeldava
detaili, nt kattevineeri, labilihvimist.

Parast t66 [6ppu liilitage elektriline tooriist valja.

Poleerimine

lImastiku méju all olnud varvi voi kriimustuste (nt
akriiilklaasil) jarelpoleerimiseks voib elektrilise tooriista
varustada vastavate poleerimistdériistadega, nagu
lambavillast miitsi, poleervildi voi -kdsnaga (lisavarustus).
Pinna iilemaarase kuumenemise valtimiseks valige
poleerimiseks madal vonkumiskiirus (aste 1-2).

Kandke polituuri pisut vaiksemale pinnale kui see, mida
soovite poleerida. Toddelge poleerimisvahend sobivat
poleerimistodriista kasutades ristuvate véi ringikujuliste
liigutustega ja mooduka survega pinda sisse.

Arge laske poleerimisvahendil pinnal kuivada, see véib pinda
kahjustada. Poleeritav pind ei tohi jadda otsese
paikesekiirguse ktte.

Heade poleerimistulemuste tagamiseks puhastage
poleerimistodriistu korrapdraselt. Peske poleerimistdoriistu
norga pesuvahendi ja sooja veega, drge kasutage lahusteid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejadtmete hulka!

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
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konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklastot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.
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» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzetas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoreéjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespejams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.

Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

DroSibas noteikumi slipmasinam

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Sekojiet, lai lidojosas dzirksteles neapdraudétu
tuvuma esosos cilvékus. Aizvaciet viegli degoSos
materialus, kas atrodas darba vietas tuvuma. Slipejot
metalu, veidojas lidojosas dzirksteles.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nepielaujiet
slipéSanas puteklu un slipmasinas parkarSanu. Darba
partraukumu laika vienmeér iztukSojiet puteklu tvertni.
Putek|u maisina, mikrofiltru konteineri, papira maisina (ka
ari filtréjosaja maisina vai vakuumsticéja filtra)
uzkrajusies smalkie slipésanas putekli zinamos apstaklos
var pasi no sevis aizdegties, pieméram, saskaroties ar
metala slipésanas laika lidojosajam dzirkstelém. ipasa
bistamiba pastav tad, ja smalkie slipésanas putekli tiek
sajaukti ar lakas vai krasas paliekam, ka ari ar citam
kimiskajam vielam, un slipésanas putekli ilgaka darba
laika sakarst.

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjo3a gaisa plusma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkradanas var bat par céloni elektrotraumai.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.
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Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
pildmaterialu, ka ari lakotu virsmu sausai slipésanai.

Elektroinstrumenti ar elektronisko apgriezienu regulatoru ir
pieméroti ari pulésanai.
Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1)  Papildrokturis (izoléta roktura virsma) ¥

(2) Papildroktura skriive ®

(3)  Svarstibu skaita iestatiSanas regulators

(4) leslédzgjs/izsledzéjs

(5)  leslédzéja/izsledzéja fikséSanas taustins

(6) APutek!u konteinera komplekts (mikrofiltru sistéma)

Tehniskie parametri

Latviesu|159

(7)  Sesstirastienatsléga

(8)  Slipesanas pamatne

(9)  Rokturis (ar izolétu roktura virsmu)
(10) Sliploksne®

(11) Slipésanas pamatnes skrive

(12) Putek|u konteinera stiprinajums
(13) Plastmasas bidnis

(14) Putekluizpisanas iscaurule

(15) Puteklu konteinera fiksacijas svira*
(16) Filtra elements (mikrofiltru sistéma) *
(17) Nosiksanas adapteris *

(18) Nosiik3anas 3|itene”

(19) Putek|u maisins "

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

)

Ekscentra slipmasina GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Izstradajuma numurs 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
Putek|u konteiners piegades ° - ° -
komplektacija

Svarstibu biezuma regulésana ° ° ° °
Nominala patéréjama jauda W 340 340 340 340
Griesanas atrums brivgaita min™* 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
Svarstibu biezums brivgaita min™* 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
Orbitalo svarstibu diametrs mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Slipésanas pamatnes diametrs mm 125 125 150 150
Svars atbilstigi EPTA-Procedure kg 2,0 2,0 2,1 2,1
01:2014

Elektroaizsardzibas klase AT EIAT [/ I

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

GEX 34-125

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi

EN 62841-2-4.

Elektroinstrumenta A-izsvarotais skanas spiediena limenis
parasti ir 78 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB. Troksna
[imenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vértibas.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

GEX 34-150

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-2-4.

Elektroinstrumenta trok$na limena A-izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 81 dB(A), akustiskas
jaudas limenis 92 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us!

GEX 34-125 GEX 34-150

3601C723.. 3601C728..

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-4:

- ar papildrokturi

a, m/s’ 7,0 6,0
K m/s’ 1,5 1,5
- bez papildroktura

a, m/s’ 7,5 5,0
K m/s? 1,5 1,5

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trok$na vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
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izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértesanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trok$na vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na veértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopejam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Sliploksnes nomainisana (skatiet attélu A)

Pirms uzliekat jaunu sliploksni, notiriet no slipé$anas
pamatnes netirumus un putek|us (8), pieméram, ar otu.
Slipesanas pamatnes (8) virsmu veido liplentes veida
materials, lai sliploksnes ar liplentes veida pamatni bitu atri
un vienkarsi nostiprinat.

Stingri piespiediet sliploksni (10) pie slipéSanas pamatnes
(8) apakspuses.

Lai nodrosinatu optimalu puteklu nosuksanu, raugieties, lai
sliploksnes iedobumi sakristu ar urbumiem slipésanas
pamatne.

Slipésanas pamatnes izvéle

Atkariba no veicama darba rakstura, elektroinstrumenta var

iestiprinat dazadas cietibas slipéSanas pamatni.

~ Tpasi miksta slipésanas pamatne: piemérota virsmu
pulésanai, ka ari neizturigu materialu un izliektu virsmu
slipésanai

- Miksta slipéSanas pamatne: piemérota visiem slipésanas
darbiem, paredzéta universalai lietoSanai

- Cieta slipéSanas pamatne: spéj nodrosinat lielu materiala
noslipésanas atrumu, apstradajot plakanas virsmas

SlipéSanas pamatnes nomaina (skatiet attélu B)
Norade: bojatu slipésanas pamatni (8) nomainiet
nekavéjoties.

Atraujiet no slipéSanas pamatnes sliploksni vai puléSanas
darbinstrumentu. Pilniba izskriivéjiet stiprinoso skravi (11)
un nonemiet slipésanas pamatni (8). Novietojiet jaunu

slipésanas pamatni (8) un no jauna ar roku pieskraveéjiet
skravi.

Norade: slipesanas pamatném ar @ 150 mmun @ 125 mmiir
atskirigi aktivatori. Elektroinstrumenta iespéjams iestiprinat
vienigi tam piemérotu slipéSanas pamatni.

Norade: uzliekot slipésanas pamatni, raugieties, lai
[idznéméja zobrievojums sakertos ar slipéSanas pamatnes
ierobiem.

Norade: bojatu slipéSanas pamatnes turétaju drikst nomainit
tikai Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Puteklu un skaidu uzsitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpodanas celu saslimdanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esoSajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsuk3anas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

PasnosiikSana ar puteklu konteineru (skatiet attélus C1-
C4)

Pirms monteéjat putek|u konteineru (6), izvelciet plastmasas
bidni (13). Uzlieciet putek|u konteineru (6) uz nosiksanas
adaptera (14) ta, ka tas fikséjas. Raugieties, lai plastmasas
bidnis (13) fikséjas stiprinajuma (12).

Puteklu konteinera (6) iztukSosanai nospiediet fiksacijas
sviru (15) puteklu konteinera sanos (@). Novelciet puteklu
konteineru virziena uz leju (®).

Pirms puteklu konteinera (6) atvérsanas pasitiet to pret
cietu pamatni, ka paradits attela, lai puteklus atdalitu no
filtra elementa.

Satveriet puteklu konteineru (6) aiz padzilindjuma, izdauziet
filtra elementu (16) un iztuksSojiet puteklu konteineru. Filtra
elementa plaksnites (16) tiriet ar mikstu suku.

Putek|u nosiik3ana ar aréja puteklsiicéja palidzibu
(skatiet attélu D)

Uzlieciet nosuksanas adapteru (17) uz puteklu izpusanas
iscaurules (14). Raugieties, lai nostikSanas adaptera
fiksacijas svira butu fikséta. Pie nostksanas adaptera (17)
var pieslégt nosksanas $luteni ar 19 mm diametru.
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Lai demontétu nosiksanas adapteri (17), aizmuguré
saspiediet kopa fiksacijas sviru un novelciet nosiksanas
adapteri.

Puteklstcéjam jabat piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala putek|us.

Veselibai Tpasi kaitigus, kancerogénus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu putek|sicéju.

Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,
lai nostikSanas §|utene butu versta lejup.

PasnosiikSana ar puteklu maisinu (skatiet attélu E)

Ja javeic mazaki darbi, varat pievienot puteklu maisinu
(piederums) (19).

Pirms monteéjat putek|u maisinu (19), izvelciet plastmasas
bidni (13). Uzlieciet putek|u maisina iscauruli uz puteklu
izpusanas iscaurules (14). Raugieties, lai plastmasas bidnis
(13) fiksétos puteklu maisina (19) stiprinajuma.

Laikus iztuksojiet putek|u maisinu (19), lai nodrosinatu
optimalu putek|u nosaksanu.

Papildrokturis

Papildrokturis (1) padara lietosanu értaku un nodrosina
optimalu spéku sadalijumu, it ipasi lielos slipésanas darbos.
Piestipriniet papildrokturi (1) ar skravi (2) pie korpusa.

Lietosana

Lietosanas sakSana

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
veértibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégSana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju/

izslédzéju (4) un turiet to nospiestu.

Lai fiksétu iesledzéju/izsledzéju (4), turiet to nospiestu un

papildus nospiediet fiksacijas taustinu (5).

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju/

izsledzeju (4). Ja iesledzéjs/izsledzejs (4) ir fikséts, vispirms

to nospiediet, tad atlaidiet.

Svarstibu skaita regulésana

Ar svarstibu skaita iestatiSanas regulatoru (3) var regulét
vajadzigo svarstibu skaitu ari darba laika.

1-2  neliels svarstibu skaits

3-4  vidéjiliels svarstibu skaits

5-6 liels svarstibu skaits

Optimalais svarstibu skaits ir atkarigs no apstradajama

materiala un darba apstakliem; to ieteicams noteikt
praktiskos méginajumos.
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Elektroniskais gaitas stabilizators nodroSina praktiski
nemainigu svarstibu skaitu gan brivgaita, gan slodzes laika,
kas nodroSina vienmérigu apstrades atrumu.

Péc ilgaka darba ar nelielu svarstibu skaitu
elektroinstruments ir aptuveni 3 mindtes jaatdzese, darbinot
to brivgaita ar maksimalo svarstibu skaitu.

Slipésanas pamatnes bremze

Elektroinstruments ir aprikots ar slipéSanas pamatnes
bremzi, kas samazina brivgaitas svarstibu skaitu un tadéjadi
novers rievu veido$anos uz apstradajama materiala virsmas
bridi, kad uz tas uzliek elektroinstrumentu.

Ja elektroinstruments darbojas brivgaita un svarstibu skaits
pieaug, tas nozimé, ka ir bojata slipésanas pamatne un ta ir
janomaina vai ir nolietojusies pamatnes bremze. Nolietota
pamatnes bremze janomaina Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Noradijumi par darbu

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantosanai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skravspilés vai nostiprinat uz darba galda.

Plakanu virsmu slipésana

leslédziet elektroinstrumentu, novietojiet to ar visu
slipéSanas virsmas laukumu uz apstradajamas virsmas un
parvietojiet pa apstradajamo materialu ar mérenu spiedienu.
Noslipé$anas atrums un virsmas apstrades kvalitate ir
atkariga galvenokart no izvélétas sliploksnes, no izvélétas
svarstibu skaita pakapes un no spiediena uz apstradajamas
virsmas.

Vienigi ar nevainojamas kvalitates sliploksném var
nodrosinat augstu slipésanas veiktspéju, vienlaikus
saudzejot elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplokSnu kalpo$anas laiku, saglabajiet
vienmérigu spiedienu uz apstradajamas virsmas.

Parlieku liels spiediens uz apstradajamas virsmas nevis
nodros$ina augstu slipésanas veiktspéju, bet gan izraisa
elektroinstrumenta un sliploksnes priekslaicigu
nolieto$anos.

Neizmantojiet sliploksni, ar kuru ir slipéts metals, lai
apstradatu citus materialus.

Lietojiet originalos Bosch slipésanas piederumus.

Rupja slipésana

lestipriniet instrumenta rupjgraudainu sliploksni.

Lai elektroinstruments darbotos ar lielu svarstibu skaitu un
ar lielu materiala noslipé$anas atrumu, pielietojiet vieglu
spiedienu.

Smalka slipésana
lestipriniet instrumenta smalkgraudainu sliploksni.
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Ja nedaudz maina spiedienu, proti, maina svarstibu skaita
pakapi, var samazinat slipé$anas pamatnes svarstibu skaitu,
saglabajot ekscentrisko kustibu.

Parvietojiet elektroinstrumentu pa apstradajama materiala
virsmu ar aplveida vai taisnam kustibam, gareniski un
Skérseniski ar mérenu spiedienu. lzvairieties novietot
elektroinstrumentu slipi, jo tad sliploksne var pargriezt
apstradajamo materialu (pieméram, finieri).

Péc slipésanas darba pabeigSanas izslédziet
elektroinstrumentu.

Pulésana

Lai puléjot atjaunotu bojatu lakojumu vai izlidzinatu
skrapéjumus materiala (pieméram, akrilstikla) virsma,
elektroinstrumenta ir jaiestiprina piemérots pulésanas
piederums, pieméram, aitadas uzliktnis, pulésanas filcs vai
pulésanas siklis (papildpiederumi).

Veicot pulésanu, izvélieties nelielu svarstibu skaitu (1.-2.
pakape), lai nepielautu virsmas parmérigu sakarsanu.
Uzklajiet puléSanas lidzekli uz nelielas virsmas dalas, ko
vélaties nopulét. Ar piemérotu pulésanas piederumu
iestradajiet pulé$anas lidzekli virsma, veicot krustiskas vai
aplveida kustibas ar méerenu spiedienu.

Nelaujiet puléSanas lidzeklim izzit uz virsmas, jo ta var bojat
virsmu. Nenovietojiet nopuléto virsmu tiesos saules staros.
Regulari tiriet pulé$anas instrumentus, lai nodrosinatu labus
pulésanas rezultatus. Mazgajiet pulésanas darbinstrumentus
ar saudzigu mazgasanas lidzekli un siltu Gdeni, neizmantojiet

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast athildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

E Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives

atkritumu tvertné!
Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).
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Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-

ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,

tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-

na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smugio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.
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» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.
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» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Elektrinj jrankj naudokite tik slifavimui sausuoju
bidu. Jei j elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja
elektros smugio rizika.

» Stebékite, kad skriejancios kibirkstys nesuzaloty kity
asmeny. Pasalinkite netoliese esancias degias me-
dziagas. Slifuojant metalus susidaro kibirk$¢iy srautas.

» Démesio - gaisro pavojus! Venkite Slifuojamo ruosinio
ir Slifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo maise-
lyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje (arba dulkiy
siurblio filtruojamajame maiselyje ar filtre) esancios $lifa-
vimo dulkés, esant nepalankioms salygoms, pvz., $lifuoja-
nt metalus susidarius kibirk$¢iy srautui, gali savaime uzsi-
degti. Ypac didelis pavojus iSkyla tada, jei Slifavimo dul-
kés yra susimaisiusios su lako ir poliuretano likuciais arba
kitokiomis cheminémis medziagomis ir Slifuojamas ruosi-
nys po ilgesnio darbo jkaista.

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

» ltvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-
virtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

Techniniai duomenys

Ekscentrinis Slifuoklis

GEX 34-125

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas mediniams, plastikiniams, metali-
niams, glaistytiems bei lakuotiems pavirsiams $lifuoti
sausuoju budu.

Elektriniai prietaisai su elektroniniu reguliatoriumi taip pat
skirti poliruoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1)  Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius) »

(2)  Papildomos rankenos varztas*

(3)  Svytavimo judesiy reguliatoriaus ratukas

(4)  Jjungimo-isjungimo jungiklis

(5)  Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

(6)  Dulkiy surinkimo dézutés komplektas (mikrofiltro
sistema) ¥

(7)  Sesiabriaunis raktas

(8)  Slifavimo padas

(9)  Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(10)  Slifavimo popieriaus lapelis ¥

(11) Slifavimo disko varztas

(12) Dulkiy surinkimo dézutés laikiklis ®

(13) Plastikinis sklastis

(14) Dulkiy iSmetimo atvamzdis

(15)  Dulkiy surinkimo dézutés fiksavimo svirtelé ¥

(16) Filtruojamasis elementas (mikrofiltro sistema) ¥

(17) Nusiurbimo adapteris*

(18) Nusiurbimo zarna®

(19) Dulkiy surinkimo maiselis ¥

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150

Gaminio numeris

3601C723..

3601C723.. 3601C728.. 3601C728..

Dulkiy surinkimo déZuté tiekia-
mame komplekte
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Ekscentrinis slifuoklis GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
Slifavimo judesiy skaiciaus ° ° ° °
nustatymas

Nominali naudojamoji galia w 340 340 340 340
TuscCiosios eigos sikiy skaicius min* 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
TuscCiosios eigos Svytavimo ju- min’* 9000 -24000 9000 -24000 9000 -24000 9000 -24000
desiy skai¢ius

évytavimo skersmuo mm 5,0 5,0 4,0 4,0
Slifavimo disko skersmuo mm 125 125 150 150
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure kg 2,0 2,0 2,1 2,1
01:2014"

Apsaugos klasé AT EIAT SIAAT I

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

GEX 34-125

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 78 dB(A). Paklaida K = 3 dB. Triuk$mo lygis
darbo metu nurodytas vertes gali virsyti. Dirbkite su
klausos apsaugos priemonémis!

GEX 34-150

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 81 dB(A); garso galios ly-
gis 92 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

GEX 34-125 GEX 34-150

3601C723.. 3601C728..

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vek-
torius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-4:

- su papildoma rankena

jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laikg Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar priezidros darbus reikia istraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Slifavimo popieriaus lapelio keitimas (Zr. A pav.)
Prie$ uzdédami nauja slifavimo popieriaus lapelj, nuo slifavi-
mo disko (8), pvz., teptuku, nuvalykite nesvarumus ir dul-
kes.

Slifavimo disko (8) pavirsius yra i$ kibiojo audinio, kad
greitai ir lengvai galétumét pritvirtinti slifavimo popieriaus
lapelius su kibiaja jungtimi.

Tvirtai prispauskite slifavimo popieriaus lapelj (10) prie slifa-

a, m/s’ 7,0 6,0  vimo disko (8) apatinés pusés.

K m/s’ 1,5 1,5 Kad uZtikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,

~ be papildomos rankenos kad slifavimo popieriaus lapelyje esancios kiaurymés sutapty
5 §lifavimo diske esanciomis kiaurymeémis.

a, m/s 7,5 5,0 .

K m/s’ 1,5 1,5  Slifavimo disko parinkimas

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triukSmo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikrg darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-

Priklausomai nuo atliekamo darbo, elektrinis jrankis gali buti

naudojamas su skirtingo kietumo $lifavimo diskais:

- Ypatingai minkstas slifavimo diskas: skirtas poliruoti ir
Svelniai Slifuoti; tinkamas net ir iSgaubtiems pavirsiams

- Minkstas $lifavimo diskas: skirtas visiems $lifavimo dar-
bams, universalios paskirties

- Kietas $lifavimo diskas: skirtas lygiems pavirsiams dideliu
nasumu Slifuoti

Slifavimo disko keitimas (zr. B pav.)

Nurodymas: pazeistg slifavimo diska (8) nedelsdami pakeis-
kite.
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Nuimkite Slifavimo popieriaus lapelj arba poliravimo jrankj.
Visiskai iSsukite varzta (11) ir nuimkite $lifavimo diska (8).
Uzdékite nauja Slifavimo diska (8) ir vél uzverzkite varzta.
Nuoroda: griebtuvai @ 150 diskui ir @ 125 diskui yra skirtin-
gi. Griebtuvus galima montuoti tik ant tinkamo elektrinio jra-
nkio.

Nuoroda: uzdédami lifavimo diska stebékite, kad laikiklio
dantukai patekty j $lifavimo disko kiaurymes.

Nuoroda: paZeistas $lifavimo disko pagrindas turi biti
keic¢iamas jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtu-
vése.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bt kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieziGros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinka-
ncig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Integruotas nusiurbimo jtaisas su dulkiy surinkimo
dézute (zr. C1-C4 pav.)

Pries pradédami montuoti dulkiy surinkimo dézute (6), ist-
raukite plastikinj sklastj (13). Dulkiy surinkimo dézute (6)
stumkite ant dulkiy iSmetimo atvamzdzio (14), kol uZsifik-
suos. Stebeékite, kad plastikinis sklgstis (13) jsistatyty lai-
kiklyje (12).

Norédami iStustinti dulkiy surinkimo dézute (6), paspauskite
jos Sone esancig fiksavimo svirtele (15) (@). Nuimkite dulkiy
surinkimo déZute, traukdami jg Zemyn (@).

Prie$ atidarydami dulkiy surinkimo dézute (6), ja Siek tiek
pastuksenkite j kietg pagrinda, kad nuo filtruojamojo eleme-
nto nukristy dulkés.

Laikykite dulkiy surinkimo déZzute (6) uz briauny, atlenkite j
virsy filtruojamajj elementa (16) ir istustinkite dulkiy surinki-
mo dézute. Minkstu Sepeciu iSvalykite filtruojamojo eleme-
nto (16) briaunas.

ISorinis dulkiy nusiurbimas (Zr. D pav.)

Nusiurbimo adapterj (17) uzstumkite ant dulkiy iSmetimo at-
vamzdzio (14). Zidrekite, kad nusiurbimo adapterio fiksavi-
mo svirtelés uzsifiksuoty. Prie nusiurbimo adapterio (17) ga-
lima prijungti 19 mm skersmens nusiurbimo Zarna.

Norint nuimti nusiurbimo adapterj (17), reikia suémus uz ga-
ly suspausti abi fiksavimo svirteles ir adapterj nutraukti.
Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.
Apdorodami vertikalius pavirsius, elektrinj jrankj laikykite
taip, kad nusiurbimo Zarna bity nukreipta Zemyn.
Integruotas nusiurbimo jtaisas su dulkiy surinkimo
maiseliu (Zr. E pav.)

Atlikdami mazesnés apimties darbus galite naudoti dulkiy su-
rinkimo maiselj (papildoma jranga) (19).

Prie$ pradédami montuoti dulkiy surinkimo maiselj (19), ist-
raukite plastikinj sklastj (13). Nusiurbimo maiselio atvamzdj
jstatykite ant ant dulkiy iSmetimo atvamzdzio (14). Stebé-
kite, kad plastikinis sklastis (13) jsistatyty specialiame dul-
kiy surinkimo maiselio (19) laikiklyje.

Kad dulkés buty optimaliai nusiurbiamos, dulkiy surinkimo
maiselj (19) laiku iSvalykite.

Pagalbiné rankena

Papildoma rankena (1) uztikrina patogy valdyma ir optimaly
jégos paskirstyma, ypac esant dideliam $lifavimo nasumui.
Papildoma rankeng (1) varztu (2) pritvirtinkite prie korpuso.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungtiir j 220 V jtampos
elektros tinkla.

|jungimas ir iSjungimas

» Isitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami jjungti elektrinj jrankj, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (4) ir laikykite jj paspausta.

Norédami jjungimo-isjungimo jungiklj uzfiksuoti, laikykite jj

paspausta ir dar paspauskite jungiklio fiksatoriy (5).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-idjungimo jungik-

li (4) atleiskite. Jei jjungimo-iSjungimo jungiklis (4) uzfiksuo-

tas, pirmiausia jj paspauskite, o po to atleiskite.

Svytavimo judesiy skai¢iaus iSankstinis nustatymas

Su reguliavimo ratuku (3) reikiama slifavimo judesiy skaiciy

galite nustatyti net ir prietaisui veikiant.

1-2  mazas Slifavimo judesiy skaicius

3-4  vidutinis $lifavimo judesiy skaiius

5-6 didelis Slifavimo judesiy skaicius

Reikiamas $lifavimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobud?zio, jis optimaliai nustatomas bandymy budu.
Elektroninis stkiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-
stovy nustatyta Slifavimo judesiy skaiciy tiek veikiant prie-
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taisui tudciaja eiga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo
nasuma.

Po ilgesnio naudojimo mazu slifavimo judesiy skaic¢iumi, kad
elektrinis jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti
tusciaja eiga didziausiu Slifavimo judesiy skaiciumi.
Slifavimo disko stabdys

Integruotas slifavimo disko stabdys sumazina slifavimo ju-
desiy skaiciy jrankiui veikiant tuSCiaja eiga, kad pridedant
elektrinj jrankj prie ruosinio nesusidaryty rieves.

Jei jrankio tusciosios eigos $lifavimo judesiy skaicius nuolat
didéja, vadinasi Slifavimo diskas yra pazeistas ir jj reikia pa-
keisti arba susidévéjo slifavimo disko stabdys. Susidévéjusj
slifavimo diska reikia keisti jgaliotose Bosch elektriniy jra-
nkiy remonto dirbtuvése.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverZti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

Pavirsiaus slifavimas

Jiunkite elektrinj prietaisa, visu $lifuojamuoju pavirSiumi

uzdékite ant apdorojamo pagrindo ir Siek tiek spausdami

stumkite per ruosinj.

Slifavimo nadumas ir §lifuoto paviréiaus glotnumas i esmés

priklauso nuo $lifavimo popieriaus lapelio parinkimo,

nustatytos $lifavimo judesiy skaiciaus pakopos ir prispaudi-
mo jégos.

Tik geras Slifavimo popierius garantuoja Slifavimo kokybe ir

padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisg, tuomet $li-

favimo popieriy naudosite ilgiau.

Stipresnis prispaudimas nepadidina $lifavimo nasumo, o tik

pagreitina prietaiso ir $lifavimo priemoniy susidévéjima.

Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo Slifavote meta-

I3, neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originalia Bosch papildoma Slifavimo jranga.

Grubusis slifavimas

Pritvirtinkite grubaus griidétumo $lifavimo popieriaus lapel;.

Elektrinj jrankj spauskite nestipriai, kad jis veikty didesniu

Slifavimo judesiy skaiciumi ir buty didesnis §lifavimo nasu-

mas.

Glotnusis slifavimas

Pritvirtinkite smulkaus gradétumo $lifavimo popieriaus lape-

lj.

Siek tiek keisdami prispaudimo jéga arba $lifavimo judesiy
skaiciaus pakopa, iSlaikydami ekscentrin;j judéjima galite
mazinti $lifavimo disko sukiy skai¢iy.

Elektrinj jrankj Siek tiek spausdami veskite ruosinio pavirsiu-
mi apskritiminiais judesiais arba pakaitomis isilgine ir skersi-

Lietuviy k.| 167

ne kryptimi. Elektrinio prietaiso neperkreipkite, kad nepra-
Slifuotuméte apdorojamo ruosinio, pvz., faneros.
Baige pjauti iSjunkite elektrinj jrankj.

Poliravimas

Norint poliruoti nudilusj laka arba poliruoti jorézimus (pvz.,
akrilinio stiklo), elektrinj prietaisa galima naudoti su specia-
liais poliravimo jrankiais, pvz., lamos vilnos gaubtu, poliravi-
mo veltiniu arba poliravimo kempine (papildoma jranga).
Norédami poliruoti, kad iSvengtuméte per didelio pavirSiaus
jkaitimo, pasirinkite maza judesiy skaiciy (1-2 pakopa).
Uztepkite poliravimo priemonés ant Siek tiek mazesnio pavi-
rSiaus nei norite poliruoti. Poliravimo priemone kryZminiais ir
sukamaisiais judesiais bei Siek tiek spausdami jtrinkite spe-
cialiu poliravimo jrankiu.

Saugokite, kad poliravimo priemoné ant pavirsiaus ne-
poliruojama pavirsiy saugokite nuo tiesioginiy saulés spindu-
liy.

Norédami gauti gerus poliravimo rezultatus, poliravimo jra-
nkius reguliariai valykite. Plaukite poliravimo jrankius Svel-
niais plovikliais ir $iltu vandeniu, nenaudokite jokiy skiedik-
liy.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Bosch Power Tools
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Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

lin teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.

ol
1
2

[ S

A K
QHHd %
HES7 Uit QbH 23
Nz 2 HEZ 7ol il HIZE 2

£ obHZm, XIAIAKY, J7 %
AISE SRISHIAIR. CH2 0| XAl ALEE &4 5
A o™ AM, 30, E= et F4S 22 e
& AFL
UYOE AT £ QUES 0] UM A M
A

5 o
(Mol gle) ©S 71718 oal &gy

cf

Thoixt ok

> TUTS T HR0| S0 ZHS WA SHUAI
2. HQUF B0 of £4517{Lt O S LB AT
2 z3g 4 AUt

> 7KEA1 S, 7kA EE 2310] Y0l S $Ig0]
U BHOIM HEZTE A2 3HAI DHAIL.
HEZTE 2xolL 57l0f Aststs AnaB
2oz 4 Az

> HEZTE ASE i TZBOIL} 0fRI0] 2
CHE AtRHOl XtiTtoll M SHR| 23k SHUAl
2. CHE AtRtol FO|8 ABtsh st 7|70 o
N L EE TR

T 710] 2t Qb

> MESTo Mel {0t Mel ZMEo H ¥

|
Jdet# 2= ZUMEE ASSHHE ZAx9 Ads

2 5 ASH O

> LO|= 2, aicloflofE, 2fIlx], HE el 22 H
x| EHoll 0| x| =5 SHHAIR. Fo 22

42 48E ?Igol s5LItL

> HMESTE ol Ux| 47 3t £7] U= ol
Xl oA, BES 0l 20| E0{7tH A
2 =0 E&U

Elo), EMEOIM MY B8 28 o Hel 3
S8 Fot AME P2 o Huich My Ac

Ct

O
2
ra
i
gl
n
o

o0 04T
|

oora
ol
g >
i
pal
10
¢
oo
o
T
e

oo

H
In
HJIHJ|.
>

Oy 3
4 > rf
el (g
40 mjm
I
100 ofp

v

ol Ir ofn b
r
N
ra
oo >k
1y ok 2
e x
>
fo
_|
[gal
>
m
N
il

ol
=
(u}

2
re
ra = >

>
r= 00 >rirrx 4> re o0

v
= 0
ol
)

o

it

ofoo
o1

_QE

0=Il

¥ O

[0
od

-|olln>:'

2o
|'|r I'O olﬂ
3 e (_)H
°L“ HU g
U =
gt
o
>

o
z
=
to

2 g
ofn
Of¥ okl
0 41

d
LS =
eyt

(u}

=O|£

Ral

9
ol

021 10
2o >

v
k!
143
>
re
ra
fomjo -
40
ro
> ufm o
>
ok 0k
_c:g
10
>
o ™
0ok
0z

HT
re
ox
njo
12
0

ok
il
>
o

0| mer HA 2
Mz otdE E=
W st o + AFH L

> HEE J|7|7} AEEIX| UEF FOISHUAIL.
HES TS Mol HAsIAL HiE{ 2| S 7127
Holl, 22 71718 St 246}7] Hojl, M &
2IX17k MA USR] CIAl ERISHIAI2. HEZ
TE 2t o ™Y L2R0] &ItEE AL
HE 2RI AT S0 MBS HESHH
At RIEOl &L

> MESTE ALE5H7] Mofl ZHst= S0IL 7|

o

A 1 fob
e oo

n

S w E2MUAR. HFsHE 290 U S0|
Lt 7|2 o3 4K B8 92 4 A&

> AHIS TAISHR] OHMIAIR. EBOFHS RIMIE Tl
SIa BHA B 0|F AEIR HASIMAIR. o
HE KAl 5 HEl 2 i3 oFBrol of9|o)
SBMNE HSBTE AW AR 4 US
Lch.

> UL TAES QoM. B BIUS 3
AL HAIFE 23] ORIAIR. Di2|LE 20|
7HE k= 7171 E¢loll Fhito] BRI YEE Fof
SHIAS. B3t 2, T 22 7l o2l s )}
S Solof Yal AnE EHE 4 ABLCH

» 23 FETRIL $4TxI0 ZUo| TH5E B
2, ol Xx|7} HE|0f Q=X HIHR HE0| &
LX| HRISIIAIR. 028t 28 ETAE A
S5t EROR oIF AT AES BY & UL
Lch.

1609 92A5LW|(13.07.2020)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

> B AHE AL BT SiM 2 SHS ol ot
St 2ol oK £ RAISH| YEE B
AR, RFols FFot0] #2H = A2tet
S48 s 4 Aalch

MET T SHIE AL

> 71718 2H25} Aol M AFB 5l DRIAIR, X
U m ololl M MEZLE ALZEHAIAIL.
YA HSZTE ASSHH NYE M5 BiE
WolH o RBH o= HRsh MUE & US
L ct

AN, MR AXT HSE K| s HEBT

—_— LS = =
= P82 R, ¢EA +2| & 3 OF &L T

> MESTAE ZHSIALL HMAME £ E ng 52

278 HBE o), A Hel SMEIN Sai]
£ 2l wof £{Lf HiE{2IE EalsiAI2. o

L} Ol ALS A E K| %2 ARt
oM QHEILICH HE0| ols AR0I M
T8 AR S QA B

> HEZT W AMMEIE ZUAYA BalSHAIAl
2. 75 2217k skt 30| AT JISE Bhe
X, el £217} 9lex|, 2 MEBT | I
o SR8t £Z0| AMEIX| AUSAEX| BISHIA
2. £ME 7|70 $E2 MEZTE [ AIZ
871 Holl WEA 2218 WIIMAIR. A Th = 2

X

A 1=
2|otX 2 VST 4 Y2 MLE 7Y
> HCH ZFE LEIIED MHRSHA 2elshAlL.

Grl2 e Mo 9 B MelE BH3TE

dol= 4RI EE ZEHSH| T HEU D
> MEZF, WAIMa|, TWatsHs 2

i, O] XIA| Abetut S8
2= "'-r%l‘ﬁ,lAlg. 0

EUHSE ES |uf =tH =743} AMA|
slae Zd L2 Da{slAl. | Ag 2
Of7F Ot CHE XY MS3TFE MBS 8%
Qe A4S g » AL

> 30| U FE HE HXS /XIS, 2Y U
d2|A7E 20 UK UZE A5 SHIAIL.
£70| £E TE HO| 0|12 PH o 4| R
SO M HE S FZ & MO o &L T

MH[A

= 2t e gl sa
ct.
> S20| £lo] 2AE UL A0| YES K25

E
ol
N
OF
nE
Hu
I~
o
30
rr
P

ol (E= WE Ff

gt=0{|169

HAIR. 35 AT E MY AP H 2 20|
A
ME

JE2RIE 7t Bl x]|
Sthst7] Hofl e H
, 0032 EH, F
= dx7Iel 2H)O

|
As deteld 282 =45 Jdeteld &Y Al =

v
OO IATred DuQrd N B > ooy & Ok

loofn oo @ rm -

2 YHAIIHL M H o2 HEtE 4 AU
o
2l

S35 deteld =80 HIE M=, Z2EF
oE £= J|Et St EE D Mo, 2
JtE 20| EHRT M= W 9

e

£

=

T2 SZ7E YIIM2E MRol 2

. 2E Wo| 5t eto 2 RS B0 S0
=

4-

ORI

, a5 =&lo] ol 40o|H MI|FQl /™S Of
g+ ASL O
£ Z7E Y202 ¥ TUn QU xIME &
SHUAR. MES+E Y2 &1 280o|H
QrE Bt T}
> MEZTE UizE7| Mol 71717} 95| HEA
x| ZelstiAl2.
> HASS H DESIMMAI. DTFER|LE 7| A HE
A0 7RIM HHSHH &2 2 He AECHH
ot
i Ol M= AMMEH
x'"E ~ OO0 B o
DE obd A0t X|FE SRISHIAIR.
CtZol ord &3t X| & S &4 56HK &
oM Sixf ?IEO| A2H AW 22 F
a2 dse & UsHT
HAHM 2 220 MAE O3S =elstd Al

o=
olo

T

IS
- o

aii of

b

r

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)
(10)
(11)

ofl 2 AL

EHSIPE =N, Baarg

=

SEL

HES Fe EH
[m:

HEol F2 3
ol LU= H

O (MRl &%o|H)
2 EFO0|] LIAW
N4 AW Met =7 &
el AQR|
e AQX EHE HE
B ghA FMA| (00|32 EE AIAH)Y
27
My
LFO|(HAHE &Zto| 29))
MY B o|EH»
MY EE LhA

Bosch Power Tools

1609 92A5LW|(13.07.2020)



170| &= 01

(12) =T gh& LA (17) &€ =Y
(13) Batrg s2tolo (18) E¢l 52
(14) o1z 22| (19) I Fojy»
(15) FA utA 0F oo A) EHolLL SHNOl Liskels MAMRE 2E B3
SEX| QtELICH A UMM E|E X5 MM
(16) BE{ (00| 32 TE A AT B 22021 HoLich SR A RIS R eIAAz
HEZ AL
HE Mo GEX 34-125 GEX 34-125 GEX 34-150 GEX 34-150
HEHE 3601C723.. 3601C723.. 3601C728.. 3601C728..
=& gA Eo ° = ° =
HE4 He ) ) L) J
aH M W 340 340 340 340
TR EE min”* 4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000
PRI} ST min~ 9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000
s =g mm 5.0 5.0 4.0 4.0
HEE AE mm 125 125 150 150
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2.0 2.0 2.1 2.1
of e B
2% 53 [/ [/ [/ =
R=E ST U] 230VE JIZ 0 & AYUCE NYOICIE B9 & =718 Aol tfef 55 0] A8 &+ UaLCh
x2| YT (8) 8 2N MER ML (8) S 7
== S LIAFS SHEs| ZO|MAR
T = O LVlyE .
>TESTE S WIS Mol WEA BUE xIH: 0150 0= U g 125 HES PSR 24
MM B8 A2 CHELICL HEE S5 E HSBTU R ZEE 4
o _ Q&L .
AHCI f 1I- S 2] X MmE
2 HOIH LHF7I(T8 A BZ) RIE: MEEE 72 o MR B0 PE 22T
MzZ2 e HolHE 7127 ®o 2E2{Al S 0 U2 EUE 207t Y= 0|2 2EN 7Y
Sof I e (8) o= X 2T = MAHS M'AIE. Z0{0F &L|C},
WEE(8) o B2 W2 ZAHOZ HOIQI0l M x|H: S AE MYBHO|ALE BIEA B4 XY A
g HOlHE g1 s 1¥e > AgH STTHE MHA MEO] 2 DESHA AL
Mg B O|H (10) & MY R (8) O HO| f 1 T s
B 2 A 2. = % S FELYR
ENMoz 2R HASHI| AHME MY HOIH o MES TR HISL WY 4T 5, £
of TYI MY TYo| YA 3 Of B, 2 42 12(2 8l P Mo EHE ALE o
- & 4 gLt o 22 UAAL ZER AL,
AMEIEko] EY MBXILE FH ALZIS 0| Yd 27| wheolLt 3 &7
EHS3ITE MY 80 mat st dEo M FHES dod £ ASLC
dme M8 4 Q&L HLLUFLU T 22 SEE 202 42
- RC2R MY B2y AAD MM E Mg & FEMNIIM, S5 SH HElSSE ASE = £t
o A ST EHO| HE B (ARNE, S 2542 EEHHE 22 |
- HFo MYEh ZHE MY mejof ety Yy AT EUL AHYES XRBMEEHE
X o A2 s JtoF A sk 4 QS LT,
Moz ME Its o i s
- Ao MYT: B ERO| 52 B X - JISOHE AAS AN YR 2W FEVAE
of =gt MESHANM 2.
- AT B850 B EHES AR,
M wHs|(3 B HX) - WE|SE P27t HAE 55 023 E AR5
RIE: MR (8) Of 24E 22 ZA TAISHA A2,
2. zolg M 2ol e 27Hot K WE A S nEfsty
M po] 2250 Qs MY HolFL 2y B M2
E MAAL LA (11) E S3 24X 5| wd T M > ZtdTofl 2xl0] Holx| RAEF FHHUAIL. 2T
of &7 Ysig & ALLIct

1609 92A5LW|(13.07.2020)

Bosch Power Tools



=X gAE S8 xtAl 2% XM2|(3a” c1-ca F

x)

28 8A (6) & FEotI| Mol Z2tAE £2t0|

o (13) & 9H WU AA 2. 27 A (6) 7t ¥
H IFE I7tK HZ £9 (14) Z2E O|YA 2.
E2tAE &2to|f (13) 7 20 (12) o] ¥ 22 &=
X EOolstH A2

=3 HA (6) E HISHE 27X YA (@) SHO AU
E 13 g (15) E FEAUAN . =28 LA Z ot
Zo 2 L M Al 2(@).

X gA (6) E &I Mo D= Lo UE AUA
H oSt HEEO| S22 ZE 290 Ys 2RSS
=22|st= Zol E&Lch

2R A (6) 9 270l ol RES M2 A, H

B (16) € 92 €7 ¥ X ¢AS H|FLCL &
Bl (16) 2 ZHE RFE2 £2 R0l H2dA|
2

o|& 271 Xa|(23 D &x)

Z9 O{E (17) S ¢1Z 22 (14) of 72N 2.

£9 O{HE{S TH BMIt B2 7Y =K ol

SHUAI2. 5 ofHE (17) ol 2 19 mm2 ¢

SAS HZHE 4 AU CH

£ O{RHE (17) S #MUAHT DH Ao FZS

B 2 0h2, 5 O{HE S ot BIMA L.

HNE HAaT|e RYyste ATo| BB ZH0|0{oF B

L|Ct.

S35 AZ0| R T LAN TS AXE 2HS A

ZlaloF & HR0|= S48 HAI|S AR OF BHL

ct.

LA MRS I EY AT OIYE HIEE

HEZTE ZHOMAR.

X Zo{UE £3 At 27 H2l(3Y E Hx)

Zrekst Z Al TR L (UAMAME]) (19) E A

Zs 4 AL

HE FHL (19) S FHEst7| "o ZatAE st

ol (13) E SA WL MNA 2. AF ZHL Az s

2o 29 (14) of 72N A 2. ZEtAE a0l

o (13) 7t A7 FHLU (19) B8 200 X228 =

x| BHOISHA A 2

27 2Q0| X0 MEHE QX GHEE NE T

L (19) E Mo H2MA 2

Hx &%

BE 2F0| (1) B AHE5HH 7|7|9 3 20| &3t

T S35 MY 0| B2 AL 80| BIE EAEL]

=

B &FO0| (1) 2 LIAH (2) 2 A5 5t E 0|

DFFLCH

XIE

T o

1A AlS

> Melo| Mool SolstAAIR! B2 ElE Melo|
xMote MEZ o Hatof E7|E MUat EUsH

Of Lict. 230 V 2 EAIEl HES3 7= 220V
olME HSol 7Hs Bk
Hel Aglx| RS
> 2Tl £ HIX| %0 M ASIXIE XS
HERTONE TIPSO EN
HEZTE 72H HE 22X (4) B 5
St A 2.
HE A9I% (4) B FE HEi2 DWW &3
HE (5) 2 92 +&ULICh
HES PO MAUS N B A9IA| (4) 0N &

ru
0z
s
H

S UM WY AR (4) 7 B HEfolME
BH HE AQAKNE SO A2 HYAL.
TS MeA5}7|

71717t %5 BolE NS4 M MY (3) 2 R
B ASHE dYE 4 UsLCh

1-2 Qe &=

3-4 3 sE

5-6 52 4&

LR ISHE NS AN T T ot
Bl RANoE NY ANHS B 2RE 4 Yl
cf.

HEE MAERT BAAW A U 25N ASHE
Aol AP RIS FUB HY M5E HHE
Lich.

LB SEE BNV S NS YS YR WES
T8 N3|7| 93| % 327 25t YEjo 2D %

=2 HS5t0] TYA 2,
AT RIS XA

HSZTE HYS BV Y 0 33X YES 3t
7 Sl st Aol = WAE MY B A SFA of
ols =7t ZagLICH

AZHO| R LIBIM S5 S E Tt A5 SHH, Mg mo|
£45/0f 0| & WA OF 3171 Lt ML B N SHAI7H
OtRELich bR E ME B A SEA S YA 24
NG HERBT M2 MH A MEO L7 Latotal A
2.

L2

> MEZTE B2 TH|57| Mol LEA BME

ra
o

ol

i

1S wiMAl2.
= Li2iE 7] ™ol 71717t 218 HEA

o OKI
I

v
rhrired 2
ofn

x| ERISIMAI2.

b 2 METIE DHAA HASHs SERE N
SHAI Q&LICE O 8 S0f 10| 20| DY AI7IA
Lb = HRICho THAA ABE 4 elaLICh

EE MG Y

HEBRO AQIXB AL 7|70 HA MY B

Heiste = upsto 20 YH B A S Jtsto] Dy

SIEE SHAI Q.

Moo 4T of ot A (A2 MY Hol T

of M, MFE AS o delm s gol oat

ze gLt

Bosch Power Tools

1609 92A5LW|(13.07.2020)



172|8=0{

OL2 @ BHXIJ} Y MY HO|H S A8 Ot BE B

MY X ABSE HE 4+ YD HSITE 25

& At

AFE QO = XIS BT MY HOHY £HE

ATE 5 UBLICH

LRI 2] Relg ofel, MY G347 FOIX £
2 MS3 P MY HolHIH wa 4

H Y
n o
r o
nE

& AT AFSHE MY HO|HE CHE Axfof
Argali A= oF ELC

Bosch =73 MY MM M2 2 ALY Al 2.

== Hot

A2 Yol MY HOIHE 7L L

=2 42 AE5t] I ETJH B0l ¥4I EE MES
TE 7MEA =3 FAAR.

o|Ml Saot

oAl s
71710 7t

'y

b

10

[e]

|H & 7 SUCt,
17517 L T &
o2 %%l 5teix

NI
Qb g
rarr 4>
0 pot
ofn Jo 08
2y &
1o e
11 oM

H‘|

ra

Z

a5

°

=
o HUTE
i
T 0 o £z

0
o

30
I °

=

Hu
rE 1A
my oft
o
)
]

I

Ol
0|'-|_ol
4rg
>
H0 o
2 o
o
C
T
fo

N
=2

%n
2
<1 oln > 1 o
rr
oY
40
i
1=l
_o'l_
N
4o

10 oh

Hx
EEmiu
o2
o 2

Ok 1A

bl
1]

r

2 R T I N
0= o |—_>‘|_2_H'1_J“H|] T

2 2o
e > op

B
— N
1> =
40 O

>
>

W 2 o ZErjoJy 4y X
o
1

o

H| B}

o
2
ik
o
> 02
ol
N
°

o
> i
i
L]
0z

0z

Hr Im

o 1R

o rjr

0d > o
<o
ot

4o 11
A 02
o 4

ofn

2

]

]

=0}
A
i
0 10 &
mmﬂurg
2L M

on -

2E 2
Qo
o o OF
> > kI
30 >
o=
C =

oo
ro gy
L
ox
e
Rl

!l
0> i
gt
H

0| AU X YEE

Jp
Hl
e

[
Mo

4T 1B

I

>

0

2 Elno 40 ok
ok

o
3 ox

]]20||
o
=
}'0 g

|

okl EUNIZO? | 0%
> [ Lo~ o

more
=l
I I
bl

J

o
4
Iy 10
8

=]
—_

oM 24z A 71 K| af
Ich 22|y mesor &
S| e BN 2.

Eoly MY ZWI B UeES Boly 378 3

e S LRk rjony J
0
N U
30
my ~-
T Ho

U=
I 2=
2
?H
N

.

H4 HH| Y MHA

H4 gol U /xl

> HEZTE B4 HH|sy| Holl WEA ZME0
M A E2i18 WAL

> QUHBHD SHIZ S 2I5t0l HET T ME

E = _—| o= TI &
252 SEFE e Mol SHAIR.

Bosch £ = Bosch X|
ZH7{OF L},

¢Z AES MBSO B FP WS I
=
o

2l
gl

AS ME| U AL 22|
AS HIEO|M = 75t A

10
+
i

& % w43, 12
1 SE0 Pt 2o|E wI YLUCH ihA 2B
Be 2o ZYE W YEE QEUNME S0} 2
I
2

o

L|Ct - www.bosch-pt.com

7 AME 22 HolM= 242 HE X ol T HA
Melof a5t =0l Z7Ho| B =8 ALt
=LA B2F F2 Moll= BEEA M EZ WY 2
HOlE0 A= 10A2|9 REHSE L FHA
2.
Z4H
080-955-0909
CHE AS MIE] FAE of2 ALOIEOIM EIE & U
SLct:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Xz
71712k AN ME A Y S2 E EEH U
SCEMYE & AET 2FRSHAA 2.
HESSTE NI E 28712 ME 5|
oM Al 2!

2 EU F7tof 2t i

I EA Y MAER =270 et 7H JtolE
2tel 2012/19/EU & I 744 off & Hof met § of
H4ME EIISTHASHAIEELRE £HoIH &t
225 dol| et 2 28l oF =L Ct.

1609 92A5LW|(13.07.2020)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

GUlosuall jhi (o oyl Jleeiwd) yanio
i il el

o_\leLj.tsr.u.lJum.lulSwBLlL)Suplul4
alido padiwld dub i :Ig.a!l (_,9 dul.l_j.QS.ll
aliao ploaiwl (] .calaioll jUidl (po dyld gl
Ulosuall jhoa (&) walaioll juill (o dylégl
T

ue bl ol

da=ll padiwlg d=ai bo (J] wiilg Uady (35S <«
d.ub}Q.S Bac padiwi ¥ .(Jaely dibjesIl
J.ul.lumugSuln.)u.cglh.v.m 9SJ boaic
olii3l poc .digadl gi Jgasll L{UIJ.\AAJI
A8 allygSIl sa=ll pladiwl sic daalg dlasll
Splas Sbo] Ll 5982

3jlg duasuid] djleatl Gljagai <laijy pd <«
dloal Oljrgai laijl aay .dublg OlyUsi Lails
Ul.oXl dydalg jull (o @ l8gll gliss (duasiill
(U_UJEH ablg g| dgallg (§313] (o dublgll
Hod (o dlyesIl o=l Jlosiwl gk wuun
a9y ol

Ue asb .Sguafio pe Usuin Jasaid | wisy <
lgluogi (Ju slabo abjygsdl sa=ll (jgs
ol Lg=d) UsBg esselly 9i/g (ilsesIl yLilL

;Lulah.n.aJlL,J.cd_v_uol ais gl .

dS,oulJJLQAJl Glog () of d.ubJ.gSJl =)l (Jon
38 (il 269 (e 2liced lain dl el
& sTgall £989 L] (5952

Ui (118 byl aliao ol sl sl gjil «
aliaoll gl 55103 (5287 28 d.ubJ.qSJl sa=Jl
aLoYl ] jleall (o Jlgs sja ;8 salgiall
-29)

Ol wd .dreubll pe TN El.aogi wiai <
ld el aouw .lajls elijlgi Glec bLdlag
wablgall (9 Uuadl JSuiy jleall 0 peSaill
.d=6gio psll

bl 85y Y .duwlio ul.u laijb b <«
pid] slay] Gle goyal Il gl s laaall
28 dSJA.LAJl slp!l U< louss guwdallg
gl jmiidlg Inllg dwslasdall LI el Wi
&S yaiall <ljaSl

gu=Jl a.l.na.lg]a.n.l.u Gljigad wusyi jla UI <

lgolaaiwl &iy cubg dlggo lQJl 4%

o) Oljigad plaaiwl (Ua) 88 .peudw JSuiy
Sl (e daiWl jblaoll (o jusll

63Lo W diiljeStl o=l paidiwi 3 <
douii Ly duwoladl U3l aclgd Umlaiig
daubpestl sa=ll pladiwl e Jog=i
Ugo pl.\a.uué!l [GTITIERVL¢] lq.ol.).:\.u.ul 8}iSg
9|JA| L9 Yaaj dall dibo] Ggan 9 o
gl

awibpestl so=ll pladiwlg doleo (Juus
duail) padiwl jlqa.ll(_].waub_j.m! <
<3 duouosell dilygsll sa=ll el Ladsl

daxll dawlgs (%] _|.15|g d.:aS| USuiu (Jo=i eli]
JaSaall <13l Jloo 9 doiloll cLulJJ.QS.ll

aliao S gl dilLeSIl o=l padiwi 3 <
Uo a2y o) LUl &ilpesl saell .alli Lglidainy

Gl

b3l Glolugl
a2l gloW dolall Gls il

il
Olpdai ddlS le albl _jJMJm
Jjguallg Glau=illg Ulo!l
PRV d.ulJJ.Q.S.”D.LSIJLI dadjoll Glawlgellg
ugML,JlLSJgJ.\QDlJJlDJJIngLJLCI.LL?.IJ'ELU'
a9 4o gl/g (Bun Lo I «uilygS dosw
R-JTIZEN
Ulau=illg dypdaill OWadall grosy baial
Jrdiwoll
9 podiwall «dfleSIl 8a=ll» allune) sady
ngJDg.OJld.UlJJ.QS”J..\ﬂ.“;dJJJ..\AJJIUUQAMI
dub).eS.lldSoulU.ulS dlowlgs) dibpeSIl asuidl
BB (g9) pSpas OJgJA.“liJJlJJ.QSJlJJ&.“LmJlg
(il esdl dSpidl

U2l jSes (gle3l

USuiy dicbslg ellad (jlSe ddWsi lc bdla <
Uezll OlBlhig Joidl (5180 L6 bgall .oua
WGslgall ggdg I (5387 38 8sLsall e

wd=e u&;@@b@lo&ﬂbd&;ﬁu!{
aid J9gii il (3SLed Jio jlasidl yhail
dulall Bpue3l gl Oljlall gi Jilgull
liady 28 |jpb 2ol dlyeSIl el . laiibl
opﬁlg b el (Joiind

Lo b3l (Jo pouég Jlabll <liy (e bhdls <
il pgSUl B amll Jomiug Losic lagsy
Lle 8 ploanl (11948 (8 Gy 26 oLLYI Cuidy
Jlgall

wlses g3l

2o dulyesIl sasll guld @i Ol way <
Uodl_'\tsl.leuLnJlJ.l.mJjgmx <puball
a»o dule.o.“ vwlgdll Jomiwi 3 (_]lg.axl
Wb OlJ3) disjgell d.ub_;.qSJI Sa=ll
lopusi 41y o) LUl pulgall jaasi ()l
.4l yeSIl Olosuall JJGA (po doidall U.luLn.a.llg

d.lojg,o.ll a]n.u.l)U clouua duwodlo wLind <
O g 88lgallg Glapallg LSl
U9Sy booic dglyesdl ULO.\.IO.”JJOA slojy
quBb Jogo gl Usj0 clawa

ol JUo3l (e aljygstl sa=ll RO
Ul a5bjesdl Glosuall phi slojy .dugbpl
cabbyesdl sa=l Jals (J] sladl i

GBI padiwi 3 S Jlesiwl Gui 3 <
waaw gl (PYENTT g| alpestl sa=ll dnA(_,_Q
Slayl Gle gopal .pwdoll (o puulall
gi salall tSlgAJlg Cyjlg 8)lpll ge 18I
gl aallill OWISIl ogji .dSpaiall =lja3I
a5 LSl Ulosuall JhA (o dsyliviol

Ujall ajla diilygsIl s o=l pladiwl sic <
daJball sysweill SIS pladiwl e poidl
a30i (IS Jlosiwl Jlay .oyl Jle=iwdl

Bosch Power Tools

1609 92A5LW|(13.07.2020)



e.LlA.L”JLLCUgSJ losic 2l poa algiy o8
Slgo gl ylyyes Lo ol Mb Llay lagjao
Ul d=lasll (jgsd lodic ell3Sq (spal duilays

.dbgb (Joc 88 a2y didlw (o=l lgule sy
aibygsIl 8a=JU diggill Olaid waulaiiy pB <
bl o @yaall aLo.m ul (5J99 USuiy
38 syl duioeall spedl pSlpg (Saell Jals

i byl b laall dS.uu
Aic U.l.nJI LSy Toua d.ubJ.QS.ll sa=)l cluol <

dumidg (,9 oSJ Ol Gle uoyalg «omll
dbwlg Jlob dilyeSIl saxll dungi iy LA U
L (padl

Oc diilyeSUl ol wbgii O J] il <
Lils lg=iai UI b dsyall

U2l d=lnd Ljsm]ldshﬂwb(,lc(ppl{
dojlol! dawlgs g| b bjrgad dlawlgy didell
dJa.LUngLQJLJlJ.u.DBlFUgJLMJ.lSlU'AlJU-uM
Wy

sl.)pzlg ailioll vaog

Ul.o!l ul.)l.u.ljle.m.alj.gl

Gy sic e NN Wil .Olayl=illg

(594 .).Q WU lod=illg Ul..oé“ Olalagl

@l g| Al Glodw Ggaan L;-“

ags dybodl gl/g (§5hall wguisi
Bl

(o Jo3l jall (8 839a9all jguall (] gaapll Lap
HE3

ddo

yosoinll (Jle=iwl

Al G ladl Adaill duamwio aiibygSIl 8a=ll
a]a_u.;m el 3Sg duusidl Olilag (Joallg (Hlallg
.dullroll

Lyl dallo (LigpisI3l pSadll dulyeSIl 5 asll

6)guanll =ljad|

daxll pow) (] 8ygaall <ljadl @by puiy
mb;baﬂl,ogwﬂldmmbgoagggn“dub}gﬁl
" (Jojne asd abw) 8Ls] yasse (1)

® (O3 paraall Wgl  (2)

oo anyWl soc bas dlac (3)

dabYlg Jueidl aliae  (4)

slabdlg Jueidl aliae Qi jj  (5)

® (s yilall plai) JolS jue (Ggsio  (6)
Woaall il Qwlow alise  (7)

adaill oo (8)
(Ugjmo o gi5g0) yarao  (9)
* aulaill oy (10)

alall g gl (11)

* sl Ggaiw Jola (12)
GSaiwdly pdjo (13)

aaill dng (14)

Uikl plidn (31 e gy Sadl (Saal
lgalo] piy Ul winyg dphd pisi clabilg

alal gi/g pwioll (Jo pusla)l wawl <
jloadl s (b c@lall W18 (315 13] S ol
(RjaF Jud gl Olaalall Jlowiwl Judg
doell Juedi diilég Ollpadl odm 2iai .jlgall
Squado pé (JSuly duibyesJI

Al ¥ Gl dulypgsIl sa=ll Laisl <
3 .Jlab3l Jgliie (pe luzy lgolsiiwl
i ¥ (ol dilpesl 8a=ll pladiwl aoud
sa=ll ul.n.u.l.mJId.bIJ.m,oJUnngLQJdJ
16 (o lgolsaiwl 45 (y] s d.ulJJ.gS”
DA (Jgo Uol.s.uj|

USuiu Glaalellg diibpeStl 8a=lb (jicl <«
d1Sp0 dSyaioll jlgall =|pi of oSt .oua
«dSyall (je dua=ime peg pilw (JSuiu
gi 8 ) guwSo =|_pj Jlio cls Ul bo yonaig
LR clol doMuw (e 1587 dbs ;9
daall =|p3| odm alo] Ry dub_j.qSJl
Galgall (po pisil.jlgadl Jasuii 8sle] (Jud
Usuiy lgiilus il U1 dilsesdl s a=ll LD)JW
(59

Bolag dadbi gball sac =l le gyopal <€
85 Gl 8slall ghsll Wlga OIS g_z_Ja_oJI sac gl
learngd (Sazg US1 JSuly ST &y lims Lgii o
J.uu| Sy

yxu;g aslgillg diiljgSIl so=ll padiwl «
]| (_,.:I_p Uloul=ill 0igl ladg e]l U=adl
;oduaii slpell Jomllg Jauidl Wgpb el
dauaiall b3l sl tiulJJ.QSJl a2l plodiwl
Buball O3l Ggan ] (594 o8 LQJAX

[armvl ah.wlg uaslioll iyl Gle yopal «
.pgauidlg Ggijl (o ddlag d.n.da.lg dadla
Ui | auii ¥ da) I clwoll aJa.uJIg i laall
pe wablgall 9 da=ll (9 o3l pSaillg
.d=8gioll

doaall

bad dblygsIl elise alo| e yojal «
abd Jl=iwbg (Juawiioll Jle=ll dbuulgy
Gle dadlaall el oy Joad d.x.l.noBIJLmJl
Jjleall Olod

dalaolly doladl (Lol Gls i)

G ladl Adaill bhiad dxibpgSIl 8a=)l paidiwl <€
Gl Wl Gy (0] aslyeS)l Olosall had sl
i byesIl sa=tl Jals

Lol Uab..lui cui Udp=i pac e ol «
dabLall .)IgAJI Sl b pidl plbi lya (o
plall sic dub_}QSJl da=ll (jc (Jloii M)
plaio jpb Sgiy (o leall adday

(_,JJIdsJa.nJlqusuum.l 16230 oAl auis «
|os .dbjaall &giull) dilaollg lgals iy
L5l dalgl Olyid Jud jladl sleg &l Lojls
i Sy sgagall adaill jle (Gying 28 .Janll
) &48)g)l OLlall puiSg (831 Jilallg gLl
,olmuﬁl sla (o (dwiSwll Jild (9 of yilall 9
O leall aday T il plas o ccuwliall pe

1609 92A5LW|(13.07.2020)

Bosch Power Tools



A le pws (19)

8)guanll g1lgill (s licdl sujgill jlb| (ousiy 3 (A
lisolip L,B o sJl @slgill aai .dagpitall gl

# Jusll Ggain Gyli glys (15)
@ (a8l yilall plss) yila)l pmic (16)

.aslgill “lhad ylge (17)
“ bhaill pgbjs (18)
duiall oLl

GEX 34-150 GEX 34-150 GEX 34-125 GEX 34-125
3601C728.. 3601C728.. 3601C723. 3601C723.. Cainll pd)
- ° - ° e jLusll (Ggain
83)gall Uljugaill dcgono
° ° ° ° 1YY a;JiIJl Sac bus
340 340 340 340 blg daw3l Jaall 6508
12000-4500  12000-4500  12000-4500  12000-4500  ‘aaié. LlandI Glall s oe
24000-9000  24000-9000  24000-9000  24000-9000  daid.s GlealWI an)Wl sac
4,0 4,0 5,0 5,0 oo dunng Wl 851001 4o
150 150 125 125 o Alaill (o jhd
2,1 2,1 2,0 2,0 @as EPTA- cuwa ()jgll
Procedure 01:2014
/= /= I1/=] /= dloall did

9> JS an Bl olally gl SWE ] s o bll b iz 38 166 230 gly [U] Lowl 3¢ Lle oLl s s

Wall layy Salg (8) syanll aulaill (aw wuSi
BRVEN

.0 125 g @ 150 Ulllyd Olaludl waliaj :a byl
duw liad I d5bpesdl s u=ll e Olilad]l Sy (3Sey
GO ol Glwl i slelpo wny XY
Sy sie il (as Casglad

AW aladll g Jola pusd ey OF way 1oLy
Bosch sa=) g1l swizo sdoc dosa jSpo d9yeay
hsd diilesl

6L 1/ L)l had

Gle (sginy (s AIIS slgall yasy jue (]

(Uoleallg Oljlallg wuiiall glgil pasig (o loyl

Jbe (6 biiiwl gi duwolo ()] .daally tpae (5955 28

Uo|J.o| Il g|/9 dyw buun Uo|J.c| [EIRTRYIR

Uol;w)“ s gl P Aiuall (s8J L,.u.Lm.L” jlaaJl

OBl (o dupdo L_,J.c (paalgiall

Olplg Joglx.ll oJ.u:lS (diusoll o}u:)” Uay pi=j

slgall blij3l sic loww 3g (U pull duuro

weliog)Sl paola alo) wuiiall dalleo) u9Ls3I

Slgall daJleo iy UIJQAJ (L.U.LLAU aadlall slgall

Jlasl (18 (30 gugimuwd] (e (sgini (il

D HE (199 kad (aniiall

B3l ja8 8alol doide jlue dbdlb padiwl —

sus USaly Jaddl (S0 gg e sl -

P2 addijall &ay yuaiill 4log glid -l8ijb auaiy -

slgall duuill pSal (8 &yl plSadl elp

) isleo wgejall

UIJgAJ Uo=ll Sy ju)l ES1)F wiad <
.dJgquy op.c)“d_suuu

(STLYT ]|
aibygsIl dSwidl gude (Jo ow Wl wawl <
Ldubyesll sa=ll e (J.o.c(slslpl i)

(A 8jguall Jlail) aulaill yoyd pusi
Sl @I}l @b csyaall el (o8 Sy
Mio 8Ly plaaiwl (8) adaill (oo (o jLsllg
qai (30 (8) pulall (jasa) Apmlasnl ol (19S5
Oe alall algll b eliSas (s 5oLl 6SLd
-depwg dgeuy GLalll (Gub

Wilall (3o plsal (10) aulaill (o8 e bt
(8) alaill ua) lawll

9 83gagall wgalll (Gilki slelio e yoyal
Olea) adaill (g Olaiall 2o aAdaill (o6
Sl JUall baddl

alaJl gouo jlLeial

dalide adlai (Jgauay dbljeSdl 8ol Mg (1Swy

sploaiwd] Jloo wuwn digiiall

alallg Jauall @it :digill oyoub auladl (youo —
doaoll aghull dud Loy «(salgll

aladl Jlael Gidd pile :(spall aulaill (o —
ol Jloiwl alls

ol 8y0dy Alall ido :(pbiad| Adaill (oo —
dgiwall aglawll (lc deaijo

(B 5)guall pail) adaill (ouo i

(8) Wl Adaill (Jaw yusi e yoyal 1o b))
T eall e

Welll elay 8 asalil 8ac ol alaill oy gl
05 .(8) alail (1o alal @i Jols S (1)

Bosch Power Tools

1609 92A5LW|(13.07.2020)



.

176 e

piy O Sy .duilpgSUl o=l i dagl
ol bjaanll drilygSIl 3anll Yy
Lay a8 220 e (8 bl$ 230

Aablg bl

[Ur2ddl] jj le baiall eilSol aii s <
(590l pasiall Uy g Wlayl

2liao Lle bhausl &ilyeS)l 63all Upidas yoj3)

W giao @ Lhaialg (4) b3/ Juadd|

o kaial (4) Lo.lo)“/d.uumﬂ alido Gy UOJ.?J

.(5) Lzul Gl jj Gle beslg Ubgeibo

[l aliao Wyl ddlpesll sa=ll slabl (o))

(4) lab3l/Je2aid] jj OlJ dJlAL,S (4) lab3l

S sy aSyil b Xgl Cul_cJa:ua|

Ln.uu.naa_]i.dl.).xcjh.nl

wliShy (3) Lo JLLJ|J.\.::JouaDL|oro|..\AJ.le

(_J.xswuﬂ FLU?ALDJJ.LLD pjWl asJﬂJl Sac jLial

Ué.ﬁAiangU dac 2-1

lbwgie aA_]L dac 4-3

2aijo eAJL Jac 6-5

Woylyg Jaddl 8lay wolhall anyll sac (§loh
cdulo=]l djadl JYA (o daliiwl (Swug (Je=Jl
as_;th Ssac UL dub e g SISl il boly
elof (rasdy Lo (Jony (gljgallg Gles I glygadb
.pdaiie (Joc

L,_iuJLJa.ﬂAJDeAJLIJASJdJJQJDD}LDJLJﬂ_VJl..\SU
(_,Jagb lai (358 3 Bl dilesIl sa=ll 8)ls]

N XVTY dal (o aAJlJ KR

adaidl oo S

Sac paody a2l wSpall Al (oo alSe ()
RSP e pjadl gioy Cuny GleaMI gljg Il aAJLL“
.J2uid! delad (e d.uh}.q,SJl da=ll

(o (L8 plaiil Uofl g aAJLL” Sac olj gl
aulSo (Jgsi a8 gl dlsaiwl wagig walb Alall
eJlSoleu.Lu||quu|L,_1UJ .Sl Alall (Jawo
Mac dosd jSpo (1 (o dSlgiuall alall (jaw
alpeSIl sasell ybgy dSpb dJiSq

Uo=Jl Ololigl

aibygsIl dSwidl gwde (o puwlall uswl <
cLub}q,SlloquL,J.c(_pm(si;lples

Oc diilpeSIl so=ll abgii UI I il <
Lila lg=iai gl Yud d@syall

Oo Jasuinil d.uulu:_]_l.:dub_j.eS]l sa=ll «
A.Lqu Ul Juw Gle joou Mo .dul sacld
Joc dglb (e il gl dojloy

aghudl aulai

Adail abw JolSy mjSyg dasilpgSIl s o)l Joub
Uize by gSing dindles wgepall abuwll Ll
U2id] delnd pe

Gl gwlg JSuiy alaJl diymg dalj3l 8538 soaj
Gl asyWl sac dajog dpatall (§yg sLa JUA o
S boibg b l.q.la.uo fd

elof Gl 59§ GUI oo dodud] paiall L9|Jg| hag
. UgeSIl 8oamll &iluo (g Sun aulad

Hail) jue (§gaiso pladiwl go (,ilAI basidl
(C4-C1 jguall

adjoll wawl (6) ju2ll (§gaiv Sy (Jud

JUCIINT RV RUTL T 8 Al (13) Seiwdy]
Lle gogal .cudy T 1 (14) 28Ul dog (e (6)
(12) JolaJl ;9 (13) SuiwdJI a3jall (Guirei
il gly3 e bl (6) jusll (§gio @00l
Jb2ll @Ggais wawl (@) L)l (Fgais wilay (15)
(8) Jawd

Gle dide (Gpally 08 (6) L)l (Ggaiv aid (Ju8
Jusll aljad 8yguall (9 adgo go LaS (Al dqul
el paic (4o

Ly pdg pauall daid (o (G)JLmJl (69 2w eluol
Ll Ggaiv @upaly @b of LLleY (16) jilsll paic
dliyd plasiwl (16) Jilall paic aflph waulaiiy b
.docli

(D 8)guall pail) ojlall baddl

.(14) aaill dlog (16 (17) baddl (ylgo Jaol
haddl dlog (le Cuiill g3 (§blei (e oyl
o9byi; (17) adll Cilgo Juogi (Sar -dilgall
.0 19 08 2ly lhaib

elyd Gle besl (17)Ja_muJ| Galgo cld o2l
Jaidl Gilgo glal @i LJ.Q.UJX a yoladl Cdil

20 Jlo=iwl dglgall jus)l dndli abni Ol way
Lgindleo wgepall Jouidl 85lo

DJ.LCX| bhai sic dvola dflga jle dadlb psdiwl
syt gl (b pull duuall of daunlly 6 paall
.Glaall

bhaddl pgbya Jou Cuny diljeSIl 8o2Jb wluel
aghudl Gle Jloe3l elya] sic Jaw3l gaj

.y ga=ll

Hail) jue gwS pladiwl go 131 baddl

) (E o_'g.laJl

(2:19) e ywS Juogi eliSay ol dlﬂ-ﬁ“(g,g)
19

adjall wawl (19)][1&“ S Sy (Jub

JLuLH S dmgd LJAJI 2Bl (13) Syl
Guiei dlelpo oy .(14) paill dlog 9 pab
N yamaall Jolall 6 (13) SyiwdJl adjall
[(19) jus)l pusy

Gl wuwlioll Gbgll (6 (19) jLsll ywsS 246D 8
S g 8 sl st (b

L,_’!Lél - -
jo (JSubn Jolalll (1) 6LSYI Ua.m.n“e.l.u

addail uuml 9 Lopwdg (JUo JSuin 898l @1jgig
.a8Ladl

leall a6 (1) (OB Gudall Cunlly 0
(2) gl ol ssiul,

Lo il

l . ..II FN
B2l Of oy 1auilpesI1 dSuill sga elp <
e o;gS.).aJl Ol 2o Uil grio 3ga

1609 92A5LW|(13.07.2020)

Bosch Power Tools

T



pladiwdl Oljlitiwlg Mo=)l deaa
Aol daleioll Aiw3l (Ll Alasll dosa jSpo Luay
powl sai ki)l sl &8LSYL ilog aliall
L9 Jusll 2y dwlall Ologleally dlpasill

) www.bosch-pt.com :28gall
cliscluo pladiwdl Oljliiw BOSCh (8949 juy
Wi laiie o guasy Oljlwaiwl (5| ol gl 13]
lgilaalog

dagll ladg pirell OUWWI g3 aball pd) )53 pjl
Oldb gl Oljlwaiwl al Jwyl sic aliall 2o
e 2hd

W20l

Robert Bosch Morocco SARL

390 dano pjlall gl 53
<baud! j1aJ1 20300

+212 529 31 43 27 :ailyll
sav.outillage@ma.bosch.com : (,igisI3l syl

:Caai dosall (pglic (o dyjedl sai
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

ailjgsIl 8ol (o yolaidl

Wl Bosnllg algillg ilipeSl o owll ailud (i
il Gle @iblae daylyy OLlall dalles jSpo

OLlall (ob dplbyeSIl so=ll oy 3 K

L,Jjgil sLidl Jgo) bad

DJ.QAXl RRVY] 2012/19/EU L,JngX| dungi] cua
(o daplaig dayoall duigyist3lg aylyesl

e GUI dibjeSdl sl 2o 2y «(laall (oilall
Syl lgagluig (Jadio JSuiy Jlaziwl dalls sej
LAl e dbdlao daypy Llisiwl dalel pgdy

5418 53 plaiie UuinJm‘:.z‘:(_,,Lc&JéQlA,oJIEIJ
Byainll (§)g9 dundo
nglauAJ;|¢|L,J|Jl@3JIL,J£Ja1mJ|o¢bJ (59623
@19dg ibesl sa=l ..\.Lu|LJll.Q,uu|L,J|dJ
.Byainll

dallzal lgle=iwl pig (Guu 6ainw d8)g paiwi 3
el amy (53831 slgall dallzal (o leall

Bosch o3l aulaill gilgi plsaiwl Ll paidl

sl | adaill
Ldiuia Ol dpaibo déjg us)
L}amLumhqunAJdub}gSJlDAﬂJl(_,ch_mal
_pSl daljl 8538 (J| (Joogill piyg (_,_l_c| aAJlJ KR
dolal

pell Audail

Jdocl Olwny e dd)g wS)

Jurey; glla_v_na.ll 6998 (9 bywyl ol JYA (og
(o0 aAJLJ sac Julai (1S cany Wl s o (sgiwo
jSpell dSyall e Blaall piy Cuny Adaill
Apils dSyny warai bneisy dglygsJl D.).QJl [SJEN
d=lhd (e dolio dwsycg ddgb dSyny glcl.mb.u.l
@Al wial (S :Cl.LJlJJ.QSJl doxl (Juoi 3 . (J2id!
().Lw ddiA 8 pid) (Joudl delad albw

i duloc (o slgiidl sic AUl so=ll Gabl
Uduall

i)l Jaall 332y dpleSIl sa=ll Jgj 1Sy
o) Jawall oW/ aiawl gl LJAA.H LSgJo HIPELY

.w s3I piiygll b Jaduai Jal (o Aio (11gill
thJ.S2| alaj )Luo) ngJAJl Usual gl (o p! dude
(2-1 (sgiwall) Ua_nmpangox}mldmaJl.\m
.MlJ USuiy abbud | digaw wiiad

KVT} [_,JJ'U.OJSUO'C[ALLI.LD Gle arelill 8olo (Lad
2ol 8alay ()8l alle . lgorolis pgai ol
dSpaug Larai sy deide grali 8o (Jlesiwl
il gl ddlaio

caly 049 3]g abuwll (e wani 2alill sole Wy 3
daib ] aeeli Uocpall albbull yoy2i 3 . alawll
L& i el | (uoudn |

Olod) el Sy Jaall soc wbii Gle gojal
Y gilall slallg doleio waidii d5lay Jauall
16283 Uolge o xsias

doaallg diluall

- I' ---Ilg ajl II

aibygsdl dSwidl gude (o puwlall uswl <
ctub_;.qSJlo.xsle(_,.L:(_j.o.clsi slyal Uad

Lle Laslo Bdla (Jolg sus (JSuin Jooll <«
an.Q.IJl Glaidg diilygstl sa=ll ddUaj

el UI L,S_LLIQ mL\.oZlJaA (Jl.).u.lu|_po)!| wlhi 13]

doaa jSpo (Jud (o g| Bosch dSpi (Ju8 (jo eld
«dibyesdl s a=ll Bosch as pid swisall (pUJI

olaall oyl il

Bosch Power Tools

1609 92A5LW|(13.07.2020)


mailto:sav.outillage@ma.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

178 L)l

o S 1) GRI88 @G sba b bune (slp uwlio

g9 oo 33 By il b ylS pgj) Oyguo 53 <
Olsa Giblan S Sy j1 2 rwsbye GSiol
U JUoil 04iiS g8 aulS) (ej ik g Uba
Giblas oS jl oo laiwl .owiS oo laiwl ((joj
) GS9955 (G ot (woj i g Lad gLy
LD Lo S

wo bl eyl Cyley

KY-EWIEN.T AuSeAAUg.:\lj.)g.:\UulgAi
lell.ld.olslsjb.mg.mgjssbg.)uSuS.\
13 b g RiwA Ojgw js .ouiS IS (Sp
oalaiwl gjls g Y1 (joso slgo dS (ijgo
2 dan) S LouiSi IS By gljpl b cylmoys
alpa Silgiwe «(Sp gl b 1S pBi (gagi
Loabb diiblo olpem (3ol (slo

S oo laiwl uadd Giagl Gljsgai jl <
Awloi oo laiwl (ol Sisc jl ojlgom
9 355w Swlo wiile (Liesl Gljagai jl oo laiwl
g sl oMS (Ubj) s ol (slguinas :JLLC
|L,QJJJ|JJ|LIJ[SE9J[JL,UULLUJJOQ[A.O Lwes
oo imlS Iy goub agpao pai

diwlgal jgy Oy jljal aS sl wblge «
daldigs (S vylg jl b .\m.ujls.-
s(spb 7] Ul JLail «@p pp g oRBiws
a8y sl oBiws Joa b g ol gidslop
Ggo ys bl gbgold (B ljpl aS suis
oS3 (59 loab Cudiil oBiw s Jon plim aS
Gabgy Alajs ) oBiws by g abl (Jog g ghd
Ll gl (538 ailgw Cuwl (jSwo ‘J..u'j.l BH U

lojljsl dam ;83 jljal 0345 Oabgy jl ud <
oRiwy (sgy jl 1y l.m_|la| g DAdS ulaiy
o Uiy (595 @S Slolal g il wagylop
Slayl Giely sdilgire iyl 18 oBiw s osidpn
IRV ITHNWEN TN

J8 sole Alls jo b Loab g3y Cumisg <
SR Gilebo sla jS (slp .Qubl didls
ojlgem Ij 3ga Jolei g 0SS ulaiil sga
19 1y GOp ylipl sgilgire wuip (pl o wouiS baa
il (S G s oo . slgiasss

JRVIYY

slgwld U.\.u.ug.l jl ..\.u.i.lgu wuw Lo UubJ <
.auiS (sylaaga Wl Ciyj Jea g sLi3
Ul s slendy jl 1) 394 yuld g logo
oS slowl wauyls a3 193 oBiwys [STENEN
LSLQ‘LAJLJBJJLJJUIUS.0.0UXILJJJJQJJJJLSQA
oS p8 oBiws giays Jlago

Jilwg Jlail slp Giljreai aS )go js <
.\JSo.)uSa.deuugngh.cg.\]SUuSo
asS g (pebo b (Cuwl ooub dilyl jle g
oslaiwl g wuai Guwjo dJl.u.lg el
jbe g o8 UiSw LJJLLUng oo laiwl .sigis o
iSyo Pabj sl g 98 plp o Iy bed Cyigun

OT L sbj 0355318 U3 i ylial b Lib] <
0i9)5 033U g Laib (5)1561 Jguw Gl 2yl
Gel Cwl (Sweo 80 (1 -3gil (ieyl Jguol
o alijl spws pspe o Gl jon

Lwjle

Giosl Oljgiw o

GIH slojlpl sl egec el OIS
9]._]_9'.!4.! dglaxlljgiws ) ]
lj GOp jljl olpom a4 ooulr diljl O lasuiwe

! Culey poc jl GG Olo bl .ouisS d=llbo
(GIOS (G Gl Gwl S il ung_uuo

Saub syoud sl Gl plw b g (Ridguw
sy 1) lguleimly g (el (slmjl.).,u.Lm als
uiS (sylagsi wga oaigl

@ dS (loylpl d lojlouis o «L,_QJJJIJJI» Ujle

oylpl b g (BR paw b) Sgiue Jhaie GH K

Sl oyl (@p eaw ga) gl PL GOp

JBS Uso siesl

Glebino wayyls a3 (uivgy g jrai |y J1S larao <
Iy disla jou Jlaisl Sy)bi | didyy o jo

le.n.lljJaadS Gilebuno jo Iy O p jljal <
oyl g ojB (Oleile (sqla g 3yls 3929
GOy sloyljpl 2upSS S d sl abjine
Ul el siilgite dS aiiSwo slyl (_,JLQ.QBJA
g oo jo sgage slojbe g 35 (i85

plw g UlS.)gS (GOp JIJ.II L8 pRio <
79 gyl d_‘ujg..) oBiwys jl Iy slyal
UALS Gl Sao gl Gy ladd yulga dSyjgwo
oo gyl L Cuns jl oBiws

GSHSI il

cwliy @p pp b b (_,Bj.l Jljpl aslibgs «
dalibigs Jo (spusi d.lgSA.l.m Lol dibls
L olpom syl adliigs oo .ouisi slayl
g v laiwl (poj JLasl slyls Sp yljl
lojip g ool 0ols yusi g (ol (slegaligs
Aimage i S 1y (309)% (G pha cwwlio

puude.aamul.ﬁ.laBlJL,J..\.JuuloJﬂ{
g GOy @Blal J g gl siile (oj JLail
UGy polad Ojgo o couis (s)loags Jlasy
(Hiram g (Joj A ijcul shls Uleld g eg,la.w
Ulnlj81 (34855 (Gp pad «(uej U e yules
.2l o

Cugb) g glib Ussme 3o 1y IR slmyljal <
Saub ha (6 jljpl @ Ol Sgai .oumai jIyb
LA awe Jluljel 1y Supsdl

oo laiwl ]S.l.\ Jwolio (slp oBiws paw jl <
ol 0SS ylil doa (slp Sy L oyiss
oRiw s P jldaligs oS ajla b
lUjlpjl Iy oRBiws (WS .ouisi oo laiwl
a3 jg3 Syaio Ulakd b jii (slead «O£9)
tha 03jg5 08 b g ooys wwl slglls .ayyls
Laimswe Gluljel ) (Sepasdl Squb

jU slaboano j3 O p il jl oo laiwl pRio <
Iy oS syiS oslaiwl lyly 1S jI Leid
byly slo 1S .aubly cuwlio jui jU buse

1609 92A5LW|(13.07.2020)

Bosch Power Tools



jl Uu.u Oaab gls jl 1(sjguuisT phoa tblial <
spSgls ulw o Biwy g jSgebd ojlail
dbano (538 Glbaljiwl plail jl Jud .ouiS
3 GBU Jbe g 98 cawiS I Iy Lz g 353
aunS ceaypls Jilid g le g 9)3 dhano jo piylw
(}SM(OJJSAdJmSLIJJJJQd.LLuSJJb)Ls.&:lS
plS,Lm dfja Uu_p Adile Luwliol loylpd jo Cuwl
Uogasy . 3ipdy Uil 2 g5graga (OIS (yojlw
W&y shls oyl I GBU jLe g o)5 aS (idg
JB dahd g lend lge plw b UL Ula
Ll SlphA (sabl ooub gls i¥gb 1S jI g

Jjrei iije 1y 364 By il diggi (slmjlubd <
4 Joigo dilgy (Busb jl aS (5jle g 3)5 oS
HO oolp olj goai b g oo 3)lg dladne dals
I GSuasIl Olplad g ailgw Cunl Swe gl s
L3358 jaie

PSae Cuws g3 b jIS pRio 1) (_,BJJJI_;H{
.auiS (Hobo g Culi 1y 394 Cusidg 9 Supdy
Lo Culam 4 (el Gws go b Sp yljl
ARY:Vii)

U ouiS juo B gljl G133 jUS I 4 <
LAilugl GSya g jS jl JolS jghy oBiws

IS dolnd dSyijguo)s cauiS pSan 1 jIS debd <
oS dluwgs b g 033j1ag30 Oljsgad dliwg @
dii|o d35 p (aloo IS delad (ol oo pSaw
g diblagd Gus dlpwgy aSil U o g

31555 9 Jgrane Glausgi
Iy lgilaimly g oyl Oljgiws dom
Cyle)y poc jl Gl OloLid! .oxilgss
Gel Gl (Swoo oyl Oljgiws (pl
Galps plw b g Sidgw (Si8 59y
gl o sle

laimly dapi8s Jgl (sletitay o 28lg (slopguai dy

.S dagi

oBiwy jl oslaiwl 3jlge

L8 Syl co g (595 5Bty lw sl GO 1R

ooul dif)S ai jo oo (5)880) aglaw jui g dighy

.Gl

Glp i GSaigpisIl ulais (sl B sloyljl

i cuwlio (5)Bui gy

oBiwy =ljal

oo lie pgai jo dS oBiws ljal slo DJln.w

Houad dS sl o O yljl apb 4y bgypo o guine

Cuwl oSl dajigs (pl o UI

ABule diws) SaS diws (1)

(AL,SASQ.'LLUJ slp an (2)

Owgi soluy puais g wTl slS  (3)

Uog g ghd sds  (4)

LJ.:aggaJnS.\.LlSu.LLugd.an.aSJ (5)

o Riw s
A(Jilid gjSeo piugw) jue g 98 dlasno  (6)
okl (M

Lu)l8]179

Ol jl cudlyo g B yljl jl a1nuo oo laiwl

oBiwys (sg) Sbj jLind (JoysS ajlg jl «
GOH IR jlas)BS o (sl -ouiS (s)lo995
Sl (11833 j1Sy .awiS oo laiwl T b wuwlio
Ulgi jl awilgis aS sguiuo Gel wuwlio O p
~auiS oo laiwl jiiw (lisebl b g jige o Biw o

)il Jog g @bl 3ulS js 3lpl Gygo §s <
GIp gl couisSi oo Laiwl oBiws jl (9
Slipha 35S Jog g 2hd | Ll ylei (i as
LMig pe=i 3l g oog

guLn.Lsuoumg.sus(_,Bpjlplp.dauﬂdls <
SwiiSy @ jl 1y daldigs gl U.u.uI.\S jis u
Uloladl (ul Cyley couis ayla 1l (spb Lg
GOy gl diwlgal (Jolidl oly jl iesl (spSuiw
IS o (sHSela

jloolaiwl pac Oygw jo Iy Op jljl <«
ojlal g ayyls a3 jga lS39S Yupiws
(Bl &S oluil U g 9)lgl 3181 dS sum i
oBiws (1l b «ailmailgai Iy Laimly dayids
Slal Cuws jo 8y ylpl (eS8 Laws jls
Ll SUphA dyyai (0 g 3ylgl

S Cublpo s Olileis g O yljl jl <
Sjaio l_;l.m Crowud dS swbl uJoIg.n
(UITEV.E I LSS 1S g 098 IS wgh oRiws
bgcu.luS.wL,SJlepluls.hSdSAuSuBJ
I oass wuwl Olehd .aubli oags wawl
s Gle .agiS po=i IS g gg b jl 8
GOp sloylpl jl JolS Cullpe pac «(s)lS ailgw

G gl wals a3 juai g jui Iy by Jljal <
Joygap Wi slo CU.J_]I g osub Cublpo wgh dS
18 jigr g 0945 S J1S dahb jo jieS (Cuwl
RUTTT RWTIRY. )

opé g oBiwy sslagio (G laleio (9 jljsl «
I8 @ leimlj ogja (Rl Oljgiws Glbo 1)
aagi jii 1S g9i 9 (518 bulpd @y g 23
slp GOp gl jl oo laiwl cowbl diwls
Silgise ooub did)S A jo swoléo ja du Lildec
g paio SUphas bylph jop a4

jTv.y sLS..uuo_]lgn.m 1y (gJL: agbuw g lggiws «
diws ayyls o35 gw)S g Geg) jl syle g
byl jo j 18 jo JHiS g Glayl @ile vaij2l slo
Lol oplaiio pe

U g

(Huouniio s bad 8y jljl posi slp <
ol Sy Olahl jl g 34iS g92) sledyn
Gioal dS ol solga el (pl cowloi oo laiwl
3958 (wasdi Lo oBiw s

vlw o RBiws slp el Olygiws

oslaiwl Suind wlw (slp il O il jl <
Soib i (SsIl Il @ 0l Sgai .ouisS
LAmawe pigljsl ly Sepsdl

Uupmj.sw_;.\(s.)}Qe.LmdS.&uSuB.)(
il (8 sbubl .oub b aif)35 j136 ddya
ddja (WOl Goplw plio wauylop |_| Sydji
Loglive sgi

Bosch Power Tools

1609 92A5LW|(13.07.2020)



180 w6

A ile g o) dhass oaiiSlad pyol (15)
(1iLi8 g Sun iunan) k6 Giks (16)
“UiSwe joiylal (17)

AUiSwe joilal (18)

e g 98 duS (19)
lewaJ.)hgngAJj.)dSle.n.lmnd.dS (A

od iyl oBiwJ olpom Ug,n_mngJa.r «Cuwl
LLI.IJ_'.Q.QJIIJUL&L‘Q—IDLJ.Q Cuuy Lol .5 g
Silei gulidl Olaleio dolip

ooliw daaw  (8)

(Gale abws syls) diws  (9)

® 5 sliw dadw (10)

ooliw dadw gy (11)

®jbe g 9)3 dhano oaijlagS (12)
GSeiwly (els (13)

Jbe g )3 agps dgl (14)

big L“Jl .
GEX 34-150 GEX 34-150 GEX 34-125 GEX 34-125 uljy .\JS oo liw
3601C728.. 3601C728.. 3601C723.. 3601C723.. (19 ojlodd
= ° = ° 19 jlue g o8 dharano
)l Olgine
° ° ° ° Hlygo dps slowi ulail
340 340 340 340 W ol (59959 Ulgs
4500-12000 4500-12000 4500-12000 4500-12000 min Ugx Wla jo jgo J|..\.9ljl'
Ju
9000-24000 9000-24000 9000-24000 9000-24000 “min JIjT Ala jo yjd Gepw
4,0 4,0 5,0 5,0 mm Ubjy (lose ad
150 150 125 125 mm oo liw dadw jhad
2,1 2,1 2,0 2,0 kg oylsiliw! (Glao (g
EPTA-Procedure 01:2014
I/lo I1/ol I/[ol I1/[01 Gledl oS

il o9laio Gudlas cpl canl San (B )5S Logaze wladsi 9 walise SB;5LWY Sln . aiblus <9 230 [U] Lol 5W9 Sy juolas

osliw ggi daw (slp wwlio 1) oo liw dadw —
o goc o laiwl gy 8

L sy ooliw slp :dw jluw ooliw dadw —
Gl wuwlio albwoe aglaw slp 3L yiulw Oja8

W 3gi £99)) o3 liw dabds Yoy gei

(B 31guai

g2l Sijow |y ool (8)os liw (as :diss
FRVIAY

UQJ.U Iy Ui gy jljpl (pinem g oo liw dadw

9 Sy (g WolS 1y (11) ay owiiSy

3148 15 (8) ..)J..\A ooliw 65 .oayylap 1y (8) oo liw
S Céw ojligs 1) au g umo

Had g 150 Ulhaw jhd slp o aim s GSya 1diss
Ulgi o Iy Uladw (pl .Cuwl Gglaie 125 Uladw
S wai cuwlite Oy il sy e

dS oS A8 ooliw aS (gols jI8 pKio disi
L ooliw 4S slojlb jo boijo (sleailsis

oo biw ;85 o)l 3eS Saysnwl Ojgw jo diss
Bosch w3l jlao (slesSaislai jl Sy &y Glugl
.95 d=alpe

dailyi g nalp )% Uirso

o shls sl &y siibe (solgo jle g o8
diilgite WIS g Lia=o 3lge (o Lga jl o=

o

Jil 595 1 15)S digS o plail jl iy <
jip Ja1s 1 ET Juosl aaligs Sy sl
iy g BH

U Sgib gg92)) oo liw dadw ybygei

(A pguai

1% 9 3ol woliw dadw (Jals jlyd jI Jub

Slojy pup bwgi 1) (8) voliw as jleg

oS Gl s Cdl shls (8) ooliw (,aS alow

o pSao Ol (s9) Gialy 4 i ooliw Gladw

Mg

(8) ooliw oS pj d S 1y (10) oo liw dadw

PRV R T
dSA.uSuQJJh_cg.)JScLuQJUuS.oUJAJaJ

Ciga
59) ledljgw b osliw dadw (595 (sleSselp
bl diubls Gsyloe ooliw ;65

oo liw dadw uliiil ogai

a1y GOp il Oloiwe glpl b S ggi dy diwy
Gglaio Lidw (gl b walite oo biw (slo dadw
13g0i jgoo

9 )8 yidgs slp ey b oo liw dadw -

Glp (unem g gulwa g ey (558 oo liw
Cuwl cwlio wano aghuw

1609 92A5LW|(13.07.2020)

Bosch Power Tools



@ o4iS g9ag) e g 33 s b 3ga irSe
(E pguai

Jbe g o8 dus Sy Olgl (o SagS sl lS (sl
55w (19) (O lalsio)

GSaiwly (ol (19) jleg o)3 dlane wuai jl Jud
gl jo Iy i joiylal . swdSy o 1y (13)
(ol dS auiS Gbs .auiS g8 (14) lgo (agps

LAl (19) o.\le.&QSj 7o (13) Swiwdly

G Wipe dixg yise Gga ) (19) jleg 3)% auys

SeS diw s

disgl (594 Uy g Cualy (spyS (1) SaS diws
WS o e8Iy sbj sylop 43 slp Gis

S pSae i (595 (2) au U 1) (1) (SweS diws

oRiws LS jib

oBiws 34)lS ogai g (sjlail oly

atio jlilg oS dagi (@ dSub jlilg 4y <
(59) ¥ 39290 polio b b @ Ulys
Sl didly Gaylbo (,Seyistl JIJJI (STITENT
g 230V jlilg L as Iy (_,.9].1 (Slm_ll_pl
220V jlidg Cuai (jlgi (o «3il ooul yoiuive
S e A

U5 Ubgols g (ubg) ogai

loy gy uog g ghd suls (95 Jl=d jl «
gl (Hobo diws (IS

1y (A)Jog/ahd sulS GBp lil 0345 (Hvg) Cen

RVITRVAS] 15T g aum o jLind

Cudi sulS g (1 (4) Jwog g ghd sulS i slp

Laum o L 1y (5)

Uog g ghd sulS 8y jljl g9yS Ubgels slp

g 2bb 3ulS Jog Jald Ojgw o .S oy 1y (4)

oy 1) UI A=y g sums s lail 1y UI (4) Jog

FRVILY

g wps sloxi uliiil ogai

s lasi (lgi o (3) wps slasi LALI Sapa b
2038 il S pBio i 1y o)

03 (Olwed) GbjY Gepw 2-1
buwgio ((lwgi) Gbjy Gepw 4 -3
3 (Qlwgs) Ubjy) Cepw 65

s ay Sy jl sjge Qlwei slasi g Yljse

Iy i3 Glwgi g ojls ()8 bylpis g j1S delad
gl Gy Glac jS g gubojl (Gusb jl Uloiue
18 pBiom Iy Gbjy Gepw tSug_pS.“ oS Cwl

Iy Woleio (58 (lgi g 310 o &35 b b gy
LIS o (eudi

il G b Gub gojl sla=i b idgb 1S jl gy
(ppuiy U dauds 3 sgaa goub SuA Gga 8p
S S 5h ggy Ubjy sloai

o3 liw dadw osiiS wadgio

79 ooub du=i osliw dadw (joyi) oaiiS wadgio
Wla o 1y oBiws ybjy Gejw (ljwe «(Sp yljl

o181

puaii g goj Guws Au.ub).lan(_,.w)lwulp

Lo Pl jop Gel cunl (Sao jue g 3)8 (35S

U g owiiS oslaiwl gyadid wai (s)lae (s)ley

oy aiblue Sy Of jo oS (golyel

Gags Jle g 9)5 Siile Lowgmie slojle g )8

uogady oo |j glbpw gbly Gajs b g bl

woa (59) KB slp oS (s3lge plw b Lgil sy

ooy Sy (Uoa jl Wablao slp slgo |LJLDQJ5)

aS solge b vijlan yosaiio S48l khad . siguiye

LS 18 siib b Cuwjl (slyls

16459 g wuwlio UiSw oBiws Sy jl (JBeI is -
.S oo laiwl (JS delad) osle

g jl laud jIS (Joo aS subl diubils dagi —
b loygap O slgm

dajo b Glayl Guaili Sawlo jl Sgiinoe dusgi -
LouiS oo laiwl P2 il

b dloyly jo 394 jguliS jo pino Uljpdo g (pilgd @

LS dagi (58 Ulekb g slgo jl oo laiwl

.MS(SJ.LSQJAJISL}.MJJJLL:QJJSEANJ"
Sigih Jeide Gilwl @ sdilgi Lo jue g 9)3

@ A4S gg9)) Jueg 3)3 aladao b 394 yhSe

(C4-C1 pglai

GSswly (pols (6) jucg o8 dhaano wuaj jl (1

595 1y (8) jLe g 33 dlaano 5wy (o 1y (13)

Ll b U wums 18 (14) lgo aga (Bailj

0313930 jo (13) LSuiwdly (pols dS suiS Gbs

8 lyls (12)

ad ool (6) )it g 2,8 dlans 125 i iga

JWind Iy jlue g of% dhaano jUS jo gblg (15)o0aiis

Uul Gib a1y jle g 5)3 dhans (@) s

(@) sy

Iy Ui(_,.uwb (6) jle g o)% dhhano (JouS jL jl (Jub

gJJSbALmJJ|JB|qSA.oaJa.LULSJL59JJJ9mJAulo

g loa jilid iy jljle

upy GR09)g38 Wb jl 1 (6) jueg o438 dlrano

dJa.oAag..\uSJbBbLBJJodJlJ(IG)}LhQUum

1) (16)11L6 Gidy (slemp -swlai JB 1y jleg 33

SiS jaed o pup Su by

(D iguoi ay 34iS ogay) slge plw yuse

939 (14) lgm (,agpa dg) jo Iy (17) yisSwo jgislsl
(slo dibj) slo ol dS bl dibls dagi.owdsS
o (298 g JIp8 Giwysy UuS.OJg.ul..H oadiS (Jad
Qi &y glgd o (17) UuSng.ulol d .2ii8
L) (Jeio jiodio 19 jhd U S

oadiSlad pyoml (17) U.uS..o_jg_ul.)l UssS b LSIJJ
AlmSJUQJJJlJulgAJ.mJJUuBu.u.UJ||Ju|
i sjge jIS dehd (slpy sl oaiSk oBiws
Lol wuwlie

g dipde Hodw slp aS (s)be g 35 (isSe lp
Suid sl dubly s slp b g sdiwo 1j (o jw
.34S oo laiwl yogaie oaiSe oBiws Sy jl Wb
19k (s3g0c aghw o S Job yo Iy B yljl
ams Ui 1y Gub Wb Gise Silib dS ayylagsi

Bosch Power Tools

1609 92A5LW|(13.07.2020)



182| w6

d.?JQQ(_}uSgJCU.DAJlUIQJL}.UJIQJLuJJJlAJIJlLJ
Sgdy (spSgla )8
S gbgela Iy GOp Il s gLl jl ow

] s vidgy

lgm g Ol Pl )3 099w)8 aghuw (335 Yidey sl

59) # dan jl o Soubla Galsy slp bg

ulgy sl @ 1y GO il Olgise (ST ciuiy

dadiv bmwlwbgwumm.\ulo(_gjls
.3gai jgao (Ulaleio) (s

Ubjy slasi jl Gul days Sy sy Sy plﬁim

Sbj slegS slul jl spSela slp 1y (2-1 ag)d)

S wlail alaw

Jlodo O jl jiSagS Galwe (sgy Iy Ui gy ylj!

i gy Il sum s 148 (5) gy jlai 3)90

plil b g wwlio (5)Buiwgs oBiws b oljem

Iy Joleio jUid jui g slopls b (gpaups OIS

-Mp

HE S igh Subih alaw (5g) slge (nl 3138

SJgo abw Lowj o cuwl alaw @ Gjgail

I8 aubygh eusiwo ygi hldo jo 1y ()8 pindgy

JRVTORY]

Iy UiLLJgJ loylpl cwgllho dayii (Jaygl Cuwsy Ciga

Slgo duwgs 1y (5) S gid gy jljpl . ouiS jued Wiipo

g..\ug,tmp)Su|J|o.)Ln.uu|ngLmsuoDAu5L5b

oo laiwl (&) jiy daa jl) ooiiS (848) slgo jl

Uwgpw g Cublyo

oBiws (J3)S juoi g Jroxi bl
il 59y 1 (5J1S digd)m plail jl piy <
BR dalo jl |p| dJLail Clalwg.) L,SJJ..I.SJI
. Sadisy OgH @K
o5 juoi 1l aygal (slmjluir g ,SaEsI1 jlja1 <
D355 (oasi J1S §o Laab Giesl U cagyls
S dy Jlail slp S S Sy jli Oygo o
jlw Sailai @ b g Bosch &S ay b «(@p
GOp O3T Il slp (Ubgpd jI w Olosa) Bosch
Uons (spSla Loyl Olyba jop jl U agis d-u.l}oi
BV}

UL U ojglie g Ulosa

Wlpesi ojbjo loab O3lgiw du ((spuito Olosa
Bl swlga awl (Say Olebhd (pinem g ywgpw
Ulehd @y bgijo Uledbl g (s dw (slgguirdi
sopluo pj sleijlijo Iy Sy
www.bosch-pt.com

4 UJwo JleS b Bosch (jLjidiwe ay ojgliie 0g)3
Lo awl Uldleio g W3gunno ojlys ladb O3l4w
LAdm 3

laia «(,Say Olahd gbylaw b g Jldw digSm slp
Jipl 59y caway (@1lbo 1y 38 (L08) 10 (,i8 ojladd
oo gibl Sy

ulrl

Wyl Ojlad gbgy GSpb - glpl ubgr Opg)

wldl GLla (olad spe LLA (Sig (lowe

I8 b dhwgissy g amaw Ui S (U ggau) oljl
19 slal jl g8 dehd (sg) p GOp ylRI Ol
T o ez (589l 1S dehi abuw

Jope ds B yljpl gbjy Gepw Glise dailis
ooliw dadw U aS Cuuil jSildi «ais lay le}gl
Sl b g 938 yaugei _\Jngu.uJ|D._\J..\ wwl
.l ool o3 gw 8 osliw dadw oaiiS Ladgio
Gl b oo liw dadiw Slgiwo (jog) oaiisS wadgio
Ubgy9 jl yuy Oloaa g jlao 0B pesei gl

5958 paugei Ubgy Ly W)l

Llec slgyiloimly
Jil 593 1 15)S digS o plail jl iy <
BB dalo jl IJJI Jloil dalisgs (_,SJJ,.IS“
SiSy g @R
U suiS juo B yljl Gidl33 jUS jI b <
DAlug b GSga g IS jl JolS jgby oBiwys
wuwlio juo 59y Wb 1S slp S sljal <
L soib jlge ro (59) opS Jo b Mo o
g diwy IS juo (595
agbuw (5)1S oo Liw
dado alhw plas b 15T g 3uiS (ubgy Iy O yli!
I8 Squb oo lol ML aS abw (59) K 00 liw
1 Uoleio g GalgiSy jLid U Iy oBiws g oaly
LU USha S dehd (5g)
Galoy jS dauii g (sylop w3 gliwe gS glgs
aps slasi woliw AelS goi da Siuw [FRVYS
Loglo s lje ilygo
3 1y ginly &jod @l oo biw slodcls had
SAS o baans 1y GO yljl pec Job g oop
B Usleio g phio jLbid b dinem dS 3uiS 2w
ooliw (slo 3¢lS plgs U couisS jIS delad (g
bl gigljel
uiuljol dely )18 deold (sq) p aa jl gl jLiid
Slgiwl dy jaio dSb b lgoi (5518 oo liw (lgs
L3l o ooliw delS g Oy lpl
Oljld (5518 oaliw sl ¢l jl aS sl ooliw delS
Ulelad ()8 oo liw (slp 1l «Cuwl ooub oo laiwl
RVITHEIEVRA IR
.y J Iy Bosch ol ulw Olaleio lgid
(Cubys) Asnj (s)8 oo liw
LS wuai |y by s dils oo liw el Sy
deh (sq) p dimml jghay g @3 U8 L Iy By lpl
Gepw Gni oBiws dS sy GSya (sl digs a8
slop w3 (lire g abl diibls sySlac 3L ybjy
IRV TRV ITTIT,
s (518 oo luiw
oS wwai Iy oy dilo ooliw 3el8 Sy
Slawi days jui U jlpl (sgy JWid jo pusi oS L
U S 1) osliw aS ybjy sla=i (lgise yibjy
Ailaro b jSpo jl S GSpa dS o jo ols
opls GSin plail b Jolaie jLd b 1y Op ljl

H 2 g Gab Lga jo wolile Ujguay b g viile
uiSS aS 1) Oy ylpl .o sy GS)a 1S delad (sg)

1609 92A5LW|(13.07.2020)

Bosch Power Tools



ouls[183

oow datb 3 ojlad «(ylpslo (laialy
1994834571 ()l1gi
9821+ 42039000 :(jals

tawly dolsl jo Iy ileaa oS plw guyal
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

oRiwys guys ajla o9y jl
Wb b Ol (soiy diwy g Olaleio (83 jljl
AoLjb g ayla 0oy jl Cuwj bune han Oljpde

Gl gls b dals 1y Gop sloyljl
tagjlaily

:bgyl wslail giac slojguiss (slp bad
2012/19/EU (Shgyl Je=lljgiws g dol (5T (Gub
9 GSwgpsIl g (SysIl digS (slgm Biws ojb 5o
Gi1pe GOy slojlpl b Glo (g @ gl s
@ Cuul g 3)S ()9l @as dilBlaa Iy oo laiwl

30l Yoy pla81 Cuyj byno b canlio G8LjL

Bosch Power Tools

1609 92A5LW|(13.07.2020)


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

.

184

magoNet  bestLSWood+Paint peﬁi

FINISH
] 7] [4

Rough/Remove 80 | Medium/Prepare 100 | Fine/Finish 220
120 240
150 320
180 400

€470 best & Wood+Paint pf)§ high

FINISH| [SPEED

] =
e ’ ‘L 2
) W
'y
Rough/Remove 40 | Medium/Prepare 100 | Fine/Finish 220
60 120 240
80 150 320
180
€430 expert &ZWood+Paint Ffﬁé
i (U(([- --
ty
Rough/Remove 40 | Medium/Prepare 120 | Fine/Finish 240
60 180
80

FINISH

F355 best & Coatings+Composites pf).< |$f£|

- Ly
§ <
o0
v
Rough/Remove 80 | Medium/Prepare 100 | Fine/Finish 240 | Very fine/Finish 600
120 320 1200
180 400
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2605411067 (3x) 2602026070
2605411068 (10x)
2605411096
2605438129
2605411 147
1600A01 2G2
2605190266
GEX34-125 GEX 34-150
Hard 2608900005 Hard 2608900008
Medium 2608 900 004 Medium 2 608 900 007
Soft 2608900003 Soft 2608900006
GEX34-125 GEX 34-150 3608610000 (2x)
2608000689 2608000690
GEX34-125 GEX 34-150 3608604 000 (2x)
2608601126 2608601127 3608604 001 (2x)
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@19mm
2600793009 (3m)
1610793002 (5m)

GAS 50
GAS50M

GAS 25
GAS 50
GAS50M

1609200933
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EU-Konformitatserklarung

Exzenterschleifer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Random orbit Article number
sander

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ponceuse excen- N°darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
trique énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Lijadora excéntri- NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
ca vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Lixadeira excén- N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
trica em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatricero-  Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
toorbitale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Excenterschuur- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
machine nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Excentersliber  Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Excenterslip Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Eksentersliper  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Epikeskohioma- Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
kone en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
"EKKevTpo TpIBeio ApBuoc cupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEG HIATALELG TwV TIIO KATW AVAPEPOHEVHY
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Eksantrik zimpa-  Uriin kodu

ra makinesi

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
szlifierka mi- Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
moérodowa zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
Excentrick brus- Objednaci &islo na prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
ka ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Excentrickd bris- Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ka ledujdicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Excenteres csis-  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
z0l6gép vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
IKcueHTpUKoBaA ToBapHbiIi NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
wnudoBanbas HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
MallHa GIOfPIE X
TexHUueckan [JOKyMEHTALWA XPaHUTCA Y:
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
EKCUeHTpHKOBA  TOBapHHi HoMep BUPODY BiANOBIAAIOTb YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHUX IUPEKTUB
wnichysanbha i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
CEITE TexHiuHa OKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFrnymaamacbi 63 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TOMeHe K3binFaH
IKCUEHTPUKTIK  OHIM HOMipi AMPeKTUKanap MeH xap/blKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITIH XaHe
aKapnarbiL TEeMEHAEri HopManapFa cai ekeHi bingipemis.
TexHUKanblK Kyxatrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Slefuitor cuex-  Numdr de identificare For dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
eentric le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBUE C nbiHa OTFOBOPHOCT HKe fieKnapupame, ue NOCOYEHUTE NPOAYKTH
EKCLeHTPUKOBa  KaTanoxeH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKM BalMaHU U3MCKBAHHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
wnndopawa No-[0MY M CbOTBETCTBA HA CEHUTE CTaHAAPTH.
RN TexHuuecka fOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oiroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMMLLIAHKUTE MPOM3BOAM CE BO
ExcueHTpuuHa  bpojHapen/aptakn  COMACHOCT CO CHTE PEneBaHTHH 0Apeaby Ha cneaHuUTe perynatmeim 1
6pycunka MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexHMuKa JOKyMeHTauuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Ekscentar brusili- Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
ca skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Ekscentriéni Stevilka artikla mi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
brusilnik Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Ekscentarska Kataloski br.

brusilica

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Ekstsentriklihvija Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste kdikidele asjaomastele nduetele ja on kooskélas
jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Ekscentra slip-
masina

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Ze-

Ekscentrinis §li-  Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
fuoklis Techniné dokumentacija saugoma: *
GEX 34-125 3601C723.. 2006/42/EC EN62841-1:2015

B 2014/30/EU EN62841-2-4:2014
GEX34-125  |3601C723. 2011/65/EU EN 55014-1:2017+A11:2020
GEX 34-150 3601C728.. EN55014-2:2015
GEX 34-150 3601C728 ENIEC 61000-3-2:2019

EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018

7N * Robert Bosch Power Tools GmbH
) BOSCH o

70538 Stuttgart
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